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Geldelike bystand van die Raad vir Geesteswetenskaplike Navorsing 

vir die koste van hierdie navorsing word hiermee erken. Menings 

in hierdie werk uitgespreek of gevolgtrekkings waartoe gekom is, 

is die van die skrywer en most nie beskou word as die van die 

Raad vir Geesteswetenskaplike Navorsing nie. 



"lk verdedig mij door te zeggen, dat ik mijn boeken niet geschre= 

van heb om ernstige dingen te zeggen, maar om mooie dingen te 

doen zien met de verbeelding, en dat ik oak dartelende boeken 

geschreven heb," 

"En in mijn juweelharde taal wil ik fijn, als zulk een kunstenaar, 

thans snijden hat kleine beeld dar antieke hetaera, die ik bemin, 

opdat ik haar v66r mij kan zien, telkens wen ik wil, sen kart 

ogenblik, bijna zonder te denken en zonder te lezen, omdat ik 

mijn klein woordsnijwerk uit hat hoofd zal kennan, zo als de ver= 

zamelaar kent uit hat hoofd de klein-fijne bekoring zijner gesne= 

dena camee~n en gemmen ••• 11 

"( ••• ); hat was of sen sprookje zich om mij weefde, of ik dubbel 

betoverd was, of ik droomde ( • •• )" 
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HODFSTUK EEN : MOTIVERING EN OMSKRYWING VAN BEGRIPPE 

1.1 Inleidend: motivering en oogmerke 

Die keuse van enkele werke van spesifiek Louis Couperus as studie­

objek berus eerstens op h liefde en waardering vir hierdie auteur 

se werk. Oak op tegniese grande regverdig Couperus se werk ver= 

dere navorsing: hy word algemeen beskou as die meesterverteller 

in die Nederlandse letterkunde. Sy prosa geniet binne sowel as 

buite Nederland geweldig aandag - daarvan getuig die talle ver= 

talings wat van sy werke verskyn het. 

Vanwee die beperkte omvang van hierdie verhandeling word twee van 

Couperus se werke uitgesonder as studiemateriaal, by name ELINE 

VERE en FIOESSA. ISKANDER word as verwysings- en vergelykings= 

materiaal gebruik. Hierdie drie romans (FIDE55A as sprokie, word 

gemaklikheidshalwe voorlopig as h roman beskou) dateer uit ver­

skillende fases in Couperus se skrywersloopbaan en word daarom 

hier betrek. 

TEN EERSTE word met die studie beoog om die kristalliserings (be= 

grippe word onder 1.2 omskryf) wat Couperus as konstruksiemiddel 

in sy romans benut, te identifiseer asook die tegnieke waardeur 

die kristalliserings tot stand kom. Daarna sal die procada-pa= 

troon - indian enige bestaan - aangedui word sowel as die funk= 

sionaliteit van die kristalliserings. 

TEN TWEEDE: Onder 1.2 word oak kortliks aandag bestee aan die in= 

vloed van die naturalisme op Couperus se werk, juis omdat die na= 

turalistiese h invloed het op die kristalliserings . Dit tree ver= 

al in ELINE VERE duidelik na vore in die 1 filosofie van dis fata= 

lisme 1 soos grootliks verpersoonlik in Eline &n haar neef Vin c ent 

Verso 



TEN DERQE: Dmdat die kristalliserings sterk dramatiese karakter= 

trekke vertoon , word aandag geskenk aan die wesen s aspekte van die 

prosa en drama (hoofstuk vier) en in welke mate daar oorvleueling 

tussen die twee gen r es in die bestudeerde werke van Couperus plaas= 

vind (hoofstuk vyf). In hierdie opsig sal die dramaverwerking 

(1918) van ELINE VERE deur Couperu s se vrou van nut kan wees. 

TEN SLOTTE: h Laaste .oogmerk is om tot h besluit oar die gehalte 

van die bespreekte romans van Couperus te kom aan die hand van 

bevindings in hierdie studie. 

ELINE VERE (Couperus se jeugwerk) het in 188 ~ ver sk yn. Dit kan 

beskou word as h p s igologiese roman; die grootste gedeelte speel 

af in Eline se "geestes- en z i elekosmos" (Vogel 1973:58). hAt= 

mo sfeer van tragiek huiwer oar die romanwerklikhe i d . Die gebeure 

in FIDESSA , wat in 1899 verskyn het, word deur h rpmantiese waas 

omhul. Couperus hst teen die tyd al hsslwa t romans gsskryf en 

reeds bekendhsid as sk r ywer vsrwsrf. Oak sy vakmanskap hst ont= 

wikks l . FIDESSA staan sgter nis uit ash hoogtspunt in Coupsrus 

se oeuvre nie. ISKANDER (Couperus se l•asts roman) is gsskryf 

gedurende sy "oude dag" en staan in hisrdie opsig in kontras met 

sy jsugwsrk ELINE VERE. 

Hy het in 1919 aan ISKANDER begin wsrk (op 27 April 1919 hst hy 

aan W. E.J. Kuiper geskryf dat hy besig is om aan I SKANDER ts 

werk) en dis manus krip op 26 Dessmber van d i ese l fde jaar val= 

tooi. Dis roman he t in 1920, drie jaar voo r sy dood, verskyn. 

ISKANDER word dsur Bogaerts (1969:48) bssko u as Couperus se mess 

deurdagte en geslaagde historiese roma n. Di t vertoon h eksotisme 

vanwee die kontras Ooste - Weste wat tot vergesta lting kom, maar 

ISKANOER toon te r ss lfds r tyd s ien skappe van die drama t iese sowel 
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as die tragiese (soos oak ELINE VERE)o Hieruit volg die noodsaak= 

likheid om die verskille en/of ooreenkomste in die aard van die 

kristalliserings in die betrokke romans te probeer vasstel, 

Couperus se oeuvre is omvangryk en gevarieerd: hy het onder andere 

gedigte geskryf, sy sogenaamde 1 Hollandse 1 romans, sprokies, mito= 

logiese verhale, reisindrukke en novelles. Met die keuse van 

ELINE VERE (h 1 Hollandse 1 roman), FIDESSA (h sprokie) en ISKANDER 

(h historiese roman) word die geskakeerdheid van Couperus se oeuvre 

in aanmerking geneem. Couperus self het gese dat hy met 1 verskil= 

lends soorte 1 penna geskryf het: h liriese, epiese, historiese, 

allegoriese, simboliese, idealistiese, naturalistiese, realis= 

tiese en impressionistiese pen. 

Couperus is seker een van die skrywers wat die meeste aandag van 

kritici geniet - daar is letterlik boekdele oor hom en sy werk 

geskryf. Daar word egter deurgaans net aan h paar aspekte met 

betrekking tot sy oeuvre aandag geskenk: die rol van die noodlot, 

ander strukturele aspekte soos ruimte, personae, perspektief, 

mitologiese en ·historiese bronne wat betrekking het op (h) be= 

trokke roman(s). Navorsingsmateriaal ten opsigte van die tegnieke 

waarvan Couperus gebruik maak in die totstandkoming van die kris= 

talliserings word nouliks aangetref. 

Die indeling in die verskillende hoofstukke lei in h mate tot QQL= 

vleueling en selfs herhaling , maar dit vergemaklik die beredenering, 

Die breed opgesette indeks stel h laser wel in staat om verskil= 

lends omskrywings van begrippe maklik na te slaan. 

1.2 Omskrywing van begrippe 

Soos reeds in die motivering aangedui, word in hierdie hoofstuk 

sekere begrippe wat in die studie gebruik word nader omskryf ; dit 
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is dus in h sekere mate h indeks op begrippe. 

1.2.1 Kristallisering 

Die taalhantering in die werk van Louis Couperus is sodanig dat 

die laser sa sintuie daadwerklik betrek word in die leesaksie 

sodat hy vir homself h duidelike beeld van die ervarings van die 

personae en ander gebeure in die roman kan oproep. Deur die taal 

word dings vir die leser in so h mate tot ervaring gemaak dat hy 

as't ware saam met d i e personae dings sian, hoor, ruik, voel en 

so ook emosioneel be lee f . 

Die term kristallisering word gebruik as oorkoepelende term ten 

opsigte van al die sintuiglike ervarings. 

Met kristallisering wo rd na die figuurlike be teken is van die woord 

verwys naamlik die aanneem van h vasts, helder vorm van byvoor= 

beeld die gedagtes van personae, menings deur hulls uitgespreek, 

gebeure, die beskr yw ing van h landska p. Kristallisering sluit 

dus visualisering (1,2.2) in: h kristallisering is naamlik di kwe ls 

h visualisering (dit word in hoofstuk twee bespreek): Couperus 

'teken' met sy teal s o h duidelike 'prentjie' van die roman= 

werklikheid dat dit vir die laser visueel word en duidelik kris= 

talliseer. Deur die totstandkoming van visualisering neem by= 

voorbeeld die beskrywing van die landskap in figuurlike sin die 

vorm van h kristal aan. Kristallisering hang natuurlik seam met 

plastiese taalgebruik - dinge "verzichtbaar". N~rens enders word 

dit duideliker omskryf as in ISKANDER nie: "( • •• ); het is of ik 

geheel uw z i el golven zie op een rhythms, dat qestolde beweqe= 

li!kheid is •• • " (Couperus 1969:119) . Juis deur d i e paradoks 

"gestolda Ldit wil ss stilstand_7 bewegeliJ khei d " kristallisear 

die beeld soveel duideli ker uit. Dit lyk byna aso f Couperus in 
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die teks "verzichtbarend" werk. 

Die onderskeid wat Booth (1961} tussen "telling" en "showing" 

maak, is hier van toepassing. ("Telling" en "showing" word in 

hoofatuk vier vollediger bespreek.) Kristallisering het ensrsyds 

betrekking op "telling" waar direkte inligting dsur dis vertsller 

aan die woord, geges word. Hisrdis vsrt0llsr is in dis werk van 

Coupsrus dikwsls dis ouktoriels vsrtsllsr; dis romanpsrsonas self 

is oak hisr van tospassing. 

Andsrsyds is kristallissring en "showing" sinonism in di' gsvalls 

waar wsrkliks dramatisss bsslding plaasvind. De Piers (1974:122) 

nosm dit "dramatissring". 

1.2.2 Visualisering 

Dis term visualisssr betaken "om sigbaar ts maak, om tot bssld ts 

maak" (Ddsndal 1980:1286). Visualisssr hat sy ontstaan uit dis 

Latynss "vidsrs" wat "sian" betaken. Onder "om tot bssld ts maak" 

mos t nis vsrstaan word die maak ~an h fisisss tasbars bssld nis, 

maar ssrder "to form a mental image or vision" (Morris 1975:1433), 

dit wil se om ists voor dis gees ts rasp. 

1.2.3 -Episss stalling 

Episss stalling vsrwys na h bspaalds fokusmomsnt in dis lessaksis 

wannssr al dis laser ss sintuis bstrsk word op dis gsbsurs in dis 

roman. Percy Lubbock (1957:267) bsskryf dit as volg: "A novelist 

instinctively sees the chief turns and phases of his story sxprss= 

sed in a form of a thing acted, where narrative ceases and a di= 

rsct light falls upon his people and their doings", Stalling hou 

oak vsrband met kristallissring, dit wil se dis aannssm van. vasts 

(figuurlik) vorm maar spisss sta l ling hat ms Gr spssifisk bstrsk= 

king op h hoogtspunt in dis vsrhaalverloop wat dikwsls h stark 
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dramatiese geladenhe i d besit, Kristalliserings hat nie eltyd 

betrekking op i ets konkreets nie; dit verwys ook na die visioe= 

n@re soos h aantal aanhalings uit die romans sal aantoon, 

"Visioen" hang nou saam met "visueel": "visioen" is ontleen aan 

die Latynse "visio" wat "sian" betaken (Findlater 1945 : 551) terwyl 

"videre" waaruit "visueel" ontstaan hat, ook "sian" betaken. 

Hierdie kristalliserings toon kenmerke van die dramatiese, veral 

as in ag geneem word dat die drama eerstens h genre van die 

visuals is, Hierop word later teruggekom. 

1,2,4 8egripom sk rywing deur die teks self 

Literer-teoreties gesien is dit so dat die goeie literere werk al= 

tyd in eie woorde a s pekte en terms vir mens formuleer, Visuali= 

sering en kristalli se ring word uitstekend in DE VERLIEFDE EZEL 

geformuleer: "Maar plotseling zag ik tussen Mere~ en mij als 

een visioen oprijzen- Charis ( ••• )" (Couperus 1955:365- 366; 

eie onderstreping), Verder: "Want hat was sen kristalklare 

herfstmorgen en om mij hean dreef sen gelijkmatig gouden schijn van 

zon over hat wijde landschap" (Id,:367; eie onderstreping). In 

"kristal~" word die helderheid van dings vervat: net so hal= 

dar as wat die herf s oggend vir Charmides is, net so helder kan 

die laser hom dit voor o~ stel, Soos wat Charis sa "lie flijk 

beeld mi j ['"Charmides_7 voor de geest" (Id,:372) verrys, verrys 

die gebeure in Couperus sa werke die laser duidelik voor die gees, 

lnteressant genoeg word juis DE VERLIEFDE EZEL deur Popma (1968: 

28) as sen van Couperus se swakste werke beskou onder andere om= 

dat hierdie sprokie nie volkome •s Couperus sa eie werk beskou 

kan word nie - die motief van die verhaal is ontleen aan Apuleius 

sa GOUE ESEL, Popma (Id,:29) is van mening dat "dit werkje een 
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intense flauwhartigheid ademt". DE VERLIEFDE EZEL is egter bea 

sonder ryk aan kristalliserings, Die s prokie maak nie deal uit 

van hierdie studie nie en daar word nie verder op ingegaan nie. 

Kortliks kan net genoem word dat hierdie rykheid aan kristallisea 

rings voortspruit uit die aard van die stof: al die gebeure in DE 

VERLIEFDE EZEL speel af in h betowerde (en dikwels betowerende) w@a 

reld waarin Charmides telkens van mens tot esel en van esel tot 

mens omtower word, Dis proses word so plasties beskryf dat die 

laser Charmides se lotgevalle voor hom kan 1 sien 1 plaasvind. 

In die drie werke wat vir hierdie studie van belang is - ELINE 

VERE, FIDESSA en ISKANDER - word kristallisering eweneens talle 

kere en op talle maniere omskryf, Enkele voorbeelde word ter 

illustrasie, eerstens uit ELINE VERE, aangedui: "Van tijd tot 

tijd zich ze Lherinnerings_7 weder voor de geest roepend, ( ••• )" 

(Couperus 1974:23; eie onderstreping). 

"Eline trad even haar slaapkamer binnen, waarvan de ramen nog 

enige smeltende ijsbloemen vertoonden, fijn geetst, als in ~a 

tal" (Id,:33; eie onderstreping). 

"Mavrou Van Raats toespeling bracht haar oude gedachten voor de 

geest, lang vervlogen en bijna verge ten gedachten ( ••• )" (I d. :83; 

eie onderstreping). 

"Het duet kreeg in haar geest meer d~amatische vorm; (,,,)" 

(Id,:B6; eie onderstrepings), 

"En hij L-Vincent_7 wierp zich als in een zee van herinneringen en 

overdacht wat hij doorleefd had, en verschillende . oorden en steden 

doemden voor zi jn geest op ... (Id, :117; eie onderstreping), 

"Haar levan was sen nutteloos bestaan; zij slingerde zonder doel 

van de ene dag op de andere en zij verlangde naar,, , naar iets 
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als een vaag droombeeld, · ( •• :)" . (Id,:141; eie ond e rstreping). 

"Hat is waar: Eline had zich de Horze grootser en weelderiger 

voorgesteld, en de doodeenvoudige leefwijze (, •• ) deed haar soms 

glimlachen als zij zich Ouida 1 s Engelse kastelen , val hertogen 

en prinsen, voor de geest riep, zoals zij er in haar verbeelding 

gelogeerd had ( ••• )" (Id , :248; eie onderstrepings ) . 

"Zij herinnerde zich vroeger zoete visioenen gekoesterd te hebben 

van azuren landschappen , ( ••• )" (Id.:561; eie onde r s treping). 

Uit talle van die aanhalings blyk dit dat die per s onae sa inten= 

siewe deelname aan die gebeure grootliks bydra tot die vergestal= 

ting van die kristalliserings, 

Uit FIDESSA: 

"Zo verijlde hat woud, ( ••• ) tot plotseling hst was met de bom e n 

gedaan, en de laatste abelen, duidelijk uitgeknipt, louter zilver, 

( ••• ) opdroomden " ( ••• )" (Couperus 1980:135; eie onderstreping). 

"(.,,) en de glans, die opspookte, verommelijnde zich, onuitzeg= 

bare v9rm; ( ••• )" (Id.:136; eie onderstrepings) , 

"In het blauwende lichtwaas over de heide, ( ••• ) verschaduwde hat 

tornooi tot visioen, trots hat lichtgezigzag van metaal" (Id.:144; 

eie onderstrepings). 

"Zij was bij die reuzen zo klein en zo teder, (.~.) maar een blanks 

schaduw alleen, silhouet van licht, ( ••• )" (Id,:170; eie onder= 

streping). 

"Oak hij zag als in droom zijn mannen opnemen de metalene lijken, 

( ••• ) in een zo vaag visioen, in een waasgezicht, dat ijler en 

ijler ward ( ••• )" (Id.:202; eie onderstrepings ) , 
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Uit ISKANDER: 

"Zij zagen uit in het dichte sneeuwgevlok, in de gestolde, ijzige 

atmosfeer der steen-ovsrzaaide vlakte" (Couperus 1969:94; eis on= 

derstreping), 

"Oat, den sersten dag na uit Azie te zijn gekeerd en met het denk= 

beeld te gaan naar het Drakel van Ammon ,< , ., )" (Id,:145; eie on= 

dsrstreping), 

"En toen Alexandros wear naar den ssnen palmboom zag, bemerkte 

hij, dat Bagoas nadsrde, verzichtbarends in de vaalte 11 (Id,: 

192; eie onderstreping), 

"De stad blokte in den maneschijn, immens vizioen, verchemerend 

naar wazige verschieten toe" (Id . : 266; sis onderstreping), 

"Hst was een overwinning, die zich openbaarde in sen molliger ac= 

cent , in een loomer gebaar: ( ••• )" (Id. : 366; eie onderstreping). 

Couperus self hst as 1 t ware visualiserend te werk gegaan in die 

skeppingsproses van sy romans: "Plotseling is de schrijver ver= 

vuld van zijn symbool, beeld en idee en heeft hij meestal niet 

anders te doen dan het te laten rijpen in zijn geest. Duidelijk 

lijnt mssstal ogsnblikkelijk de gehele bouw in hem op voor zijn 

gsestesoog " (Couperus 1975b:44), 

Couperus sian hierdie ver-beslding van die roman as h 11 immens 

visioen" (Id . ). Selfs in sy teoretisering omtrent die skryf van 

h roman formuleer Couperus dus die terms visualisering/kristalli­

sering. 

Presies hci' "duidelijk uitgeknipt" die kristallis~rings in Cou= 

perus se werke is, besef mens weer eens wanneer h persoon wie se 

vakgebied glad nie letterkunds is nie, by h willekeurigs lasing 
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opmerk dat dings so duidelik be sk ryf word "dat mens dit voor jou 

kan sian''~ 

Soos wat die reuse in FIDESSA vir Fidessa h wapenrusting smee, so 

1 smee 1 Couperus ook sy werke. In hoofstuk twas sal gepoog word 

om enkele aspekte van Couperus sa vakmanskap aan te dui, 

1.2.5 Vrye ruimtes 

In hoofstuk twee word die term vrye ruimtes gebruik . Dis begrip 

verwys na ruim t es wat nie ingesluit word deur mensgemaakte grense 

nie, Die woud wat in FIDESSA gevisualiseer word is h vrye ruimte 

omdat dit nie deur byvoorbeeld h aangeplante heini ng om ring word 

nie. 

1 .2 .6 Metafisiese ruimts 

Metafisisse ruimts (kyk p. 26) staan teenoor vrys ruimtes. Di e 

mstafisisss ruimts vsrwys na h nis-konkrsts ruimt s en hat in 

ELINE VERE en IS KANDER hoofsaaklik bstrskking op die noodlot, 

terwyl dit in FI DESSA verband hou met die sprokisruimte (kyk p,86). 

Die term metafisiese r uimts word verkiss bo nie-konkrete ruimte 

omdat h nis-konkrsts ruimts nis noodwsndig h msta f isisss ruimte 

is nis. Dis volgsnds dian tsr illustrasis: "In de schemering, 

dis als sen doorzichtigs, asklsurigs mist nssrzonk, lag hat Kanaal 

groan en stil onder hst vags lovsrnst der bomsnri j . Daarachter 

dommelds de Malisbaan wsg, uitgswist in schaduw, met een vochtig 

gaas van grijzs dauw, recht oprijzends in haar vlakte" . (Coupsrus 

1974: 203). Dis sksmsring wat hisr bsskryf word, ish nie-konkrete 

ruimts maar vorm nie deal van dis metefisiese ruimte in ELINE VERE 

nie. 
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1.2.7 Naturalisme 

Bogenoemde aantal terms is begrippe wat vir die doel van die stu= 

die met spesifieke aspekte in verband gebring word - hulls is as 1 t 

ware 1 self-gemunte 1 terms. Naturalisme vorm nie deal van hierdie 

terms nie maar dit verdien toeligting omdat dit tog by h bespre= 

king van Couperus wat as h naturalisties~ skrywer bekend staan, 

tar sprake is. Larousse (1973!687) omskryf die naturalisme sd: 

"Ecole litt,raire qui, par 1 1 application i 1 1 art des m'thodes _de 

la science positive, visait i reproduire la r'alit' avec una ob= 

jectivit' parfaits at dans - taus ses aspects, mama las plus vul= 

gaires". Die literere manifestasies van die naturalisme stem in 

Couperus sa werk nie heeltemal ooreen met di' van Emile Zola, die 

inisieerder van die naturalisme in die letterkunde, nie: "Hat is 

moeilijk hem voor te stellen als de exact-wetenschappelijke on= 

derzoeker die Emile Zola, - eerste aller naturalisten, in een 

schrijver wilda zien" (Verhaar 1977:169). 

Naturalisme streef na die objektiewe uitbeelding van die tasbare 

werklikheid terwyl die vergestalting daarvan in die werk van Cou= 

perus nie altyd objektief is nie: die verhaalverloop word soms 

deur die implisiete auteur* onderbreek om kommentaar op die gebeu= 

re te !ewer. 

Naturalisme is soos die positivisme slags gemoeid met die sigbare 

werklikheid: "Like the scientist, we can only know what we can ob= 

serve or logically deduce from our observations, Comte maintained; 

* Die term "implisiete ~" en nie "implisiete verteller" nie, 

word gebruik omdat die implisiete auteur h no uer verwantskap met 

die skrywer self hat - dit is vera! waar by Couperus. 
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but because all phenomena are related in a c hain of cause and 

effect, we draw certa in conclusions in this determined world" 

(Furst & Skr.ine 1971 :19) , 

Noodlot speel h 9root rol in Couperus se werk en wyk af van die 

naturalistie se ge bondenheid aan die s igbare we rk l i kheid omdat 

die noodlot betrekking het op h metafisiese , onafwendbare duis= 

tare mag wat h persoon of persons onverbidde lik tot sy/hulle 

ondergang voer. Hierdie noodlot toon egter die " c hain of cause" 

wat weer kenmerkend aan die naturalisme i s , dat "-je slechts 

schijnbaar je zin volgt, en het uitvloeisel van die wil inderdaad 

het uitvloeisel is van honderdduizenden vooraf g~beurde, (eie 

onderstrepings) zogenaamde toevalligheden •• • " (Couperus 1974:271). 

Naturalisme word dikwels beskou as h nouge se tte, natuurgetroue 

uitbeelding van die werklikheid: "Almost without exception crit= 

ics have been in the habit of grouping the two terms ~i.e. 

"naturalism" and "realism"_? together ( ••• )" (Fur st & Skrine 

1971 :5). 

As onder naturalisme die natuurgetroue uitbeelding van die werk= 

likheid verstaan word, kan Couperus as h naturali s tiese skrywer 

beskou word, Wanneer naturalisme egter verwys na die realisms 

van die skrywers wat h wetenskaplike houding teenoor hulls werk 

ingeneem hat (soos Flaubert en Zola) is Couperus n ie h naturalis 

nie: "Er i s tenminste niets bekend over een heimelijk door hem 

gekoesterde wens om met zijn schrijven experimenten te verrich= 

ten en socials en psychologische wetten bloot te leggen op de 

wijze van de natuur k undige en de medicus" (Verhaar 1977:171). 

Hoewel Couperus se beskouing ten opsigte van die noodlot ve rwant 

is aan die na turalis t iese opvatting daarvan (die mens se lot word 
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bepaal deur sy milieu, tyd en oorerflikheid) was hy nie h positi= 

vis nie. Ten spyte van die fait dat hy nie in wetenskaplike of 

sosiale teorie~ geinteresseerd was nis, kristalliseer h duidelike 

noodlotsfilosofie dikwels in sy werke uit, byvoorbeeld in ELINE 

VERE, DE BOEKEN DER KLEINE ZIELEN, LANGS LIJNEN VAN GELEIDELIJK= 

HElD, ISKANDER, DE BERG VAN LICHT. 

Vir Flaubert en Zola was die roman h wetenskaplike instrument 

waardeur die mens insig in homself en sy pro~leme verkry - h mo= 

rele doel word dus nagestreef. Hoewel die resultaat wat Couperus 

in sy werk bereik nie veal verskil van Flaubert en Zola s 1 n nie, 

verskil hy in intensie van hulls: hy beoog byvoorbeeld met ELINE 

VERE nie sosiale kommentaar nie, maar uiteindelik is dit die 

resultaat wat hy bereik. Alhoewel hierdie sosiale kommentaar ge= 

heel en al op die laser sa interpretasie berus, kristalliseer dit 

onteenseglik in die werke uit: "De wereld gaat z 1 n gang, of Eline 

er is of niet; wat doet de vreugde of de smart van een mensenkind 

er toe?" (Staverman 1917:124). 

Zola sa mening was dat "man is a being whose qualities are condi= 

tioned by the laws of heredity and environment. ( ••• )" (Hauser 

1977:8D). Hierdie watts hat blindelings gewerk om die mens tot 

ondergang te voer. Couperus sa watts werk nie minder blindelings 

nie, maar dit is nie op dieselfde basis as Zola s 1 n begrond nie. 

Zola en Couperus se opvattings met betrekking tot die naturalisme 

toon een punt van ooreenkoms: albei maak gebruik van simbole in 

hulls werks. Dit kom by Zola reeds tot uiting in THeReSE RAQUIN, 

die roman waarmee hy bekendheid verwerf hat.* Couperus maak ge= 

* Die somber kleure van die winkels in die Passage du Pont-Neuf 

weerspie~l die somber atmosfeer wat daar hears: ~Au bout de la 
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bruik van die sinnebseldige betekenis van kleure (byvoorbeeld 

ISKANDER, DE BERG VAN LICHT en FIDESSA), die teenstelling tussen 

Den Haag en h an der milieu (byvoorbeeld ELINE VERE), weersomstan• 

dighede (byvoor beeld VAN DUDE MENSEN, DE DINGEN DIE VOORBIJGAAN, 

NDDDLOT en DE STILLE KRACHT) tablo 1 s en kunsvoorwerpe ( byvoor• 

beeld ELINE VEREen DE STILLE KRACHT). 

rue Guensgeud, lorsqu 1 on vient des quais, on trouve le passage 

du Pont-Neuf, una sorte de corridor strait et sombre ( •• • ). 

"( ••• ) au del~, derriire les etalages, les boutiques plaines de 

tenibres sont autant de trous lugubres dans lesquels s 1 agitent 

des formes bizarres" (Zola 19_:15; eie onderstrepings). 

Kontraste tussen lig en danker beklemtoon die "aspect lugubre" 

verder: "Pendant le jour, le regard ne pouvait distinguer que 

1 1 etalage, dans un clair-obscur adouci" (Id,:17). 

Laurent skilder Camille se portret maar die gesig lyk soos dis 

van h verdrinkte man. Na die moord op Camille word die skildery 

vir Laurent en Thsrise h bedreiging: "L'effroi lui faisait voir 

le tableau tel qu 1 il etait, ignoble, mal bati, boueux, montrant 

sur un fond nai r una face orimajante de cadavre" (Id.:159; eie 

onderstreping). In alles wat Laurent na die moord skilder, kom 

Camille se gesig na vore; die skildery van Camilla versinnebeeld 

sodoende Laurent sa onderbewussyn. 
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HOOFSTUK TWEE : TOESPITSING OP COUPERUS - DIE INDIVIDUELE ROMANS. 

IDENTIFISERING VAN KRISTALLISERINGS IN SAMEHANG MET DIE PROC'D'* 

WAARDEUR KRISTALLISERINGS TOT STAND KOM 

Cou~erus se werk word gekenmerk deur h twe~rlei dryfkrag wat me­

kaar soms in sy werke afwissel en soms oorvleuel, naamlik ears= 

tens realisms (die term is in die aanhaling (Furst & Skrine 

1971:5) op p, 12 verduidelik), of sy "mozaiek van woorden" (Kuiper 

1969 : 8), wat lei tot die gedetailleerde uitbeeldings van die le= 

wens van die romanpersonae en di' van die mensa om hom in sy bio= 

graf i es gestemde feuilletons, Tweedens word sy werk gekenmerk 

deur "sen zoeken naar gedroomde onwezenlijke schoonheid" (Id.:~) 

wat betrekking het op die fantastiese en op vertellings wat in 

mindere of meerdere mate allegories is. Die eerste 1 stroming 1 

word aangetref in ELINE VERE en ISKANDER, terwyl die tweeds ken= 

merkend van FIDESSA is, Hierdie verskillende 1 strominge 1 hang 

saam met die aard van die stof van die onderskeie werke en het n 

verskil in kristalliserings tot gevolg (hoofstuk drie): ELINE 

VERE verhaal die lewens van Eline en hear sogenaamde Haagse co= 

terie; die romanwerklikheid in ISKANDER word realisties verbeeld 

vanwe~ die fait dat dit h historiS$8 roman is, In FIDESSA voer 

die fantastiese die botoon omdat dit h sprokie is waarin "werk= 

likheid en wonder maklik vermeng raak en ( ) die hale wereld van 

die vertelling dikwels bevolk raak met fe~, hekse en drake" 

(Grov' 1976:105), 

8ogaerts (1969:48) se opmerking dat Couperus in ISKANDER sy mess= 

* Met die term word ~roc'd' bedoel die tegnieke en werkwyse 

waarvan gebruik gemaak word in die skepping van die kristalli= 

serings, 
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terskap bewys in die oproep van "gloedvolle, kleurrijke visioe= 

nen" is oak van toepassing op ELINE VERE en FIDESSA - veral op 

F!DESSA met sy Fan t asievolle verhaalwerklikheid , Hierdie "gloed= 

valle, kleurrijke" kristalliserings wat raakpunte met die drama 

toon (hoofstuk vyf) kom op verskillende wys e s tot stand, Sam= 

mige van hierdie tegnieke - byvoorbeeld isolering deur inter= 

punksie (2,1.4, 1 en 2,2,4,1), die gebruik van ellipse (2 , 1.4,2 

en 2,2,4,2) , kristalliserings deur vergelykings en metafore 

(2,1 , 3,2 en 2,2,3,2), word bewustelik of onbewustelik deur Cou= 

perus aangewend om h bepaalde funksie te vervul (2,4). Enkele 

van hierdie sty l tegnieke soos die 1 Couperi a anse 1 woordsamestel= 

lings byvoorbeeld "vlamgoudde" (Coup e rus 1969:29 ) , "driftwoede" 

(Id,:432), "kamersomberheid" (Couperus 1980:154 ) , "ommedaans" 

(Id,:205), word beskou as taaleienaardighe de wat vanwee hulls 

uitsonderlikheid opvallend is en bydra tot kristalliserings. 

Die 1 helderheid 1 van die kristalliserings hang i n h mate a~ van 

die leser se werklikheidservaring ten opsigte van d!t wat in die 

literere werk uitgebeeld word. In ISKANDER kom geure telkens 

ter sprake maar omdat hierdie "zwoelen geuren" (Couperus 1969:88) 

kenmerkend aan die Doste, vir baie lasers vreemd is (kyk oak die 

opmerking oar die rol van die laser in hoofstuk vier, p. 147), is 

krista l lisering nie so geslaag soos in die volgende geval nie: 

"De leeuw brulde hoog op, talmend, de voorpooten heffend. ( ... ) 
En toen hat dier brommebrullende van woede, den sprang deed en 

zich werpen wilds op den jager, trof hij hem in het onderlijf, 

( ••• )" (Id,:417). Omdat h b r ullende leeu deal uitmaak van die 

meeste lasers se voorstellingswereld, vind kristallise r ing op 

gsslaagde wyse plaas. 
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h Moontlike rede vir die duideli k heid van die kristalliserings 

kan gesien word in die fait dat Couperus doelbewus aandag aan sy 

taal gebruik geskenk het: "Couperus was even zorgvuldig met hat 

gesproken woord als met het geschreven, even gevoelig 

decoratieve element in zijn kleding als voor dat van 

waar hij in optrad 11 (Bastet 1980:36). 

2,1 ELINE VERE 

2.1.1 Kristallisering deur gedetailleerde beskrywing 

2.1 .1 .1 Personae 

voor hat 

de omgeving 

Weens die beperkte ruimte is dit nie moontlik om aan te toon hoe 

kristallisering in die omvattende betekenis van die woord (kyk 

p. 4) op die personae betrekking hat nie. Derhalwe moat kristal= 

lisering ten opsigte van 2.1.1.1 verstaan word as sinoniem aan 

visualisering (kyk p, 5), Dit bri n g mae dat alleen personae 

waarvan h duidelike uiterlike visuals beeld kristalliseer hier 

bespreek word, 

Dit is opvallend dat h visuals beeld van Lawrence St. Clare ver= 

kry word maar nie van Otto van Erlevoort, Eline se verloofde, 

nie, Dit is veral vreemd wanneer in gedagte gehou word dat Otto 

sen van die belangrikste romanpersonae is: hy neem h belangrike 

plek in Eline sa laws in, selfs na dat sy haar verlowing met hom 

verbreek het. Otto kan oak beskou word as h noodlotsinstrument 

omdat Eline vinnig afwaarts op die hellende pad van die noodlot 

beweeg nadat sy aan hom geskryf hat om die verlowing te beeindig. 

Hierteenoor neem St. Clare h grootliks ondergeskikte plek as ro= 

manpersona in. Daarby herinner hy stark aan Otto sodat eerder 

verwag sou word dat h duidelike beeld van Ot to kristalliseer en 

h veer voorstelling van St. Clare. Struktureel gesien is dit een 
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van die swak punta van ELINE VERE . 

2.1.1.1.1 Eline 

Omdat Eline die hoo f romanpersona is, word die duidelikste visu= 

alisering ten opsigte van haar aangetre~ Sy word beskryf as h 

goad versorgde, elegante meisie met h "schaduwvolle, z wartbruine 

blik", h "gs~mberds blsekhsid " en slanker as haa r suster Betsy. 

Haar kwynende gsbars " gaven haar iets van s e n lome odalisks, dis 

droomds" (Couperus 1974 : 22). * 

Daar word sers in hoo f stuk II van ELINE VERE met Eli n e in persoon 

kennis gemaa k . Tog is sy reeds op subtiele wyse a an die begin van 

die roman aanwesig i n die persona van Frederique van Erlevoort in 

haar rol as Klsopatra. Dit blyk duidelik wanneer die volgende 

twee sitate met mek a ar vergelyk word : " Voor sen psyche stand 

Frederique van Erlevoort, met los hangende haren, zaer bleak (eie 

onderstreping s ) onder sen dunne laag poudre-ds-riz, de wsnkbrauwsn 

als door een 9nkele penseelstresk zwarter getint" (7). 

"De deur werd geopend, en Eline kwam, een wsinig bleak , binnen, 

in sen wit flansllsn peignoir, met los hangsnd ha a r (17; eis 

onderstrepings). 

Frederique se bleekheid is toe te skryf aan die poudre-ds-riz 

tsrwyl Eline se blsskheid nis dsur kunsmatige middele veroorsaak 

word nie. Fred e riqus kan dus moontlik bsskou word a s h artis= 

tieks verhulli n g van Eline. Op hierdis wyse word dis tonsel voor= 

* Bladsynommsrs na aanhalings verwys na: 

COUPERUS, L. 1974. Eline Vsre; sen Haagse roman. Amsterdam, 

Van Kampen, 579p. 
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berei vir Eline se optrede . Heelwat later in ELINE VERE word nag 

s o h artistieke verhulling van Eline aangetref, hierdie keer in 

die persona van Eline self. Sy besluit om vermom as h alm'e (Oos= 

terse danseres) saam met Eliza en Dani~l Vera na h maskerbal te 

gaan: "Een raze waas van veloutine ~teenoor Fr'd ' r i que se pou= 

dre-de-riz_7 bedekte haar geelbieekheid. Zij was reeds gekapt 

met rissen van blinkende munten, die in drie rijen op haar voor= 

hoofd neervielen. ( ••• ) Maar zij zag er zaer bevallig (eie onder= 

streping) uit" (505). 

Voor haar siekte word Eline telkens beskryf as h bevallige meisie 

sodat sy in die kostuum van die alm'e beskou kan word as h 1 ver= 

momming 1 van haarself soos mens haar aanvanklik leer ken. Eline 

is egter nie ten valle gekostumeer nie: die aanvanklike Eline 

Vera sal nooit weer ten valle tevoorskyn tree nie, die mag van 

die noodlot is te stark. 

Eline se elegante voorkoms word verskeie kere beklemtoon en saam 

met uiterlike goad versorgdheid gaan meestal h positiewe gemoed= 

stemm i ng. 

Die oggend na haar uitbarsting teenoor Hank word haar vriendelik= 

held sowel as haar aantreklike voorkoms beklemtoon (pp. 30, 31). 

Tydens Betsy se "dinertje" val dit Jeanne* op "hoe mooi, vooral 

* h Dnderskeid moat hier getref word tussen die ouktori~le vertel= 

ler se direkte mededelings en dings wat deur ander personae om= 

trent Eline vertel word. Booth verwys hierna as "telling" en 

"showing" (kyk pp. 5, 151 - 152). Jeanne dian hier as medium tot 

kristallisering teencror die direkte beskrywings van Eline deur 

die ouktori~le verteller. 
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hoe elegant zij {""Eline_7 was in hear raze toilet" (47). Weer 

eens word Eline se vriendelikheid beklemtoon. Kyk verder pp. 54, 

105 en 107, 131 en 132, 152, 193 en 196, 208. Enkele uitsonde= 

rings word aangetref: tydens Eline se verjaardag en di e aand van 

hear ontnugtering ten opsigte van Fabrics. 

Eline sa voorkoms tydens hear siekte en wanne e r k r enksinnigheid 

geheel en al van hear besit geneem het, staan in skerp kontras tot 

die visualiserings van hear lome elegansie voor die beeindiging 

van die verhouding tussen hear en Otto (kyk p. 5 2): "En zij bleef 

wachten, rech t op gezeten, sen weinig vermagerd in hea r grijze 

reisman~el, vermagerd oak van gelaat, waarin heur ogen diaper en 

donkerder schenen gezonken te zijn; ( ••• )" (396). 

Eline gee al minder aandag aan hear voorkoms sodat "hear elegante 

loomheid, h~ar gra ci euze kalmte van vroeger ( ) geheel e n al ver= 

dwenen {""waren_7" ( 4 10). 

Gedurende hear verblyf by mevrou Van Raat en later in die hotel 

in Den Haag, bly sy dikwels dae lank in haar peignoir in hear 

kamer li, met "sen zalig gevoel, dat zij zich aan niemand behoefde 

te storen, dat zij zich vol s terkt ni e be hoefde te kleden, en 

dat zij zo, ongekapt, op hear muilen, blijven kon, zolang zij 

verkoos" (553 ). 

Geestelike aftakeling word gevisualiseer in fisieke aftakeling, 

die ruins van binne vind kristallisering in die ruins van buite. 

Daar om is dit betekenisvol dat hoe meer Eline se kranksinnigheid 

toeneem, hoe minder aandag die ouktoriele verteller gee aan h 

beskrywing van hear toilet; dit neem nie meer die sentrale plek 

in Eline se lewe nie (kyk bostaande sitaa t ). 

Alexandros (ISKANDER) vorm h interessante kontra s met Eline: na= 
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mate haar oorgawe aan die noodlot toeneem, neem haar fisieke af= 

takeling en verwaarlosing van voorkoms toe; Alexandros se klere= 

drag word al weelderiger namate hy veroosters en hom dus oorgee 

aan die mag van die noodlot. Aan die begin van sy Persiese veld= 

tog wo rd hy gevisualiseer as volkome Westers (in voorkoms sowel 

as lewenshouding), die eenvoud in sy voorkoms is veral opvallend: 

"De schildknapen brachten Alexandros de ee nvoudige, bruin lederen 

soldatent~niek; zij schoeiden hem, omsnoerden hem haastig de kui= 

ten en baden hem den ijzeren helm met den koraalrooden pluim" 

(Couperus 1969:23). 

Alexandros word beskryf as "forsth, breed, krijgshaftig" met skit= 

terende a~, algeheel h vriend eerde r as veldheer en koning van sy 

"Vrienden", Die enigste weelderigheid ten opsigte van sy klere= 

drag word aangetref in sy "wapenrusting dar groote dagen" (Id.: 

230- 231). In die proses wat Alexandros die Persiese sedes en 

gebruike aanvaar, aanvaar hy oak die Persiese kieredrag: hy dra 

h baard volgens die Persiese gebruik asook die lang, nousluitende 

Persiese tunieke. Op hierdie wyse word sy magteloosheid teenoor 

die noodlot des te duideliker gevisualiseer. 

Voor die verbreking van haar verlowing met Otto, toon Eline se 

voorkoms h doelbewuste eenvoud wat toeneem tydens haar verlowing -

dit pas goad aan by Otto se eenvoud van natuur. Eline se bestu= 

deerde eenvoud in voorkoms verraai iets van haar koketterigheid; 

soos wat sy doelbewus eenvoudig aantrek, is sy dikwels oak met op= 

set "lief" teenoor h ander persona; eweneens is haar gebare dik= 

>wels b~studeerd-bevallig~ Eline se " bespottelijk eenvoudig" (207) 

klere d r ag word sander meer deur L'onie Eekhof beskou as "niets 

dan aanstellerij 11 (207) . Eline sel f 11 vond, dat die eenvoud haar 

vroeg e r e lieftallige schoonheid als met plastischer lijnen deed 
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uitkomen en hea r ranks gestalts als in hat marmer van een beeld 

modelleerde; zij vond, dat hear vroegere wuftheid er met een waas 

van gracieuze ernst door gesluierd ward, ( ••• )" (208). Die her= 

haling van "vond" beve stig L'onie se oordeel, oak die o uktori~le 

vertell er s 1 n: Eline vind dit moeilik om haarself te wees, dit 

bly vir hear ma k liker om hear telkens in h an de r ro l in te leaf. 

Hear voorkoms verraai oak in hierdie gavel aspekte van hear per= 

sana: di e uiterlik e vorm h spie~l van die innerlike. 

Alexandros sa innerlike verandering kan gemeet word aan sy klere= 

drag wat oak d ie barometer is van die mag wat di e noodlot op hom 

uitoefsn. Hoe meer Ooste rs hy hom voel, hoe makliker en met gro= 

tar oorgawe neem hy alles aan wat Persies i s totdat die "knape = 

achtige jeugd" heeltemal vervaag. Alexandros sa oorgelewerdheid 

aa n die noodlot gaan baie dui de liker met ui t~rlike verandering 

gepaard as wat d i t die geval is met Eline (hoawel Eline op h keer 

ook opmerk dat sy oud geword hat). Die reds hiervoor kan moontlik 

gesoek wo rd in die varskil in vertelde tyd (kyk p. 156 - 157) 

tussen die twas r oma ns: Die gebaure in ISKANDER oo rspan h tyd 

van ongevear elf j aar teenocr die ± drie-vier jaar in ELINE VERE. 

2.1.1.1.2 Vincent Vera 

Vincent Vera , h neef van Eline, t o on h groat ooreenkoms 

(2.1.3.1) me t El i ne-. nie net wat talla uiterlika aienskappa be= 

tref nie, m~ar vera! in lewen sf ilo so fi a. Daarom wo rd h baie dui= 

delike bae l d va n Vi ncent verkry . Sy fyn ge l aatstrekke is "bijna 

ta schoon voor san man" (59), die blik in sy flatsblou o~ herin= 

ner aan di' van h slang, sy mond is "overdonsd doo r hat dunna, 

blonde snorretje" (59), (talle van Couperus se pe r so nae is blond). 

Vincent is gadurig moeg en hat h geelbleek gelaatskleur. 
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Soos in die geval van Eline verraai Vincent se voorkoms enkele 

aspekte omtrent sy persona. Hy beskou die ander personae random 

hom dikwels met spot en minagting; n duidelike bewys hiervan is sy 

kritiek op sommige van die Hagenaars se lewenswyse: "Je hebt in 

je betrekking, als je er een hebt, altijd dezelfde bezigheidjes 

en daarna dezelfde amusementjes, Het is insipide, hoar!" (122). 

Tiperend van Vincent is sy gedurige matheid en vermoeide gesigs= 

uitdrukking. Daarby is hy uiters passief. Hy skryf die oorsaak 

van sy passiwiteit toe aan die noodlot: niks wil vlot nie, die 

sigeunerleefwyse waaruit hy voorheen genot geput hat, verveel hom 

nou. Hyself het genoeg bewyse van e nergiekheid verskaf maar die 

noodlot was teen hom gekant sodat alles wat hy aanpak, misluk. 

Vincent se passiwiteit word opgehef wanneer hy in Amerika by Law= 

renee St. Clare aansluit. Uiterlik verander Vincent - in teenstel= 

ling met Eline - feitlik niks; hy lyk slags gesonder as tydens sy 

verblyf in Den Haag. Hy ontsnap dus in n mate aan die noodlot. 

Hierteanoor lyk Eline se gelaat hol en maar sodat haar magteloos= 

heid teen die noodlot beklemtoon word. 

Wanneer n visualisering van Vincent tot stand kom, val die klem 

dikwels op sy fletsblou oa met die hipnotiserende uitdrukking van 

n slang daarin. n Enkele keer word sy vermoa om hom voortdurend 

in die rol van iemand andere in te leaf vergelyk met die grasie 

"waarmede een slang zich lenig wringt in verschillende bochten" 

(120). Vincent kry deur hierdie vergelyking die allure van n de= 

moon (dit is gewoonlik die manspersonae in Couperus se prosa wat 

die indruk van demons skep: Hierocles in DE BERG VAN LICHT, Bertie 

in NOODLOT, Taco Quarts ih EXTAZE, Alfonso in LUCREZIA en in n mate 

Herman Scheffer in METAMORFOZE). Juis omdat Vincent as die demoon 

van ELINE VERE beskou kan word, is dit funksioneel dat hy sy fila= 
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sofia van fatalisme aan Eline oordra wat uiteinde l ik grootliks 

tot hear ondergang lei . 

Nog starke r is die i ndruk van die bose wat Bagoas in ISKANDER wek: 

"Hij lag er nu, terwijl Alexandros schuin op hem neder keek, als 

sen vreemd, sier l ijk fabe ldier, a ls sen bazili sk, (eie onder= 

stre pin g) roerloos opkijkend" (Couperus 1969: 12 7 ). 

Die tall e herhal i ngs van Bagoas se basiliska gtige li g gaa mshoud i ng 

en sy raaiselagtige blik versterk hierdie indruk . Net soos in 

die geval van Vincent in ELI NE VERE is Bagoas die noodlots f iguur 

in IS KAND ER. Bagoas is se lfs nag baie duideliker h sterk mag van 

die noodlot: uit wreak teenoor Alexandros besluit hy om laasge= 

noemde stadig te vergiftig met die gekruide Persi ese wyn, Wanneer 

hy soos die Persiese vroue o nder Alexan dro s se bekoring kom, i s 

dit te laat om iets te verander aan d i e noodlotsverloop sodat die 

motto van ISKANDE~ ten valle van toepassing word: "E t quem e r ma 

Persarum non fregerant, vi t ia vicerunt".* 

2.1.1.1.3 Frede r ique (Freddy) van Erlevoort 

Frederique is sen van die sek ondire personae en h beskrywing van 

hear uiterlike word ears redelik l aat in die roman gegee. Enk e le 

sydelingse opmerkings word wel gemaak maar dit is ee rstens h beeld 

van Frederique se in ner like wat kristalliseer deu r d ie beskrywing 

en dramatisering ("showing" - kyk p. 152) van hear ha ndel inge en 

gedagtes. Die kennismakingsproses met betrekking tot Eline vind 

andersom p l eas , jui s omdat Eline soveel klem op hear uiterlike li. 

Die feit dat sy die hoofpersona is, speel h g roat r ol. 

* "Hy wat nie deur Persiese wapens verslaan word n i e, word corwin 

deur sy sis gebrek." 
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Nadat h volledige beeld van Fr6d6rique se natuur verkry is, word 

sy uiterlik beskryf (449). Oak haar innerlike word gevisualiseer 

in haar uiterlike: haar bruin a~ "val danker getintel" (449) 

lewer bewys van haar vriendelikheid en vrolikheid; haar kragtig= 

heid en fierheid van gestalts weerspie~l haar direkte wyse van op= 

trade. Fr6d6rique herinner in uiterlike in h mate aan Antigone 

(ISKANDER), Filotas se Griekse slavin. Wat die innerlike betref 

verskil hulls radikaal van mekaar. 

2.1.1.1.4 Paul van Raat 

Dit wat ten opsigte van Fr6d6rique geld, geld grootliks oak ten 

opsigte van Paul. Die laser kan Paul wel visualiseer deur ter= 

loopse aanmerkings deur die verloop van die verhaal, maar Paul se 

1 karakter 1 word eers duidelik geskilder alvorens in detail aandag 

aan sy voorkoms geskenk word. Soos in die geval van Fr6d6rique 

gebeur dit byna teen die end van die roman (p. 449). 

Paul neem h belangrike plek in in een van die newe "lines of 

interest" (Booth 1961:123), naamlik die 1 Fr6d6rique-Paul-verhaal 1 

maar binne die geheel van die roman is hy een van die sekondere 

personae. Daarom is dit oak nie van soveel belang hoe hy (en 

Fr6d6rique) lyk nie. Opvallend is dat hy en Fr6derique albei 

vrolike a~ het: Fred6rique het bruin a~ "als van zwarte edel= 

stenen" (449) en Paul het blougrys a~. Alexandros het eweneens 

blougrys a~ maar daar eindig die ooreenkoms tussen hom en Paul. 

2.1.1.1.5 Lawrence St. Clare 

Lawrence St. Clare speel h baie ondergeskikte rol in die verhaal= 

verloop, meer nag as Paul omdat St. Clare in werklikheid maar h 

herhaling (en beklemtaning) van Otto is. Daarom is dit vreemd 

dat hy reeds vroeg in ELINE VERE via h foto beskryf word (p. 291). 
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Die beskrywing is weliswaa r baie wasig sodat h vas beeld kristal= 

liseer, Nogtans is dit h duideliker visualisering as in die ge= 

val van Otto, Van Otto is dit net bekend dat hy blond met h 

trotse houding is, t erwyl St . Clare beskryf word as donkerblond, 

hy dra h beard en het volgens Eline h mooi kop, h e lder o~ wat 

getuig van h trot shei d, terwyl h y groat en swear van liggaamsbou 

is. 

St, Clare dien klaarblyklik as 1 on tsnappingsroete 1 (2,1,5,1.6) 

uit Eline se noodlotslyn, In d i e lig van h patroo n van ontsnap= 

ping-mislukking (kyk 2, 1 .5.1) wat reeds beves tig is, kan voorspel 

word dat Eline St. Clare se huweliksaanbod waardeur sy aan die 

noodlot kan ontkom, nie sal aanvaar nie. 

2 .1.1. 2 Ruimte 

2.1.1.2.1 Metafisiese ruimte* 

Op p. 6 i s genoem dat kristalliserings nie altyd betrekking het 

op iets ko nkreets nie maar da t dit oak na die vis i oenere verwys. 

Die metafisiese ruimte geld as h visioenere kristallisering. 

Die metafisi e se ruimte is daardie ruimte wa t nerens in ELINE VERE 

of ISKANDER beskryf word nie, maar so duide l ik voelbaar is dat 

dit derhalwe onteenseglik kristalliseer. Mens kan dit h atmos= 

feriese ruimte noem. Dit is h ruimte wat as 1 t ware buite die 

vrye ruimtes (kyk p. 10) en interieure om le, dit wil se die 

vrye ruimtes e n i nte r ieure word omvat deur die metafisiese ruimte. 

Hierdie ruim t e kristalliseer dikwels deur mi dde l van h vrye ruim= 

te of h interieur, of deur die per so nae se belewi ng van die ruimte. 

ELINE VERE neem h aanva ng met die beskrywing van h verjaardag= 

* Kyk p. 10 . 
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viering aan huis van die Verstraetens, Die jongmense voer tar 

ere hiervan n pear tableaux vivants op, Deur die kristallisering 

van Frederique van Erlevoort in die rol van Kleopatra, word iets 

van n artistieke ruimte gesuggereer, Die artistieke ruimte word 

algaande deur die roman uitgebou deur die kristalliserings van 

Kleopatra se boudoir, Eline se boudoir en Eliza Vera se ateljee, 

Al drie hierdie fisiese ruimtes adem n sekere atmosfeer wet deal 

uitmaak van die metafisiese ruimte. Kleopatra en Eline sa bou= 

doirs hat albei n Dasterse kwaliteit - dit is selfs woordeliks 

aan te dui: "Tussen weelderige draperie~n zag men iets als sen 

~ doorschemeren, sen blauwe lucht, een paar pyramiden, sen 

palmengroep. ( ••• ) De~ droom ener ori~ntalische (eie on= 

derstrepings) pracht van enkele seconden, de po~zie dar audheid 

voor korta wijlen herlevend, onder de blikken ener moderns soi= 

rea" (16). 

Vergelyk hierteenoor: "Met een verfijnde zuinigheid en takt had 

zij daze vertrekken een aanzien van ~ weten te geven, waar= 

over iets als sen artistiek waas lag. Hat was er £2lli en val, 

( ••• ). Een lags divan, overdekt met sen Perzische stof, was over= 

lommerd door een volbladige aralia" (32; eie onderstrepings). 

En: "Hat ledikant verschool zich achter rode draperie~n ( ••• ). 

"Hat was er zaer behaaglijk in de iet of wat ori~ntalische wealds, 

(eie onderstrepings) terwijl van buiten de sneeuw sen schelwitte 

weerkaatsing naar binnen schoot" (33), 

Die kristallisering van Kleopatra sa boudoir dian as 1 voorskou 1 

van Eline se boudoir; deur middel van die ooreenkomste tussen die 

twas interieure- die een 1 dramaties 1 , die ander 1 nie-dramaties 1 -

word die artistieke van Eline se boudoir beklemtoan. Die ekso= 
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tisme wat b yna voe lbaar is, staan in ve rband met Eline se per= 

sana (kyk p, 35), dit is h uitvloeisel van haar natuur. Dit word 

weer gekoppel aan erflikhe id : Eli ne se vader wash artistieke 

persoon t erwy l Vincent dieselfde artistieke geneigdheid toon. 

Dit is die noodlot van Eline se familia wa t uiteindelik meewerk 

tot haar ondergang. Vincent slaag deur sy assosiasie met St. 

Clare in h mate daarin om aan hierdie noodlot te on tkom e n so= 

doende buite di' metafisiese ruimte te bewee g. Eline daa renteen, 

'versmoor 1 i n hierdie metafisiese ruimte wat ho e later hoe meer 

bevolk word met spoke en visioene. 

Eliza Vera se ateljee is ook artisti e k-weelderig ingerig, hoewel 

die eindproduk verskillend is van di' van Eline se boudoir. 

Laasgenoemde se bo udoir sp reek van h Oost e r se weelderigheid te r = 

wyl Eliza se ateljee h Boheemse atmosfeer het. Eliza Vere staan 

egter in beheer van die metafisiese ruimte en nie andersom soos 

in die geval van El ine nie. Die beheer word uit geo efen omdat 

Eli z a nie dieselfde "vreemde idee~n" (479) . as Eline huldig ni e. 

Sy dink nooit, soos sy aan Eline vertel, daarom het sy nie Eline 

en Dani~l (mens sou hier oak die naam van Vincent kon byvoeg) 

se oorspronklikheid nie. Juis omdat Eline ha arself so dikwels 

aan hear mymeringe oorgee - veral tydens haar siekte - verrys di e 

steurende visioene. 

Paul van Raat is een van die personae wet daarin slaag om geheel 

en a l weg te break van die artistiek e metaf isiese ruimte na di s 

van h 1 normale' lewe. Aanvanklik word hy oak uit gebeeld as di e 

kunstenaarstipe; hyself neem dit egter nie ernstig op nie: "lk 

klodder zo wat , precies zeals ik wat . galm. Hat is allemaal niets" 

(36; eie onderstreping). 
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Die betekenisvolle is dat hy na sy skilderwerk as h geklodder ver= 

wys en na sy sang as h gegalm. Later sian hy heeltemal af van sy 

geklodder en gegalm en word burgemeester van Bodegraven. 

Teen die agtergrond van die tableaux vivants kristalliseer die na= 

tuurlike familielewe uit deur middel van die personae se hande= 

linge en die gesprekke wet plaasvind. Die familielewe maak oak 

deal uit van die metafisiese ruimte omdat h atmosfeer van same= 

horigheid (deur die familiebande) geskep word. Die tipiese fin­

de-siecle Haagse lewe kristalliseer deur die beskrywing van on= 

derlinge geskille en konflikte, die talle "visites" wet gemaak 

word, die soir,es, "diners", besoeke aan die opera. 

Eline staan met hear artistieke natuur buite hierdie ruimte, teen= 

oar hear suster Betsy wat volkome hierin pas. Tydens hear kuier 

by Eliza en Daniel Vere in Brussel vre Eliza aan Eline of Betsy 

oak sulke vreemde denkbeelde soos sy (Eline) hat. Eline ant= 

woord dat Betsy baie prakties is, "zij heeft niets van de Vere 1 s" 

(479). Op hi~rdie wyse word Eline sa onaanpasbaarheid gekoppel 

aan erflikheid. 

Eline sterf uiteindelik in Den Haag in h hotelkamer. Die fisiese 

ruimte om hear is di' van die gewone fin-de-siecle Den Haag. 

Die metafisiese ruimte is egter een van artisiteit: Eline leaf 

hear in verskeie operarolle in, in s6 h mate dat sy later nie 

maar fantasia van werklikheid ken onderskei nie. Uiteindelik 

verdring die droom die werklikheid geheel en al. In die proses 

word die metafisiese ruimte byna sigbaar: "Alles began in hear 

te ~; en zij ward als geelectriseerd door de angst, dat zij 

niet slapen zou. Een duizelende helderheid klotste in hear her= 

senen, hal gesuizel gonsde aan hear oren. Een maalstroom van 
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herinneringen wentelde in hear om, visioenen verrezen 11 (554; 

eie onderstrepings) , 

In 15KANDER is die metafisiese ruimte feitlik sinoniem met die 

Oosterse eksotisme en dus die noodlot. 

Wanneer Alexan d ros vir die eerste keer met die Oosterse weel= 

derigheid kennis maak, is dit vir hom bloot h fisiese ruimte 

wet hom beindru k , maar wet geen invloed op hom hat nie. Wan= 

near Pa r menion Alexandros aanraai ·om die Persiese vroue "wier 

zwoele geuren ontzenuwend 11 (Couperus 1969:88) oar die landskap 

dryf, te oorweldig, word hy vrolik toegelag. Die geheimsinnige 

Persiese r u imte met sy vreemde geure raak Alexandros glad nie. 

Hierdie atmosfeer werk egter soos h stills krag wet hom gelei= 

delik begin oorweldig: 

"Verder-op , rechts van hat paleis, rezen de T~ine n : L .. ); 

sen geurige z woelte van laatste rozen en tuberoze n woei aan 

( ••• ). Zij L-die duiwe_7 zetten zich weer, liste n de wijde lucht 

vrij en a lle s was kalm in sen onmetelijk zwijgen e n een onmete= 

lijke rust. verheven boven de onmetelijke stad. Herfstkoelte 

woei binnen. 

"Alexendros, reeds half ontkleed, huiverde. Het was meer van 

aandoening dan om koude ( ••• ) " (Id.:266; eie onderstrepings). 

Wear die Oosterse atmosfesr Alexandros aanvanklik leat huiwer, 

word hy later volkome deel daarvan: hy aanvaar hulls teal, hulls 

sedes sn hy trou met h Persiese prinses, Alexand r os het geheel 

en al Iskand a r geword : "Tach schsen vrosgs r iets ~ndars nog van 

gaur en smaa k te schuilen in daze, wellicht volgens mystieke re= 

cepten, bereide dranken . Hij dronk ••• Toch • •• weldadig was hem 

de gloed, die z ich door zijn laden verspreidde. Door zijn her= 
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senen, En e r de zoo pijnlijke, duizelende lesgte vulde met een 

zware weldadigheid (Id,:423; eie onderstrepings). 

2,1,1,2,2 Vrye ruimtes 

In tsenstelling met ISKANDER (en oak FIDESSA) kristalliseer min 

vrye ruimtes in ELINE VERE - die Haagsc lewe aan die einde van 

die vorige eeu was hoofsaaklik h 1 inter ie urlewe 1 , Veral Eline 

bring die meeste van haar tyd mymerend in haar boudoir deur, daar= 

om beskou Betsy dit ash "caprice" (130) wanneer Eline elks oggend 

vir h wandeling gaan, 

Die enkele beskrywings wat wel van die Haagse ruimte gegee word, 

is baie kernagtig, Reeds hier word vrye ruimtes met geluk geas= 

sosieer: "De dorre takken boven haar glinsterden van de rijp, en 

in de vriezende lucht was het helder en klankrijk, als val van on= 

bestemde echo's ••• Zij gevoelde een aandrang om haar geluk in die 

ruime atmosfeer uit te galmen met een schitterende roulade ••• " 

(114; eie onderstrepings), 

Eline se ekstase vorm hier h stark kontras met die kil winterat= 

mosfeer, 

Horze is die enigste vrye ruimte in die roman waarvan h uitvoerige 

beskrywing gegee word. Dit is oak die enigste keer wat Eline se 

gemoedstemming volkome in harmonia met die mooi landskap is; vir 

die eerste en enigste keer is s y volkome haarself en beleef sy h 

"blauwe kalmte, als sen extase van zaligheid" (252), Later, in= 

geperk binne vier mure, sou Eline wens dat sy hierdie blou nir= 

wana weer kon beleef, Die behoefte wat sy in die Willemspark ge= 

had het om haar geluk in die atmosfeer uit te galm, word hier op 

Horze ger e aliseer: "Langzaam viel de avond s n de lucht bleef hel= 

dar. in e en parelgrijze tint, val sterren, In grate, vage ma ss~'s 

31 



schaduw lag het pa r k op de ach t ergrond, terwijl de gl aze n deuren 

der verlichte tuinkamer open s tonden e n buiten de the e t a f el blank 

in de zachte , huiselijke g l ans, die er uit het vertrek vloeide 

( ••• ) Binnen zong Eline en som wi jlen viel er een ster" ( 252 )" 

Dit klink vir Eline asof sy ha a r stem vir die ee r ste kesr hoar; 

die klanke wat van haar li ppe va l het hulls vroeere metaalglans 

verloor . 

In die li g van al bogenoemde fei te is dit be son de r funksio neel 

dat di e Hor ze-e p isode ee n va n di e epiese stolli ng s in ELINE VERE 

is. Elin e se geluk bereik nie net hie r n klimak s nie, dit bereik 

hier oak n keerpunt. Tsrug in Den Haag sou sy in n t oenemende 

mate n speel bal van die noodlot word. 

Een enkele keer wor d d i e vrye ruimt e vir haar die agtergrond van 

smart: die nag tydens die storm wanneer sy u~t Betsy se huis vlug . 

Bowendien is dit nie n vrye ruimte in die sin wat Hor ze n vrye 

ruimte i s nie : dit word s teeds omgrens deur di e Haag se strate en 

wonings. 

Vrye ruimte word ni e ne t met betrekking tot Eline met geluk ge = 

assosieer nie. Di e jongme nse gaan maak op n keer piekniek op n 

boer se plaas. Binns die agtergrond van die "blonde velden van 

haver en vlas, blauw e n rood doorspikkeld met korenbloemen en 

klaprozen 11 (229), kristal liseer die vrolike stemming wat heers 

deur die per sonae se hand e lin g e n dialoog wat plaas vind. Sl egs 

ten op s igte van Marie word d i e r uim te nie met geluk in ver band 

gebring nie. 

Ty dens n tweeds be soek aa n Horze ga an stap Otto en Suzanne deur 

die welige park. Slegs tyden s hierdie geleentheid betaken Horze 

n~e volkome vreugde nie . 

32 



Waar meestal h positiewe assosiasie met die plattelandse ruim£e 

gemaak word, is die beeld wat van die Haagse stadsruimte tot 

kristallisering kom, nie altyd positief nie. Die beeld wat van 

Scheveningen tot vergestalting kom, is een van neerdrukkendheid 

en versmoring: "Men verdrong elkander, zaer ernstig van gelaat, 

zelfs ter wills van het minste staanpla atsje, onbarmhartig voor 

wanhopige lotgenoten , onder wie vele dames, met een overspannen 

zenuwachtigheid~ en een bont gefladder van lichte toiletten de 

tram omliepen, ( ••• ) (2D4). 

Lili en Georges word tydens hulls wandeling ook in die mensemassa 

vasgedruk; Lili se opmerking "het is wanhopig" (212) is algemeen 

op die ruimte van toepassing, veral as in gedagte gehou word dat 

die ruimte een van die aspekte is waardeur die noodlot werk. Die­

see daarenteen, wek die indruk van onmeetlikheid (p. 213). 

2.1.1.2.3 lnterieure 

Soos reeds genoem oorheers die interieurkristalliserings in ELINE 

VERE. Die verskillende personae beweeg ook baie min in vrye ruim= 

tes. Hierdeur word h tipering gegee van hulls tips lewe wat kris= 

talliseer. Dit is opvallend dat veral Eline uiters min in vrye 

ruimtes beweeg; sy bly dikwels nabetragtend in haar boudoir: "Dp 

sen morgen, na haar wandeling, omstreeks half elf, kwam zij thuis 

en wierp zich peinzend (eie onderstre ping) neer op haar divan, 

( ••• )" (14D). 

Kyk verder pp. 142, 150, 170, 270, 323, 469. 

Voor haar siekte gaan Eline nag enkele kere wit, hoofsaaklik om 

by iemand te gaan besoek afle. Hoe verder haar ge e stelike ver= 

steurdheid toeneem en die "spoken" haar hinder, hoe minder ga a n 

sy wit. Op dokter Reijer se aanbeveling dat s y buitetoe most be= 
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weeg , wend sy ar h hal f hartige paging a a n, ar we i er. 

Vincent toon d ieselfde neiging as Eline, selfs nog in h grater 

mate: n~rens beweeg hy in h vrye ruimte nie . In Den Haag bly 

hy in sy kamers en tydens sy verblyf in Betsy se huis bly hy op 

Eline se divan 1~ . Dok hy waier om dokter Re ije r se bevel uit 

te voer en "sen kleine wandeling of een to e rtje " (291) te maak . 

Wanneer hy dit wel doen, bly hy bewe gingloos in die landauer 

teen die kussings 1~. 

Hierdi e 1 interieurbestaan' blyk enigsins vreemd omdat vrye ruim~ 

te juis met geluk geassosieer word . 

Eline kyk sel d e deur h venster ; sy is volkome tevrede met h 

1 interieurbestaan 1 • Op Horze kyk sy deur die venster na buite ; 

dit is ook die enigste keer dat sy werklik geluk k ig is. Weer 

eens word die ruimte buite met geluk vereens~lwig. Tydens hear 

verblyf by Jeanne s i t sy in h leunstoel en "tuur d e uit hat ream 

en vermaakte (eie onderstreping) zich een weinig met de lave~ 

ranciers te volgen, ( • •• )" (350). De Piers (1974 : 129) se mening 

dat die ruimte buite bedreiging inhou terwyl die binneruimte 

veiligheid betaken , word hierom verwerp . 

Deur die personae se ruimtelike isolasie word h ulls met hulls~ 

self gekonfronteer . Wanneer Eline hear terugtre k in haar bou~ 

doir, ontleed sy gedurig hear gevoelens en gedag t e s - die mess~ 

te "spoken" en "visioenen" verrys ook dan voor ha ar gees. 

Deur middel van die gedetailleerde interieurbeskrywi ngs word h 

duidelike beeld verkry van die ruimte waarin die pe r sonae be~ 

weeg (2.1.1 . 2.4). 

Paul se kamers lyk. 

h Mens weet presies hoe Eline, Vi ncent en 

El iza Vera se ateljee in di e Avenue Louise 

word gekristalliseer, ewenee n s h aantal vertrekke in Betsy sa 
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hu i s , Frederique en Marianne se slaapkamer op Horzs, Georg e s e n 

Lili se huis, mevrou Van Raat se huis, die hotelkamer waarin 

Eline teen die einde bly. Behalwe in laasgenoemde geval pas dis 

interieure b y die aard van die personae ( 2 .1,1. 2 . 4 ). 

Goue, silwer en kri s talvoorwerpe en - ve rsiering s oorh e ers in die 

Haagse intsrieure. In Betsy se huis wo rd tall e voor we rpe van sil= 

war, goud en kristal aangetref, in Eline se boudoir hsrinnsr h 

s p i e~l aan gepolyste metaal, in Vincent se kamer staa n h anti e ke 

silwer k om op h gebeeldhoude buffet, in Paul s e kamer hang an= 

tieke wapens teen di e muur. Dok Eliza se meubels i s met ga ud= 

kl e urige stof oorgetre k. Marianne en Frederique se kamer op 

Horze met sy danker meubels vorm h atmosfeergelaaide teenstelling 

met dis Haagss interieure val van skittering. Geen wonder dat 

Marianne allerlei Middeleeu s e verhale om die kamer weef nie. 

Die talle goue, silwer en kristalvoorwerpe verhoog die indruk van 

wealds sodat iets van die ruimte kristalliseer. 

2.1.1. 2 .4 Ruimte as tipering van personae 

Ruimtelike aspekte is hier beperk tot die inte rieurs. Die inrig= 

ting van die interieure verraai aspekte van die personae self. 

Eline se boudoir waaroor h artistieke waas 11 , dian as kristalli= 

sering van haar artist i eke natuur. Die k lem val hier op di e 

spie~l, nie net omdat dit soos gepolyste ~etaal blink nie, maar 

omdat die aksent deur interieurver s ierings daa rop geplaas word: 

"De ro z e marmeren schoorsteen wa s bekroond met sen Venetiaans 

spiegeltje, door rode koor d en en kwasten a ls bpgebeu r d" (3 2 ). 

Die spie~~ vorm s od o ende s en van di e be la ngrik s t e a spek te in die 

meubi l ering, s o os die s pi e~ ling van ha a r eie bee ld se n van haar 

belang r i ks t e ha ndel i ngs uitmaa k. De ur middel van di e s pi e~l vin d 
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selfkonfrontasie pleas, Aanvanklik is dit v i r Eline h plesier 

om na haar eie beeld te s taar, maar na die ontn ugte ring omtrent 

Fabrics dra die spie~l h boodskap van ontgogeli ng oar: "Zij 

lachte bijna luid, ze vend zich bespottelijk , ze walgde van zich= 

ze lve, als had zij zich be zoedeld" (167), 

Di e spie~l word algaande Eline se weerkaatser van die werklikh eid 

want sy sien haar geleidelike agteruitgang in die spie~l kristal = 

li seer . 

Tydens haar verblyf by die Ferelijns bestudeer Eline op h keer 

haar gelaat in die klein spie~ ltjie met die swart omlysting. Hier= 

die keer dra d i e spieel nie die beeld waarop sy so verlief was, 

oar nie: die beeld wat na ha a r terugstaar is een van verval. Dit 

ish verval wat steeds groei : "Vincent was niets veranderd in 

zijn uiter lijk en in zijn gebaren en Eline besp e urde opeens, toen 

zij bei den, staande, praatten en zij zich naast hem, in de spie= 

gel, weerkaatst zag, dat zij oud was geworden" (486; eie onder= 

strep in g). 

Wanneer Eline nou na haarself in die spieel kyk, lyk haar gelaat 

vir haarself verwelk en verlang sy daarna om die vroe~re glans 

in haar oe te herwin. 

Mavrou Van Raat neem al Eline se meubels uit Betsy se huis en 

rangs k ik dit in di e ka mer wat Eline by haar (mevro u Van Raat) be= 

trek. Nou is die interieur nie meer in harmoni a met Eline se per= 

sana nie; deur die kontras tussen die ruimte en El i ne se voorkoms, 

blyk haar aftakeling duideliker , 

Frsderique vorm in ta l le opsigte een van die kontrasfigure ten 

opsigte van El i ne , Een hiervan betrek die s p ie e l : Fredsrique 

beskou haarself baie min in die spieel omdat sy nie aan Eline se 
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narcisme ly nie. Frederique is ook sen van die min personae wat 

daarvan hou om buite te wees, selfs as dit reen. 

Vincent sa kamer vorm eweneens h weerkaatsing van sy artistieke 

natuur. Hy vsrkies dit dat die kamer in h danteske sksmering gs= 

hul is-h fait wat sy 1 donker 1 , pessimistiese aard verraai. 

Soos Eline hat Vincent h voorlisfde vir Oostsrse voorwerpe en ook 

klsre: tydens sy verblyf in Betsy sa huis bring hy sy das in 

Eline se kamsr gshul in h Turkss japon deur. 

Paul sa kamer straal ook h sekere artisiteit uit en is dus tips= 

rend van hom. Later besluit hy dat hy mosg is vir sy "gskloddsr" 

en ruim die skildermateriaal en skildsrye op. Die opruiming gaan 

gepaard met h 1 psrsoonopruiming 1 - in pleas daarvan om sy kunste= 

naarstalsnte te ontwikkel word hy h nugtere, praktiese 1 mens 1 wat 

hom beywer vir die Bodegravense burgemeesterskap. 

Dok Eliza Vera se atsljss met sy bohssmss atmosfssr en gsssllige 

wanords stem ooresn met haar sorgvrys natuur. Dis vertrsk met sy 

artistisks wselderighsid hsrinnsr aan Eline sa boudoir in Den Haag 

met sy objets d'art sodat dit vrssmd is dat sy nie gshesl en al 

hier tuis vosl nis. 

Alsxandros (ISKANDER) se tent gstuig aanvanklik van sy senvoudige 

natuur. Net dis allsrnodigsts voorwerpe vul dis tentruimts; kuns= 

voorwsrpe en andsr voorwerps van wealds is geheel en al afwssig. 

Aanvanklik vorm dis wssldsrig ingsrigts tent (wat sintlik aan 

Darsios behoort) h skrille kontras met Alexandros sa persona. Hy 

veroostsrs sgtsr gslsidelik sodat hy uitsrlik in volkome harmonia 

met sy Psrsiese ruimte is. 
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2.1.2 Kristallisering deur foniese verskynsels 

Eli a ssen-De Kat (1972:287) wys op die "woordmuziek" i n Couperus 

se werk. Dit het betrekking op die ritmiese golwing van die klan= 

ke in sy prosa, Omdat Couperus dikwels voorlesings uit sy werke 

gehou het, ken ger e delik aangeneem word dat hy aa ndag aan die ou= 

ditiewe element geskenk het . 

In die gehee l beskou is die fo niese verskynsels in IS KAND ER meer 

frekwent as in ELINE VERE ; FIO E55A blyk h groter rykdo m as albei 

eersgenoemde romans te besit. Dit hang saam met die feit det FI= 

OE55A h sprokie met h hoogs liriese taalgebruik is - klankherha= 

ling versterk gewoonlik die po~tiese inslsg in h l iterare werk. 

2 , 1,2 . 1 Klan kh erhaling 

2.1 . 2 . 1 . 1 Ritme en optrede/beweging 

Va n den Toorn (1958:319) het h grafiek opgestel waarin hy aantoon 

in wetter werke Couperus die meeste van inversie gebruik gemaak 

het, ELINE VERE kom die heel laagste op die grafiek voor. Dit 

blyk dat ritme en metrum die meeste in die werke aange t ref word 

wat hoog op die inversiegrafiek verskyn. Nogtans word h hale aan= 

tal voorbeelde van ritmiese uerking in ELINE VERE aa ngetref, En= 

kele voorbeelde word aangehaal: 

y ... ' ... i 1 1 i 'i ... 1 ...... 

"Langzaam , /langzaam/aan,/( •• • ) l ie t zij/haar me/lancholie/ 

1 I .,. ..,. i : t ..,. .,. .,. t ..,. t ..,. ..,. i i 

wegwie/gelen,/als een /weme/li ng van/rozen/blade/ren op/een 

vli~t"/ (21) . 

Die metriese patroon blyk onre~lmatig te we es en sodoende word h 

1 wiegelende 1 ritme verkry wat versterk word deur die "u/v"-her = 

haling (kyk volgende s i taat). Deur die ritma en klankherhaling 

"verzichtbaa r" die " wiegelen" byna; sodosnde krista l liseer iets 
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abstraks en neem feitlik h vasts vorm aan. 

Ook deur middel van alliterasie en assonansie word bepaalde klank= 

kristalliserings geskep . In die volgende sitaat versterk die her= 

haling van die "a"- en "aa"-klanke die langsame tempo waarteen die 

onderstaande reel gelees word . (Die klanke wat herhaa l word, word 

telkens deur hoofletters aangedui): "LAngzAAm, lAngzAAm AAn, 

( •• • ) list zij hAAr melAncholia WeGWieGelen, Als sen Wemeling 

vAn rozenblAderen op sen vliet" (21). 

In die volgende geval vorm die herhaling van die frikatiewe h kon= 

tras met die gebrokenheid in beweging van iets wat flikker: 

"( ••• ) maar licht alS Schuim en Zeepbellen en Flikkerend alS 

VuurWerk" (so). 

Die volgende reels is hoogs fonies-ritmies. Die herhaling van die 

vokale is volgens h patroon gerangskik waardeur die 1 roerloosheid 1 

van Eline se siel (weer eens iets abstraks) beklemtoon word. Die 

liriese klank van die reels pas goad aan by die ekstase wat uit 

die woorde spreek: 

1. MAAr tach was het hAAr of heur ziel 
a a 

2. wegglEEd in EEn stil, blauw mEEr 
e 8 8 

3. dat roerlOOs zijn wAteren Over hAAr slOOt, 
0 a 0 a 0 

4. en wAAr EEn EEuwige vrEde schEEn te hEErsen, EEn NirwAna 
a 8 8 e e 8 8 a 

5. wAArvan de zAligheid hAAr gehEEl nieuw was" ( 192). 
a a a (e) 

In reel word "a" twee maal herhaal, in reel 3 oak; die "a" word 

in reel 3 reelmatig deur 'n "a" afgewissel. In reel 4 word die e 1 s 
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begrens deur a's , Die "e"-klanke* daartu s sen wo rd s es maal her = 

haal , In rell 2 wor d dit h ongelyke aantal kere herhaal (drie 

maal) , In re~l 5 wor d di e 11 a 11 -klank e drie maal he rh aa l (66k h 

o ng e ly ke aa ntal kere) , di e helfte aanta l kere mi nder as wa t "e" 

in reel 4 harhaal word, Ter wills va n di e patroon wat gevo rm word , 

most die "e" in ree l 5 bui te reke ning gel aat word, 

In die vol ge nd e s itaa t kristalliseer die s t yging en daling van d i e 

pad de ur die r i tme - h 1 k limmende 1 en 1 dalende 1 r i t me word verkry: 

I "" I "" 
"(De weg) klo m e n/daalde/ 

I ""' 1 .,. I "' .., 

t us sen/blo nde/veld e n/va n 

I .., ..,.. t 
haver/en vla s, / ( •• ,) " (22 9 L 

Bos taande si tate bewys dat d i t nie ne t p oe s ie en ver s dramas i s 

wat h geskakeerdhei d van kla nkh e rhali ng en ritmiese patrons besit 

nie; ook prosa is ryk daaraan (k yk p , 144). 

2,1,2,1.2 Vergestalting van d i e woo rd betekenis deur klankher haling 

Die woordbetekenis i s va n ka rdin a l e belang ten opsigte van die 

k lank , Klank is nooit in die goei e lite rlre werk daar net ter 

wills van homself n ie (kyk p,143), Dp g r o nd va n die woordbeteke= 

nis kan daar in di e vol gende ge val van 1 sagte 1 klank e gepraat 

* Di e " e " -klanke i n r eel 2 en ook in reel 4 moet as f oniese va= 

ri a n te van mekaar b eskou wor d omdat hu ll s nie a lmal dieselfde ui t = 

gespreek word nie, "Een" tJord in moderns Nederlands a s L-n_ 7 u it= 

ge spreek terwyl die 11 e 11 in 11 vre de 11 as L-E_7 ge ar tikuleer wor d. 

Dit is egter moei l ik om die uit s praa k van Coupsrus se tyd ta r e= 

konstrueer - daar b y most oo k onth o u word dat hy geneig wa s om te 

oor a rtikul e er . 
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word - dit kristalliseer deur die "z/s"-herhaling en sodoende word 

Hank sa stem ook vir die laser hoorbaar: "( ••• ) op de valle Zach= 

te toon Zijner Zware Stem ( • • • )" (21). Eweneens kan daar in die 

volgende sitaat net deur die woordbetekenis van 1 ruisende 1 klanke 

gepraat word: "( • •• ) er ruiSte sen gekreuk van Zijde en Satijn; 

( ••• )" (54). 

Die woordbetekenis is in alle gevalle van primers betekenis en 

die klank van sekondere betekenis, maar omdat elks strukturele 

element iets van h ander element bevat, kan die klank aan die 

woordbetekenis h bykomende dimensie verleen: "( •• • ) of zij vouw= 

de KReuKend en KRaKend hat Vaderland open ( ••• )" (91). 

Dp grand van die woordbetekenis kan van 1 krakende 1 klanke gepraat 

word; verder maak die patroonmatige herhaling van die "k" en "r" 

(K-R-K, K-R-K), die kraak van die koerant ouditiaf. Die klanke 

1 kraak 1 so duidelik dat Eline se handeling daarby byna visueel 

word. 

Dmdat die klank se effek afhang van die woordbetekenis, kan die= 

selfde klank verskillende effekte he. In die vorige voorbeeld 

hat die herhaling van die "r"-klanke die kraak van die koerant= 

papier gekristalliseer; in die volgende sitaat mask dit die ge= 

rommel van die aleksandryne hoorbaar, sodat mens van 1 rommelende 1 

klanke kan praat: "De alexandRijnen Roldan daveRend en dReunend 

oveR de hoofden daR gesten, met sen haRd geRommel (sis onderstre= 

ping) van r-klanken" (495) . h Bepaalde patroon van klankherhaling 

word gevorm: d-R, R-d, d-R, d-R, R-d, d-R, R-d, g-R. 

Klankherhalings hat nie altyd h definitiewe funksie nie. Dit kan 

ook nie as bloot toevallig beskou word dat maar as sen woord die= 

selfde k lankpatro on vertoon nie - dit is t e opvall e nd: "El i ne h ad 
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haar hart WetEN te WINNEN ( • •• )" (43). Do k in die vo lgende aan= 

haling versterk di e "z/s"-herha lin g hoogstens die poltiese effe k -

dit dien geen strukturela doe! nie: "( ••• ) Zag Zs ZichZelvs weer= 

kaatSt, Schit t srend in haar roZs ripS ( • • • )" (166) . 

2.1.3 Krista l l isering deur ander taalvsrsk yn s e ls 

Na sy terugkear uit Italil in 1915 hat Cou perus begi n mat h reeks 

voorlesings ui t ei e werk, Van die beg in van sy s krywersloopbaan 

hat hy al die gswo o nte gehad om vir sy familia voor te lees uit 

rom a ns waaraan hy besig was om te werk. In 1888 hat hy in die 

tuin van Sofialaan 12 vir Eliza beth Baud en ander familisleds uit 

ELINE VERE voorgelsss. Dit mos s daartos b ygedr a hat dat Couperus 

op die taalgebruik in sy werke gasteld was . Coup er us self be ves= 

tig dat die taal h belangrike plek in die wordi ngsproses van h 

roman ing s neem het: "Want de taal is telk e ns·waer als san nieuw 

instrument, voor elks n ieuwe roman en hat instrument most, van 

de eerste zin af, zuiver gestemd zijn" (Couperu s 1975b : 45). 

2.1.3.1 Woordherhaling 

Woord he rhaling is sen van die opvallendste sty l kenmerke in die 

pro se van Louis Couperus . Dit is egte r nie h he r haling wat aan= 

gewend word as gevolg van h tegniese gebrek nie, maar juis om h 

spesifieke kristallisering daarmee te bere ik. Ri t ter (1952:69) 

verw ys daarna as die mag van die herhaling: "Daze schrijver west, 

dat bepaalde soortsn van hsrhaling beto vsrend kunnen werksn op de 

menselijk e z iel . Is hat nist zo, dat liturgische herhalingen 

rsligieuss ste mmingen opwekken?" 

Tydens die kleurvolle optogte in Babilon ( I SK AND ER) , vind Dareios 

dat sy gedagtes telkens efdwaal na die bed r ywigheds van sy teen= 

staander, Al exandros. Dit krenk hom in sy ear dat Ale xandros 
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daarin geslaag hat om tot in Silicie deur te dring: 

"Hij was heel droef te moede. Te midden van den toeschouwenden, 

juichenden dram zijns volks, ( ••• ) was hij heel droef te moede. 

( ••• ) En hij gevoelde zijn trots gekrenkt maar zich tevens zwak, 

zwaarmoedig en hij gevoelde zich droef te moede. ( 0>.) 

"In zijn droeven moed, onwe~rhoudbaar, keek Dareios om naar de 

vorstelijke Vrouwen, ( ••• ) Maar hij bleef zwaarmoedig, en hij 

voelde zich z6o droef, zoo droef te moede ••• " (Couperus 1969: 

33 - 34; eie onderstrepings). 

Die woordherhalings beklemtoon Dareios se emosionaliteit sodat die 

laser dit met hom deal. Deur die herhaling en die aksentuering 

van "zoo" word elks nuwe sin waarin "droef te moede" voorkom met 

grater nadruk gelees sodat Dareios se swaarmoedigheid byna soos h 

tasbare sluier oor die hale toneel hang. 

Die talle herhalings in die volgende sitaat vergestalt Eline se 

raserny . Deurdat die klank van haar woede deur die herhalings so 

duidelik kristalliseer, kan sy oak gevisualiseer word - een sin= 

tuiglike indruk vul die ander dus aan: 

"-En jti ••• jti ••• jti. met je eeuwige kalmte, je eeuwige · la= 

conieke kalmte! barsste zij bijna gillend uit, terwijl zij van 

tafel opstond en haar servet neersmeet. Ik word er dol onder ••• 

onder die kalmte! O, God, ik word er dol onder! Betsy verplette~t 

me onder haar ego'Lsme, en jij onder je kalmte, onder je kalmte, 

onder je kalmte! Ik. ik ••• ik (sis onderstrepings) kan hat niet 

meer uithouden ••• ik stik er onder!" (295). 

Die opvallendste woordherhalings in ELINE VERE is die woorde wat 

telkens ten opsigte van sekere personae herhn a l word. Woordher=, 

haling dian dus hier as h personeringsmiddel . Deur die gedurige 
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herhaling van kernwoorde word hulls motiewe wat bydra tot h dui= 

delike kristallisering van die verskillende personae, SBtemann 

(1g66:117) noem hierdie woordherhalings "cumulatie" waaronder hy 

die volgende verstaan: "( •• • ) het verschijnsel dat door herhaling 

van zekere elementen een centripitaal effect wordt teweeggebracht, 

een concentratie op essentialia ten koste van het acc identele". 

Die heel eerste gedetailleerde beskrywing wat van Eline se uiter= 

like gegee word, bevat h aantal van die kernwoorde : "Haar scha= 

duwvol le, zwa rtbruine blik, bij de geamberde bleekheid van haar 

tint en hat kwiinend~ van sommige heurer gebaren, gaven haar i e ts 

van een lome (eie onderstrepings) odaliske,* die d r oomde" (22), 

Ander kernwoorde is "romantisch", "melancholia", "lusteloos", 

"zenuwachtig" en "behaagziek", "bevallig" en "eenvoudig". 

Eline se senuweeagtigheid kom die heel eerste aan die orde: " -Ach, 

ik weet niet, ze was zenuwachtig, geloof ik" ( 13). 

Eline se senuweeagtigheid word male sond~r tal in die roman be= 

klemtoon - mens sou dit byna h ' Eline-siekte' kon noem, Mevrou 

Verstraeten verwys trouens ook daarna as h siekte, Aanvanklik 

wek Eline se senuweeagtigheid die indruk van geforseerdheid: "Zij 

kreunde even in een behaagziek pruilerij, 

-Ach ••• ik west niet, Ik ben wat zenuwachtig, (eie onderstre= 

pings) al de hale dag" (19), Henk lag haar uit: " -Jij met je 

zenuwen!" (19). 

Sy gee maklik toe aan die buie van senuweeagtigheid en kan later 

* Die vergelyking harmonieer goed met die Dosterse atmosfeer van 

Eline se boudoir. 
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nie begryp wat daartoe aanleiding gegee hat nie, Dit maak hom 

van Eline meester tydens die Diligentia-konsert, oak in haar on= 

beslistheid met betrekking tot Otto se huweliksaanbad . Selfe ap 

Horze waar haar geluk h hoogtepunt bereik, kan ey nie daarvan ant= 

slae raak nie, 

Vincent ee filosofie van fatalieme kom tydene ey geeprekke met 

Eline duidelik aan die lig. Nou word haar eenuweeagtigheid aan 

hersenikimme gekoppel: "Ale een bl iksemechicht flitete daze ge= 

dachte door haar brain, (.,,) en zij schrikte er voor ale voor een 

spook. Maar hat spook verdween en zij lachte weer zacht • • • Wat 

kon zij some tach zonderlinge, nerveuze fantasieen (eie onderstre= 

pings) hebben!" (271). 

Die hersenskimme neem toe in intensiteit sodat Eline se aanvank= 

like senuweeagtigheid in h dodelike angs verander , 

Die verbreking van die verlowing tussen Otto en Eline vorm h 

epiese stalling (kyk p , 5). Hierna oorheers Eline se senuweeag= 

tigheid haar sodat sy dit later met geen magsinspanning meer kan 

onderdruk nie. Nou is dit nie maar h gewilde senuweeagtigheid 

nie, maar h senuweeagtigheid wat uit haar siekte en taenemende 

kranksinnigheid voortspruit: "Maar verder zag hij in Eline iets, 

wat hij hat noodlot van haar Familia kon noemen. Eline's vader 

had dat gehad. Vincent had dat. Hat was een zielstorende verm 

warring harer zenuwen, die de verwarde snaren van een gesprongen 

en antredderd (eie onderstreping) speeltuig gelijk waren" (425) , 

As gevolg van haar kranksinnigheid, word die senuweeagtigheid h 

tipe ekstase wat weer eens in h doodsangs en algehele waansin ant= 

wikkel. Hierdie waansin en doodsangs is oorh 8 ersend te e nwoordig 

in Eline wanneer sy sterF: "Zij verroerde zich niet, radeloos van 
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angst voor wa t hear omringde, voor wat komen zou" (573). 

Dit blyk hieruit dat hear agteruitgang deur die woordherhalings 

aan dis lig kom . Dit kristalliseer nie net deur "zsnuwachtig" 

nie, maar oak deur al die ander kernwoords waardeur El ine get ipser 

word. 

Aanvanklik is hear melancholia an loomheid h blote gr i l waaraan 

si maklik toegss; haar kwynende bli kks vorm deal van haar voor= 

karns soos haa r klere dsel van hear vo orkoms uitmaak. Haar loom= 

heid word dikwels aan s ls gansie gekoppel sodat dis kenmerkends 

''lome elegance" deel van haar "bevalligheid" vorm. Na haar vlug 

uit Betsy se huis verdwyn hear elegante loomheid en veran der ge= 

leidslik in h vermoeidheid. Hear kwyning kan oa k nou nie meer as 

bevallig cif bestudeerd bestempel word n i e want " kwijnend'' word in 

die letterliks sin va n di e woord op Eline va~ toepass i ng. Hier= 

mae seam het aanvullende ksrnwoorde op Eline betrskking, naamli k 

"vermoeid", "mat", "smartslijk", terwyl enkele ander woorde soos 

"romantisch", "bevallig" en "behaagziek" uitsindelik verdwyn. 

Eline se kleredrag is voor die beeindiging van hear en Otto se 

verhouding doelbewus eenvoudig (kyk p. 21). Oa k d{t vervaag in 

h spontans ee nvoud. 

Die sentripitale effsk wat met die woordherhalings bereik word, 

staan in verband met Eline se noodlot: die noodlot werk langs 

hear agteruitgang; laasgeno e mde blyk weer uit die woordmotiewe . 

Parallells kumulasie word vsrkry wanneer onder andere woordmo= 

tiews in h andsr k o nteks of in ander variasies herhaal word. Dit 

kan selfs oar twse romans strek, dit wil se woor dm otiewe wat in 

ELINE VERE voorkom, word oak in ISKA NDER aangetref: "Om de moe= 

heid van reize en zwangsrschap, ( ••• ) hing zij in de hear gsstapsl= 
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de kussens even kwijnend, hat oneigenlik tear brooze bloemege= 

zichtje zoo bleekgeel raze als amber, (eie onderstrepings) aange= 

tint met hat fijne zwart en rood" (Couperus 1969:99), 

Kyk ·verder pp, 118, 125, 216, 423, 

Sommige van die kernwoorde wat .in ELINE VEAE op Eline betrekking 

hat, is oak op ander personae van toepassing, Dit kom die duide= 

likste in Vincent na vore: "Zijn gelaat had schane, regelmatige 

trekken, ( ••• ) de kleine mond, waarom vaak iets spotzieke of min= 

achtends speelde, ( ••• ); maar een ongezonde, geelbleke tint, en een 

vermoeide uitdrukking vaagde de grootste bevalligheid ervan wag. 

Zaer slank en fijn gebouwd, was hij eenvoudig (eie onderstrepings) 

en keurig in sen danker, half gekleed kostuum, (, •• )" (59 - 60; 

eie onderstrepings) . 

Vincent is uit die staanspoor geelbleek terwyl Eline se geamberde 

bleekheid veal later ears in n geelbleekheid verander. 

Daarby is Vincent spotsiek en minagtend (kyk p. 23) . Verdere kern= 

woorde wat betrekking op hom hat is "kwijnend", "loom" en "fletse 

slangenblik" . 

Dit blyk trouens dat die meeste kernwoorde wat op Eline van toepas= 

sing is, oak na talle ander personae veruys. Sodoende vind paral= 

lel l e personering plaas, Mavrou Van Raat word oak beakryf es kwy= 

nand en melancholiek en kan beskou word as die kristallisering van 

Eline soos sy as au dame daar sou uitsien, Jeanne se eenvoud in 

kleredrag word beklemtaon hoewel dit nie sacs by Eline n gewilde 

eenvoud is nie, Mathilde van Aijssel word beskryf as · n stil, me= 

lancholieke vrou met n wasbleek gelaat. Mathilde is n vergestal= 

ting van Eline in die 1 oortreffende trap 1 : hulls toon sekere 

uiterlike ooreenkomste en waar Eline se verlowing misluk, ha t 
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Mathilde sa huwelik misluk, 

2 .1 .3 . 2.1 Analogie 

Lawrence St. Clare vorm h spieUlbeeld van Otto: al bei se eenvoud 

en kalmte word beklsmtoon, albei wek vertroue waarin Eline tyde= 

lik rus vind. Deur die ooreenkoms word h vooruitwete by die le= 

ser geskep: as gevol g van die analogie kan voors pel word dat 

Eline nie deur St . Clare aan die noodlot sal ontkom nie (kyk p. 

71)' 

Deur woordherhaling word verski l len d e gebeurtenisse op mekaar be= 

trek: " ( • • • ) terwijl zij, L-Jeanne_7 rillende aan haa r mans arm, 

door de madder plaste, en de sli~ van haar te wijde mantel, 

die telkens openwoei, met hear kleine , verkleumde hand bij elkaar 

poogde te houdan ( 5 i>; eie ondarstrapings). 

Vergelyk hiarteanoor: "( . ,,) zij L-Eline_7 had zich nu kunnen 

storten in die madder waardoor zij waadda ( •• ,) . ( • • • ) Zij 

worstalde tegen de 11lagen .Q.P., . hear openwaaiende mantel om haur 

borst dichtklemmend , verklaumd (eia onderstrepings) en nat tot 

op de huid" (338- 339) . 

Jeanne se wag daur die nattigheid vorm daur die woordharhaling h 

voorspal tot Eline sa vlug in die stormnag, soos Kleopatra se 

boudoir op subtiele wyse h artistieke parallel vir Eline se bou= 

doir vorm (kyk p, 27). In die beskrywing van Eline se dood hui= 

wer naklanke van die toneel van Kleopatra se doo d , of andersom, 

Kleopatra se dood ish vooruitskouing na Eline se dood: "Op 

hear dood sfinxen getorste rustbank lag Kleopatr a , over9olfd 

door een vloed van lokken, de dood reeds nabij, ter wijl zich een 

adder om heur arm kronkelde. Twee slavinnen wrongen zich in ~= 

hoop aan haar voeten" (10). 
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"Zij verroerde zich niet, radeloos van angst voor wat haar omring= 

de, voor wat komen zou, Het was, of er een ~£-die parallel 

van die lokke_7 in haar lichaam bruiste, een donkere zee, die over 

haar gedachte heengolfde en waarin ze verdronk, (,,,). 

"-God! God! 0, God! kreunde zij met sen, steeds zwakkere, 

schorre klank, vol van een wanhoop, (eie onderstrepings) die zich 

niet meer uiten kon" (573), 

2.1,3.2 Vergelykings en metafore 

Vergelykings kan verskillende vorme aanneem, onder andere die vorm 

waar h ongewone verband tussen sake geli word deurdat aspekte met 

mekaar vergelyk word wat h mens nooit verwag om in h vergelyking 

aan te tref nie, Die talle vergelykings wat in ELINE VERE voor= 

kom, toon nie hierdie besondersheid nie; konvensionele dings word 

met mekaar vergelyk, maar besit nie daarom geen effektiwiteit nie, 

Die vergelyking van Eline se verlies aan fierheid met h swak riet 

(p, 148) is redelik konvensioneel, Nogtans bevorder dit kristal= 

lisering omdat iets abstraks hier met iets konkreets vergelyk word; 

die abstrakte element neem sodoende as 1 t ware iets van die konkre= 

te oor, 

Die verbindende skakel wat die grond van die vergelyking vorm, 

word soms in die litersre werk self gels, dit wil si die werk self 

verduidelik waarom die betrokke sake met mekaar vergelyk word: 

"Die schoonheid verzorgde zij zeer, als een dierbaar juweel, dat 

men laat fonkelen en flonkeren, (,.,)" (22; eie onderstrepings), 

Vergelykings waarin iets abstraks of geesteliks met iets konkreets 

vergelyk word, oorheers in ELINE VERE. Op histdie wyse neem die 

abstrakte elements h vasts vorm aan ~aardeur dit meer bsgryplik 

word - iets konkrset is dikwels makliker bevatlik as iets abstraks: 
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"Hij had alleen kleine, kinderachtige gedachtetjes, die als br..Q.l.§. 

bellen (eie onderstrepings) in zijn geest o pweld e n en aanstonds 

uitspatten; ( ••• )" (284). 

Kyk verd er pp. 21 , 23, 24, 148, 310. 

Dikwels word konkrete dings met mekaar vergelyk . In so h geval 

werk di e verge l yking nie heeltema l so kr ista lli serend soos wanneer 

iets abstra k s . aan i e ts geesteliks, of andersom, gelykgestel word 

nie : "In d e ke u k en , waar de ootten e n oannen_ i.n het gas als ..LQ.Q= 

nen en sterren (eie onderstrepings) aan de wand schitterden, vroeg 

Fine nag om een sa us kom, en om na g een schaal" ( 4 14 ). 

Vergelykings wat in ISKANDER voorkom, toon dies e lfd e pa tro on as 

die in ELINE VERE: "Een immens qejui ch ontving hem als de golven 

een er overstelpende zee" (Coup e r u s 1969:334 ; eie onde rs trepings). 

Kyk verder pp. 199- 200, 223. 

h Metafoor word soms h beknopte vergelyking genoem. h Metafoor 

is in terms van kristallisering meer dui ster as h vergelyking om= 

dat h vergelyking ding s direk na as mekaar stel. Die basis va n h 

vergelyking is h gelykstellende el ement ; in h me ta foor word dit 

uitgeskakel sodat een saa k direk met h ander saak geidentifiseer 

word: " ( ••• ) het leven was haar sen ui tgebloeide zomer (eie on= 

derstrepings) geworden ( ••• )" (40). 

THE NEW OXFORD ILLUSTRATED DICTIONARY (197 8 :1066 ) omskryf h meta= 

fo o r as h "figure of speech in which name or de sc ript i ve term is 

transferred to an object to which it is not properly applicable". 

Di e volgende sitaat dien ter illust r as ie hiervan: " Dear ••• dear 

parelde de leeuwerik in de d ~geraad ( • •• )" (88). "Parelen" word 

g e woo n lik in musiek ten ops i gte van klanks gsbruik . Hisr word dit 

van toepas s ing gemaak op dis lssurik waarmee bedosl wor d dat die 
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leeurik deur die musiek gestalts aanneem, Sodoende vind kristal= 

lisering in die wydste sin van die woord plaas, 

Ongewone metafore soos hierdie is besonder opvallend en werk daar= 

om uiters kristalliserend, 

2.1.3.3 Kontraste 

In die voorafgaande bespreking is reeds na enkele kontrasts ver= 

wys, byvoorbeeld die kontras tu ssen Eline en Ale xa ndros se klere= 

drag (kyk pp. 20 - 21), die kontras tussen Frede rique en Eline 

(kyk pp. 36 - 37), die kontras tussen Eline ss persona en haar ka= 

mer by msvrou Van Raat (k yk p. 36). 

Woordkontraste word slegs sporadies in ELINE VERE aangetref; die 

volgsnds voorbeelde dien ter illustrasie: "-Wat is dis Jeanne 

tach gloeiend vervelend! (eie onderstreping) zeide Betsy, ( ••• )" 

(53). 

"(,, , ) iets schrikwekkend wijds rolde zich plotseling uit voor 

zijn ge s loten (eie onderstrepings) blik ... " (117). En: "Het .l!.§.L= 

smade proefje was haar grootste schat (eie ondsrstrspings) gswor= 

den , ( ••• )" (404). 

Dis grootsts aantal kontrasts kom op mssr subtisle wyss tot stand, 

As pekte word nis direk naas mskaar gsstsl nis maar kom gsleidelik 

dsur die loop van die roman tot stand. Op hierdis wyse word h 

spanning gssksp wat gosd bewaar bl y, Dis opvallendsts hisrvan is 

dis kontras tussen Eline soos sy aanvanklik kristallisssr en Eline 

soos sy late r daar uitsien. Dis kontraskristallissring vind plaas 

dsur middsl van foto 1 s wat sy aan Lawrence St. Clare wys. Hy be= 

skryf dis fotobeelde as "heel lievs gezichtjes" (510), maar vind 

die laggi s koketterig e n onuitstaanbaar. Heel insiggewend is sy 

vraag of Eline altyd so h houding aangeneem het en of sy dit s l ags 
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vir die fotogr aaf gedoen het. Dit herroep h vroe~re opmerking 

van Eline: as sy nie Eline Vere was nie, sou sy h aktrise ge= 

word het. Hoe dui delik die kontras werklik is , blyk uit St" 

Clare se volgende woorde: "Het is oak moeilijk voor me, u hier= 

in te herkennen" (510), 

Op Horze is Eline vir die eerste en enigste keer haarself sodat 

sy h kontras vorm met di~ Eline wat gedurig h rol speel. Ook 

Paul soos wat hy aan die einde van die roman kristall i seer, vorm 

h groat teenstelling met die beeld van Paul wa t aanvanklik ver= 

kry word , 

In sy geheel gesien is ELINE VERE h interessante spel van paral= 

lelle en kontraste . h Hele aantal personae vorm teenstellings 

ten opsigte van me kaar. Die grootste hiervan is waarskynlik 

tussen Eline en Betsy, Eline se loom, behaagsiek e na t uur is 

direk in stryd met Betsy se oorheersarsaard. Uiteindelik lei 

dit tot h openlike botsing tussen die twee s us ters. Eline se 

persona verskil ook grootliks van di~ van Fr~d~rique wat as h 

positiewe per s ona kristalliseer. Sodoende kom kontrastering 

op h bre~ wyse tot stand. 

Otto van Erlevoor t en Lawrence Sto Clara kan beskou word as 

verdere teenspelers van Eline. Aanvanklik trek Otto se kalmte 

Eline aan, maar later maak dit haar ergerlik - sy beskou dit 

"als iets onverschil l igs en laconieks" (287) . Eline verskil 

verder van Otto in di~ opsig dat hy geheel en al homself is 

terwyl sy telkens h rol speel, 

Di e kontras t u ssen Jeanne en Eline kom op meer subtiele wyse 

tot stand, maar is nie daarom minder opvallend of minder funk= 

sioneel nie . Sommige van die woordmotiewe ten opsigte van die 
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personae van Jeanne en Eline stem ooreen, Albei se voorkoms ver= 

toon h eenvoud, albei is bleek van gelaatskleur en albei word dik= 

wels oorval deur buie van melancholia, Die ooreenkoms is egter 

bloat oppervlakkig; in werklikheid dui die eenderse woordmotiewe 

juis teenstellings aan omdat Jeanne se eenvoud in kleredrag uit 

noodsaak en nie uit berekenheid spruit nie, Die resultaat wat met 

betrekking tot Jeanne bereik word is nie bevalligheid soos by 

Eline nie. Jeanne se bleekheid is nie soos Eline s 1 n h aantrek= 

like bleekheid nie . Eers later word haar (Eline se) bleekheid 

beskryf ash doodskleur (p. 477). Die oorsaak van Jeanne se melan= 

cholie - anders as by Eline kan bepaal word. Jeanne self is 

bewus van die opvallende kontras tussen haar en Eline (p, 48), 

Eline se persona word as negatief beskou terwyl die ander genoem= 

de personae positief van aard is. Almal oefen egter nie h posi= 

tiewe invloed op Eline uit nie: die invloed wat van Betsy uitgaan 

het grootliks h negatiewe invloed op haar, Otto (en St, Clare) 

het h positiewe invloed op haar, veral op Horze, maar na gelang 

Eline in verset kom teen sy kalmte, oefen hy h negatiewe invloed 

op haar uit, Deur middel van die kontraste tussen Eline en die 

ander personae, word haar negatiwiteit beklemtoon. 

Vrye ruimtes en interieure staan ook in kontras tot mekaar (kyk 

pp. 33- 35). Horze as plattelandse ruimte skep die indruk van 

rustigheid en h sekere openheid - dit hang vanselfsprekend saam 

met die belangrikheid wat Horze binne die hele roman inneem: "De 

verspreide kerkgangers waren weinig in getal ••• nog enkelen, die 

zich verlaat hadden, spoedden zich en alles was stil onder de adem 

van een landeli ike (eie onderstreping) Zondagsrust" (248). 

Teenoor die neerdrukksndheid en weelderigheid van die Haagse 
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stadsruimte, stee n di e eenvoud van die lewe ap Horze. Ten spyte 

van hierdie eenvoud is di e beeld wet van Horze krista lli seer -

enders as van Den Haag - nie sen van oppervlakkigheid nie o Die 

t a lle 11 visitesH, 11 diners" en 11 soirees" is op Horzs opmerklik af = 

wesig. 

h Meer opvallende ruimtelike ko ntras, of "antitethische cumulatie" 

soos SHtemaan (1965:1 18 ) di t noem, kom in IS KAN DER aan die lig in 

die teenstelli ng Doste - Weste. In wese is hierdie k ontras h teen= 

stallin g tussen die manlike en vrouli ke: die Wests word met die 

manlike en die Ooste met die vroulike geassosieer. Die antitese 

Dnste-Weste kristalliseer hoofsaaklik deur Alexandros. Na mate 

sy veroostersing toeneem, word die kontras veal k l einer, maar 

juis daardeur onts taan h nuwe teen ste lling wet as h k onflik be= 

skou ken word. Alexand r os kom in botsing met sy e ie men sa weens 

sy 1 verraad 1 teenoor die Wests: "Toen zij h em aanblikten, dach = 

ten velen in weemoed terug aan wie z ij vijf, zes jaren geleden 

hedden gezien, blozend, wet p lomp, breed in zi j n nog meer ver= 

breedend Macedoniesch pentser, glad geschoren zijn rond e knape= 

wa ngen en de oogen ook enders van kleur en bl i k, meenden zij."" 

Alexandros was hun qeheel veranderd" (Couperu s 1969:434; eie 

onderstreping)o 

ISKANDER neem h aanvang met h 1 sterftoneel 1 en eindig met h sterf= 

toneel. Die eerste 1 sterftoneel 1 hat betrekking op Alexandros se 

siekbed en roep die ass o siasie van h werkl i ke sterfbed OPo IS= 

KANDER sluit wel af met Alexandros (Iskandar) se dood. Wanneer 

hierdie twee tonele langs mekaar geplaas word, b l yk dit dat veal 

intussen verander hat. Tydens Alexandros se 1 ee r ste dood 1 toon 

sy "Vrienden" h in tense belangstelling in h ulls koni ng; hulls 

weeklaag luid wanneer Filippos (Alexandros se ga n eesheer) hulls 
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meedeel dat Alexandros op sterwe le en dat daar geen hoop meer is 

nie. Wanneer hy aan die einde van sy Persiese veldtog werklik 

sterf, nouliks drie en dertig jaar oud, is daar geen vriende by 

hom nie. Talle van hulle leaf trouens self nie meer nie: Fila= 

tas, Parmenion, Kleitos en Hefaistion is almal doad. Onder die 

wat wel nag leaf hears onenigheid omtrent die erfenis van die 

heerskappy. Oppervlakkig beskou is die kontras wat hiar gaskep 

word tussan batrokkanhaid en eensaamhaid; in wesa is dit agtar 

wear sans die antitese tussen Ooste en Wests omdat die veran= 

dar i ng bawerkstallig is daur die mag van die Oasta. Alexandros 

sa "Vriendan" hat Wasters gably, maar hy het Iskandar geword. 

Antiteses dian as baklamtaning van die dominants element van die 

taanstalling. In ISKANDER is die Oosta die dominants element wat 

ten slotte oak Alaxandros sa ondergang bewerkstellig. In ELINE 

VERE antbreek so h duidalike teanstelling. Kontraswarking ga= 

skied op subtialer wyse hoawel Den Haag taanoor Horza gastal 

kan word; Den Haag naam die prominente plek in omdat dit as ruim= 

ta vir Eline noodlottig is. 

2.1.4 Kristallisaring deur punktuasia 

2.1.4.1 lnterpunksia 

Couparus maak oorvloedig van interpunksie gebruik om h bapaalde 

affek ta verkry. Die laastakengebruik is agtar nie altyd funk= 

sionaal nia an dit doan soms hinderlik aan: "In de, hear ongawoon 

ernstige, stemming, waarin zij onwillekeurig door hear gadachtan 

was gekoman, schean de herinnering aan die poze van wuftheid haar 

een echo van varvlogen wensen toe" (184). 

Oak: "-Ach, wel neen! riep Eline, maar Cath~rine, Cor de adel= 

borst en de meisjes, Henriette an Marianna, baweardan, dat zij 
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hat nu niet wilda erkennen, en zij maakten zulk een luidruchtige 

vrolijkheid om Eline, die z i ch verweerde, ( •• • ) " (257 ) , 

Deur middel van sy voorkeur vir para t aksis word s ekere elements 

getsoleer en dus beklemtoon sodat elkeen die laser hel der voor 

die gees staan. Dit herinner dikwels aan die impressionistiese 

skilderstyl waar versk i llende kleure langs mekaa r aangewend is 

om h bepaalde effek te bewerkstellig. Hipotaksis druk die ver= 

band tussen afsonderlike sake uit terwyl paratak s is die kom= 

pleksiteit daarvan vergestalt; wat kompleks waar geneem word, 

word kompleks weergegee. In die volgende sitaat word die veal= 

vuldigheid van die personae wat met St. Nicolaasaand by die Van 

Erlevoorts opdaag, aangedui : 

"Des avonds even over zevenen kwamen de Ve r strae t ens; de twee 

neefjes Jan en Karel, die in de tableau x hadden meege daan, ver= 

gezelden hen; vervolgens kwamen de Van Raa t s en Eline; daarna de 

oude mevrou Va n Raat en Paul; Hank echter en Jan Ver s traeten tra= 

den niet de salon binnen, maar verstopten zich aanstonds geheim= 

zinnig in een kabinetje, wear Marie en lil i reeds een pak cos= 

tumes hadden gebracht" (99). 

Deur al d i e gaste paratakties naas mekaar te stel en nie hipo= 

takties nie, word elkeen beklemtoon, Daardeur word aangetoon 

dat elke gas ewe belangrik is, Dieselfde geld op p, 227 ten op= 

sigte van die piekniekgangers. 

Dp dieselfde manier word h aantal afsonderlike ha ndelinge van 

mekaar geskei. Dp p. 27 word h opname van Hank se daaglikse doen 

en late gemaak. Deur die interpunksie kristallisee r die stream 

aktiwiteite van sy "te woelig levan" as iets aaneenlopend. In• 

terpunksie werk oak die beklemtoning (op sigself h k ristallise• 
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ring) van h spesifieke woord of woorde in die hand: "( ••• ) maar 

Toosje van dar Stoor had er wel idee op, en bleef liggen, onbe= 

weeglijk, (eie onderstreping) met een onuitstaanbare kramp in 

haar middel, door heur moeilijke pose" (41). 

"Onbeweeglijk" word deur middel van die kommas aan weerskante 

geisoleer. Die plasing van "onbeweeglijkfl werk daartoe mea: as 

daar "bleef onbeweeglijk liggen" sou staan, sou minder klem op 

die modaliteit van die handeling geval hat as wat tans die geval 

is, Sodoende word "onbeweeglijk" die belangrike moment in die 

sin; oak die res daarvan dien as verdere omskrywing van "onbe= 

weeglijk", 

Soms word n onderbrokenheid in die hand gewerk deur die punktu= 

asia waardeur die onderskeie bewegings wat h handeling uitmaak, 

gekristalliseer word: "En teen zij in de Hoogstraat Jeanne Fere= 

lijn bespeurde, ( ••• ), stak zij haastig, Ben medetrekkend, de 

straat over, tussen twee rijtuigen, en zij sprak Jeanne aan, 

glimlachend en vel hartelijkheid" (113), 

Interpunksie beinvloed die speed waarteen gelees word; waar baie 

punktuasie voorkom, word vertraging in die hand gewerk omdat rus= 

punta daardeur aangedui word: "Zij liet zich laagzaam, zaer lang= 

zaam, medevoeren, steeds snikkende in zijn armen, het hoofd verz 

bergen op zijn schouder" (191). 

In hierdie geval werk die punktuasie saam met die alliterasie en 

assonansie asook die betekenis van " langzaam" mae om hierdie ver= 

langsaamde effek te verkry. 

Soos dit blyk uit h aantal van bostaande voorbeelde, bewerkstellig 

interpunksie op sigself nie kristal l isering nie. Dit dian di k = 

wels ter ondersteuning van d{t wat op semantiese vlak en deur an= 
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dar aspekte daargestel word - dit is as't ware h verkonkretise= 

ring daarvan , Wan n aer daar sprake is van El ine wat oor die 

straat beweeg , kan op grand van die betekenis wat oorgedra word, 

ges8 word dat die leestekens tot die kristallisering van spesi= 

fiek beweging bydra. Daarom gea dieselfda leestekens in die een 

geval aanleiding tot vertraagde tempo en in die ander geval tot 

isolering van (h) bepaalde woord(e), 

In ISKANDER kom dria ander tipas leestekens voor wat n i e in ELINE 

VERE aangatref word nia, naamlik h vraagteken e n dubbele uitroep= 

taken. Hoofsaaklik emosie word hierdeur oorgedra sodat h drama= 

tiese effek verkry uord. h Vraagtakan dui h versoak aan teruyl h 

uitroepteken gebruik word om vrsugde, n bevel, bewondering, enso= 

voorts, oor te dra. Deur h kombinasie van die tuea word maar as 

een emosie gelyktydig vergestalt: 1'Waarom, o goden, waarom had 

hij dit zoo snel bevolan, uaarom hadden zijne officieran zoo snel 

de beulen ontboden, waarom hadden zijne beulen zoo snel zijn 

driftig bevel u i tgevoerd ! ?" (Couperus 1969:L~5L 

Die uitroepteken laat die krag van Dareios se emosie blyk - dit 

is h innerl i ke kraet . Die vraagteken dui s y uanhoop aan. Daar 

by is ''waarom'' n v ra agwoordG Weer aens uord dit nie slags deur 

die laestekens bereik nie, maar ook deur die uoordherhaling, 

In die onderstaande sitaat druk die vraagteksn-uitroepteken Alex= 

andros se entoesiasme uit, maar ook sy oormoed; die bevraagtskening 

druk nie tuyfel uit nie, maar eerder uitdaging: "En nooit zoU 

Azie hen overwinnen, nooit hun avonturierlust en geluksdrang, nooit 

hun enthoeziasme e n driestheid en onversaagdheid: hoe zoO Azie 

hen ooit ovsrwinnen? ! " (Id,:54). 

Dubbele leestekens gee uitdrukking aan intense smosie waardeur h 
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sekere dramatiek bewerkstellig word. In die volgende voorbeeld 

kristalli s eer Perdikkas se oorgretigheid uit: "Hear! smeekte, 

begeerig, Perdikkas, Aan wien, na u, de heerschappij??" (Id,: 

504) ' 

Barsina se wanhoop kristalliseer onder andere deur die dubbele 

uitroeptekan: "Want gij maakt, dat ik uti lief krijg!!" {Id,: 

119) • 

Uitroeptekens word soms selfs in h trits gebruik: "Wij zijn vrij! 

Dear ginds nadert Mazaios!!!" (Id , :235), 

2,1, 4 .2 Ellipse 

Couperus maak in beida ELINE VERE en ISKANDER op groat skaal van 

sy "befaamde gedachtenstippeltjes" (Vogel 1973:160) gebruik, Dit 

vervul talle funksies waarvan die belangrikste die kristallisering 

van emosie en optrede is, Dit word soms oak gebruik om h aandui= 

ding van gedagteverspringing of h onvoltooide gedagte te gee. In 

ELINE VERE word die volgende voorbeeld hiervan gevind: "Maar ik 

moat van dat kleine goad om mij zien dwarrelen; er is niets wat 

een mens jonger doet blijven dan hun vrolijk rumoer •• , Mag ik u nag 

eens inschenken?" (104), 

Kyk oak p. 412. 

Wanneer h aantal items na mekaar tar sprake kom, word die ellipse 

gebruik om aan te dui dat dear waarskynlik nag maar dings genoem 

behoort te word: "Neen, niet goad ••• boekweit ken ik •• • vlas ken 

ik, zo heel lichtgeel, val fleurs des champs.,, en aardappelvel= 

den ken ik! telde Eline op hear mooie vingertjes" ( 246), 

2 • 1 • 4, 2. 1 Emo s i a 

Die Fran s e term vir ellips - "points de suspension" - is baie be= 
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skrywend, omdat die ellipse dikwels h aanduidi ng is van die s pan = 

ning waarmee ~ seksre handsling ge paard gaa n: "En de zwaar val= 

lends seco nden vervloeiden of weg dropte de Tijd . Dez e minu ut 

verlisp ••• Alexandros herademde nauwlijks" (Co uperus 1969:221). 

Soms word nie eksplisiet gas& met watter emosie ie ts ges~ word 

nie. Die leser kan dan h gemoedst e mming daaraan koppel wet wel 

uit die konteks afgelei kan word, Fr~d~rique se opmerking "daar 

heb j e de Fili s tijnen" (75) sal in vriendeli k heid geuit word om= 

dat sy va n die k inders hou . 

Mymering word i n baie gevalle dsur ell ips e aangedui omdat emosie 

daarmee gepaa rd ga a n (pp . 106, 111 , 128) , Die gebruik van die 

ellipse neem dus toe namate Eline se kranksinnigheid toeneem en 

sy a l meer in haarself gek eer raak . El l i pse en dramatisering 

word dikwels saam aangetref; waar d i e ouktoriele verteller on= 

t e enseglik aan die woord is, word dit baie selde gebruik. So= 

doende wo rd h objektiwit e i t en n ugterheid aa n die ve rtelling ver= 

lean. 

In ISKANDER vervul die el lip se h bykomende funksie wat minder in 

ELINE VERE van toepassing i s . Dit word grootliks aan die einde 

van h betrokke onderafdeling gebruik; daardeur word spanning ge= 

wek en di a n dit as voorbe re iding vir die g e beure wat daarop volg: 

"In die dagen voltrokken zich de noodlot tigheden d e r vorsten en 

volkeren en ~~n d a g, in enke le ursn. ( • • • ) De k rijgskans wa s 

een on zeker he i d, die in een da g zekerheid ward,,, 

"Ten re c hterv l eugel zijns l ege rs streed Alexandros zelve" (Cou= 

perus 1969:62) 

Wanneer toneelvers k u iwing of tydsverloop plaasvind, word die be= 
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trokke onderafdeling (ISKANDER) of subhoofstuk (ELINE VERE) ge= 

woonlik nie met ellipse afgesluit nie. 

2.1.4.2.2 Optrede 

Net soos in die geval van die kristallisering van emosie word die 

gebare waarmee sekere optredes gepaard gaan , nie eksplisiet ge= 

noem nie . Uit die kanteks kan egter afge l e i word dat beweging 

wel moat plaasvind. Die ellipse dian om hierdie veronderstelde 

handeling te laat kristalliseer : "-Maar galm hier en ••• hier je 

hoge sol niet zo uit, sprak ze" (86). 

Verder p. 1 24 . 

Die veronderstelde handeling kan slags in die geval van dialoog 

deur ellipse gekristalliseer word; in ander gevalle word dit deur 

die auktoriele verteller beskryf. 

In die geval van h drama sou in pleas van die ellipse die aanwy= 

sings vir die betrakke handeling (optrede) by die dialoog verskyn. 

Die ellipse neem dus die plek van die toneelaanwysings in. 

Dit is ni e noodwendig fisiese optrede (byvoorbeeld pp. 340, 62, 

117) wat deur die ellipse verbeeld word nie, maar oak perseptiewe 

handeling (die tassintuig uitgesonderd) soos in die volgende ge= 

valle: "( ••• ) en Marie~ (eie onderstreping) peinzend, met 

iets zwaarmoedigs om de mond, uit near de weilanden en de sloten 

en de koeien ••• " (232). 

Uit I5KANDER: "Zijn stem verhief zich. 

- ••• mijn lichaam brengs ••• in Libya in (sis onderstrepings) den 

tempe! •• ~ van Ammon-Ra •• • Jupiter-Zeus ••• ! !" (Cau~erus 1969:504). 
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2.1.5 Kristallisering deur leserinterpretasie* 

Die voorafgaande a antal tegnieke waardeur kristal lisaring tot 

stand kom, ve r g wein i g of geen interpretasie va n die la ser (uit= 

gesonderd 2.1.1.2.1). Inligting word grootliks verstrek deur die 

direkte mededelings van of die ouktoriele verteller of die perso= 

nae self. Daarenteen kom kristallisering va n die noodlot en die 

plek wat die kleure in die verhaalver loop in neem, hoofsaaklik 

deur die laser sa interpretasie tot stand . Die noodlot neem 

slags volledig gesta l ts aan wanneer byvoorbeeld ve rwysings na 

die ooreenkoms tu sse n Vincen t en Eline se vade r binne die groat 

verband van d i e ver haalgebeure gesien word. Syde lingse opmarkings 

ten opsigte van Eline se siekte verkry h diaper dimensie wanneer 

in gedagte gehou word dat Eline l a ter kranksinni g word en dat 

dokt e r Reijer dit o a k as h siek te beskou. Kl eure hat op sigself 

geen diaper beteken i s nie ; slag s wanneer dit me t ander aspekte 

in verband gebrin g word kry dit h simbol ie se waarde. 

2 . 1.5.1 Noodlot 

2.1.5.1.1 Wyses waarop die noodlot in h liter~re werk tot stand 

kom (kristalliseer) 

(a) Die verteller o f romanpersonae kan sy/hulle s ien ings omtrent 

die noodlot aan die lig laat kom . 

(b) h Noodlotservaring ken by die laser on tstaan sander dat die 

verteller of romanpersonae enigiets daaromt re nt laat blyk. 

(c) Wanneer van h bekende Fabel gebruik gemaak word, west die 

laser vooraf hoe di e gebeure met mekaa r skakel. h Variant 

* Kyk p. 147. 
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hiervan is die voorafbekendmaking van die slotgebeure; op 

hierdie wyse word dramatiese ironia geskep omdat die laser 

maar deursien as die personae self. 

(d) Wanneer die laser nie so h voorafkennis besit nie, ervaar hy 

die noodlotsverloop saam met die personae; die uiteinde daar= 

van kan dus vir hom h verrassing of h skok wees. 

(e) Die noodlot kan oak deur h aantal toekomsverwysings kristal= 

liseer. 

2.1.5.1.2 Toekomsverwysings 

In ELINE VERE word van min objektiewe toekomsverwysings gebruik 

gemaak, dit wil se, dear vind min t oekomsverwysings plaas wat eks= 

plisiet met die noodlot in verband g~bring_word. In ISKANDER 

vind h aantal eksplisiete voorspellings wel pleas - die bygelowig= 

heid van die Grieke en Parse lean hom daartoe - byvoorbeeld die 

arsnd wat bokant Alexandros sa kop verskyn, die offerdier sa in= 

gewande wat nie in h gunstige posisie le nie, oak die orakel van 

Balas se waarskuwing dat Alexandros nie na Babilon most gaan nie. 

Toekomsverwysings word in ELINE VERE hoofsaaklik op subjektiewe 

wyse oorgedra. Van die begin van die roman af blyk dit dat kon= 

flik onvermydelik is: Eline beleef dikwels buie van senuweeagtig= 

heid terwyl Betsy h oorheersersaard hat. Aanvanklik vind Eline 

hierin steun, soos sy in Otto sa kalmte rus vind. Wanneer die 

laser meegedeel word dat die skerp trekke in Betsy sa aard "zich 

afstompten en wegdoezelden in sen effen grijze tint" (24), ant= 

staan die vermoede dat dit spoedig gaan verander. Die indruk 

word versterk deur die fait dat Eline en Betsy wanneer die ver= 

haal begin reeds vir drie jaar in harmonia sa ~mleef. Volgens 

Galle (1973:27) word die teor i e van kousaliteit oak in Couperus 
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se werk aangetref: elks handeling wat van bete k e n i s is speel h 

rol in die noodlot en die gevolge daarvan , 

In ELINE VERE word h aantal subtiele noodlotsvooru i twysings ge= 

maak. Die eerste daar van word reeds vroeg aangetref : " - U west 

het, tante, het is de ziekte (sis onderstreping) van hat jongere 

geslacht! zeide Betsy, met i ets als sen treurige gl imlach" (13), 

Eline sa buie van melancholia e n senuweeagtigheid word reeds hier 

as h siekte be sko u , In die res van d ie roman word di t in die 

perso na van Eline self gekristalliseer , Aanvanklik is dit h sa= 

nuwee ag tigheid van verbygaande aard met h onbepaalbare oorsaak. 

Ty dens haar ver1owing aan Dtto lyk dit asof die senuweeagtigheid 

oorwin word; op Horze is dit skynbaar geheel afwesig. Tog slui= 

mer dit net onder die oppervl ak te: "Alleen de vrees, , , de vrees, 

dat het ooit end e r s zou worden!" ( 265 ), 

Terug in Den Haag ko m Eline in aanraking met Vincent sa filosofie 

van fatalisme: alle gebeure i s reeds vooraf be paa l - di e een 

voorval skakel soos h ketting se skake ls in die ander en daar kan 

niks aan verander word nie, 

Na h hewige rus i e tussen haar en Betsy vlug Eline in die storm 

van Betsy af wag na die Ferelijns, Haar vlug is die "noodlots= 

seconds" (Galle 1973: 27) in die roman soos die moord op Kleitos 

die noodlotsekonde in ISKANDER i s, Albei gebeure in beida romans 

is epiese s tolling s , 

Eline sa noodlot bere i k hier h dieptepunt; van hierdie gebeurte= 

nis beweeg sy vi nnig op die afwaar t se pad va n die noodlot, Haar 

senuweeagtighe i d en melancholia spruit no u voort uit siekte; ten 

slotte word dit kranksinnigheid, 

Tyden s h besoek by Betsy-hulls voorspel An ge Eekho f vir Otto sy 
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toskoms met bshulp van kaa rte, Volgsns haar sal Otto vsr van sy 

"hartsnvrouw" wsggaan en met bai e problems te kampe h6 "want ze 

wordt nogal gscourtiseerd" (188), Dan verskyn "Zwarts Piet" maar 

uiteindelik li dis ase in gunstige posi sies en Ange voorspel dat 

alles vir Otto sal opklaar, 

Eline is aanvanklik Otto se hartevrou - Otto ondervind inderdaad 

moe i te voordat sy huweliksaanbod aanvaar word, Maar dan verskyn 

Swart Piet wat met dis noodlot versen ss lwig kan word. Alles klaar 

later wel op en Marie word Otto se nuwe "hartenvrouw", 

Wat op die oog af na ~ blots vermaaklikheid lyk, is ~ 1 waarskuwing 1 

van die noodlot; dit is nis toevallig dat Ange juis Otto se toekoms 

vir hom voorspeel nie, 

Gedurende haar verlowing oorval ~ vrees Eline dat sy Otto dsur ~ 

enksle ondeurdagts woord sal verloor, Haar vrses word bewaarheid 

in die vorm van dis brief wat sy aan hom skryf, 

Dsur middel van die subtiele voorbereidings wat reeds gemaak is, 

ontstaan ~ noodlotservaring by die laser, Die rusies tussen Bet= 

sy en Eline, haar snel wisselends buie en voortdurende ssnuweeag= 

tigheid word nou in h ander lig gesien: Eline is bloat h speel= 

bal van die noodlot, Die vooruitskouings wat nog volg, versterk 

hierdie indruk, 

Vincent fassinser Eline sodat sy hom intersssanter sien as wat hy 

werklik is, Vir h kart sskonde verskyn h "spook" voor haar gees= 

tesoog maar verdwyn weer, Di' "zonderlinge, nervsuze fantasie~n" 

(271) nssm toe in intsnsheid en laat ~ doodsangs by Eline ont= 

staan (kyk p. 45), Dit is as 1 t ware noodlotsvisioens waarvan 

Eline veral la s het wannesr sy kranksinnig i e en nie meer west 

wattsr is droombsslde en wattsr werklikheid nie. Otto se voorge= 
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vaal det "hat niet worden zou, als hij hat zich had voorgesteld" 

(300), word dus bewaarheid. 

Soos Otto vroe~r, hat St. Clare oak h voorgevoal: hy is bang dat 

iets met Eline sal gebeur sodra hy ver van hear af is. Eline sa 

kommentaar dat dit onmoontlik is, is uitsrs ironies omdat presies 

gebeur wat St. Clare vress. 

2.1.5.1.3 Ruimte en erflikheid 

Die werking van die noodlot geskied hoofsaaklik op twe~rlei wyse, 

naamlik deur middel van die ruimte en erflikheid. 

Horze bewys dat h vreemde omgewing h positiewe invloed op Eline 

hat; dear speel sy geen rol nie en i s sy die meeste haarself. In 

Den Haag kom sy in aanraking met Vincent wat ongeveer dieselfde 

temperament as sy hat. Sy raak verwar sodat die goeie invloed 

wat Otto en Horze op hear gehad hat, geneutraliseer word. Die 

uiteinde is dat Eline die Haagse ruimte most agterlaat. 

Dani~l Vera nooi hear om h ruk by hom en sy vro u in Brussel te 

kom deurbring. Eline twyfel omtrent die uitnodiging: sy sal 

geen "prettige reiskameraad" . (35~) wees nie. Dani~ l sa antwoord 

is dat sy ander idees sal h~ wanneer sy in h ander r uimte beweeg 

en met ander manse te dean kry. Dit blyk wear te wees, maar na 

sen en h half jaar van voortdurende reis, keer sy vermoeid terug 

na Den Haag wat vir hear as stad dierbaar skyn te wees en wear sy 

hoop om h plek te vind wear sy tuis is. Dit is egter van korte 

duur omdat Eline sa gees al maar in die war raak. Sy skryf vir 

Dani~l Vera dat sy "sterven zou van melancholia, zo zij langer 

bij hear ~mevrou Van Raat_7 blesf. Zij smachtte ne ar sen andere 

omgeving" (474; eie onderstreping). 

Die ander omgewing veer St. Clare ten tonele wat vir Eline skyn= 
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baar verlossing van die noodlot inhou. Haar siekte is egter te 

ver gevorderd; so oak die mag van die noodlot. Daarby vorm die 

St. Clare-episode s6 h groat ooreenkoms met di' van Otto dat daar 

met h sekere noodwendigheid gesuggereer word dat daar geen uitkoms 

is nie. 

Eline ervaar h tydelike rus maar kart na Vincent en St. Clare se 

vertrek besluit sy om na Den Haag terug te gaano Sto Clare se 

opmerking dat sy nie in die geselskap van Daniel en Eliza se 

vriende hoort nie, is vir haar skielik aanvaarbaar. Den Haag 

bring ook hierdie keer nie h oplossing nie, maar totals kranksin= 

nigheid en die dood. 

Binns die naturalisme speal arflikheid h groat rol ten opsigta 

van die noodlot. In hoofstuk III (van ELINE VERE) word Eline se 

familiegeskiedenis kortliks weergegeeo Eline en oak Vincent toon 

h opvallende eendersheid met haar vadero Hy was h kunstenaar -

nie baie suksesvol nie - sy velkleur het aan vargeelde ivoor her= 

inner, sy vingers was bloedloos en hy was net soos Eline en Vin= 

cent gedurig lusteloos an loomo Hiermee word dings in die "per= 

spectief der erflijkheid" (Drop 1963:2g2) geplaas. Algaande kris= 

tallisee r die erflikheid duideliker. 

Dit val nie net vir Eline op dat Vincent net soos haar vader lyk 

nie, maar oak vir Paul, dit wil sa ander romanpersonae is ook be= 

wus van die rol van die erflikheid. Juis omdat Vincent Eline so 

duidelik aan haar vader herinner, is sy simpatiek teenoor homo 

Dit gee aanleiding tot die verwydering tussen haar en Otto. Dit 

· veroorsaak op ~y beurt die sen noodlotsgebeure na die ander. E~f~ 

likheid speel dus h grater rol in Eline se noodlot as wat dit op= 

pervlakkig lyk. 
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Dokter Reijer bring Eline se noodlot en haar senusiekte ekspli= 

siet met mekaar in verband, Daardeur bevestig hy wat reeds im= 

plisiet deur die verhaalgebeure tot vergestalting gekom het : 

Eline se siekte vorm deal van haar noodlot: "Maar verder zag hij 

in Eline iets, wat hij hat noodlot van haar familia kon noemen, 

Eline's vader had dat gehad. Vincent had dat. Het L- dit wil se 

die noodlot_7 was een zielstorende verw3rring harer zenuwen, die 

de verwarde snaren van een gesprongen en ontred derd speeltuig 

gelijk waren" (425), 

St, Clare verbind wi lloosheid en die noodlot met mekaar. Dit 

pleas Eline se lusteloosheid en loomheid binne d ie perspektief 

van die noodlot: " Niet wanneer hij zich willoos (eie onderstre= 

ping) had laten medeslepen door de omstandigheden, met de gedach= 

te dat er niets te doen is tegen iemands noodlot" (491), 

Op baie subtiele wyse is erflikheid hier ook te r sprake, want 

St. Clare se dat Vincent oak daardie fatalisme het, 

2.1.5,1,4 Noodlotsinstrumente 

Die eerste van hi e rdie nood l otsinstrumente wat bydra tot die kris= 

tallisering van die noodlot , is Fabrics, Eline idealiseer hom so= 

dat hy "een schijnvulling van klatergoud in haa r levan breng" 

(Drop 1963:293). 

Sy r a ak so "gecharmeerd,,, op die cabotin" (114) dat sy h album 

maak van hom in sy verskillende rolla, Dit word "het heiligdom 

harer liefde , de tempel van passie" (170). Wanneer sy Fabrics 

in al sy burgerlikheid sian, is Eline se teleurstell i ng so groat 

dat dit vir haar voel of sy in h diep oseaan va n lead neersink, 

Sy verskeur die Fabrics-album om haar skande sodoende te louter, 

Die verskeuring dian as goeie beelding va n die afrekening met een 
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noodlotsinstrument. Eline slaag egter nie so goad daarin om die 

ander middele wit te skakel nie; later skakel hulls haar uit. 

Die waaier van Bucchi wat Otto op St. Nicolaasaand vir hear gee, 

is meer as net h blots geskenk. Dit help om Eline sa lot te be= 

slis. Sy west nie wie die waaier vir haar gegee hat nie en fan= 

taseer op hear eie daaromtrent. Sy vermo e d selfs dat dit van Fa= 

brice kom. Later vind sy wel wit dat dit Otto was. Die waaier 

blyk h spesiale plek in haar lewe in te neem omdat spesifiek ver= 

meld word dat sy dit aan Otto teruggestuur hat toe sy die ver= 

lowing besindig hat. Sy poog daarmee om Otto wit haar lewe te 

ban; dit geluk hear egter nie volkome nie. 

Otto self ish noodlotswerktuig (kyk oak p. 17). Hy betaken vir 

Eline beide geluk en ongeluk. Aanvanklik vind sy tevredenheid in 

sy kalmte; dit bereik h hoogtepunt op Horze. In Den Haag begin sy 

kalmte haar irriteer, daarby veroorsaak Vincent h verwydering tus= 

sen hear en Otto . Eline besef "dat zij overwonnen was" (303) en 

beskou dit as hear plig om die verhouding tussen haar en Otto te 

besindig. Dit is die keerpunt in haar lewe; voortaan het die nood= 

log hear geheel en al in sy mag. 

Vincent is een van die belangrikste noodlotsinstrumente, bowendien 

is hy h 1 dissipel van die noodlot'. Hydra sy noodlotsfilbsofie 

aan Eline oar wat indirek daartoe aanleiding gee dat sy tot die 

oortuiging kom dat sy vir Otto ongeluk sou bring. Sy voel h ge= 

weldige simpatie vir Vincent en glo dat hy hear liefhet maar wit 

kuisheid swyg. 

Om haar slapeloosheid te bows te kom, ~kryf h dokter vir Eline 

morfiendruppels voor. Dis druppels word die finale en baie dead= 

werklike noodlotswerktuig wat Eline se dood veroorsaak. Die ira= 
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nie is dat sy vry wi llig meewerk deur doelbewu s die voorgeskrewe 

dosis te vergroot. 

2 . 1.5.1.5 Noodlotsk u rwe 

Eline se lewensly n toon ~ aanvanklike styging wat op Horzs ~ 

hoogtepunt bereik. Die Horze-episode geld as ~ epiese stalling. 

Hierna begin sy ge l eidelik afwaarts op die hsllende -pad van die 

noodlot beweeg wat hoe later hoe vinniger afwaarts strek. Die 

kurwe van die noo dlot sien feitlik teenoorgesteld daar uit. Aan 

die begin van die verhaal is die noodlot baie op die agtergrond 

in Eline se buie van lusteloosheid en melancholia . Dp Horze is 

dit feitlik onopmerklik - hoewel dit in wese nag a a nwesig is -

maar geleidelik begin dit duideliker kristal l iseer de u r Vincent 

se siekte, die verbreking van Eline se verlowing, die rusie met 

Betsy en Eline se daaropvolgende vlug (dit vorm ~ volgende epiese 

stalling), Tydens Eline se verblyf in die buitela nd bly die in= 

v l oed van die noo d l ot op ~ redelik konstante vlak, Die werking 

daarvan vind egter onder die oppervlakte plaas sod a t d ie nood= 

lotskurwe ~ styging sal toon. Mettertyd kom die noodlot weer 

duidelik aan die l i g deur middel van Eline se fisiese sowel as 

gesstelike aftakel i ng. Die hoogtepunt word bereik in haar krank= 

s i nnigheid en u ite i ndelike dood. Dit maak die laa s te epiese 

stalling uit. Die noodlotslyn loop dus parallel met die epiese 

s t oll i ngs. 

2 . 1.5 . 1,6 Dntsnappingsmoontlikhede 

~ Paar ontsna p ping s moontlikhede uit die weg van die noodlot doen 

hulls deur di e ve r loop van ELI NE VERE voor. In der waarheid bied 

h i erdie ontsnappingsmoontli kh ede nie werklike redding nie; dit 

dra egter by tot die kristallisering van die noodlotspatroon. 
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Drop (1963:293) is van mening dat Fabrics die eerste hiervan is, 

daarna volg Otto, mevrou Van Raat se liefde en Lawrence St. Clare. 

Die teenoorgestelde is egter waar. Fabrics en Otto is nie ant= 

snappingsmoontlikhede nie, maar juis wee waarlangs die noodlots= 

we r k ing kristalliseer. Eline se fabrice-aanbiddin g is die oorsaak 

van haar eerste groat teleurstelling, Ot to van h tweeds, grater 

teleurstelling. Dit wil voorkom of hy Eline van di e noodlot kan 

red, veral op Horze. In der waarheid word die onbeheerbare magte 

net op die agtergrond geskuif. Dit is juis Otto se kalmte wat 

deals die oorsaak van Eline . s e uitbarsting en gevolglik hear on= 

gelukkigh e id i s . Mavrou Va n Raat bied oak geen oplossing nie - sy 

toon te veal ooreenkomste met Eline (kyk p. 47). Die enigste skyn= 

baar werk like ontsnapping is Lawrence St . Clare; hy is al persona 

wat nie h negatiewe uitwerking op Eline het nie. Weens die ana= 

logie met Otto is die moontlikheid egter van meet af aan tot mis= 

lukking gedoem (kyk p . 48). 

Slags h paar ekspli s iete noodlotsverwysings word aangetref. Die 

belangri kste word deur Vincent gemaak: 

"Er was geen goad en geen slecht in de wereld; alles was zeals hat 

wezen moest en het gevolg van sen aaneenschakeling van oorzaken 

en redenen; alles had recht van bestaan; niemand kon iets veran= 

deren aa n wat was of z ijn zou; niemand had sen vrije wil; ieder was 

een gestel, een temperament en kon niet andere handelen, dan val= 

gens de e isen van dat temperament, overheerst door omgeving en om= 

standigheden; ( ••• )" ( 117). 

Die filosofie spreek hy later te e noor Eline uit en 1 besmet 1 haar 

sodoende met sy heillo s e pes s imisme. 
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2.1.5.1.7 Noodlotsuitdrukkings en noodlotsinstrumente in ISKANDER 

Alexandros se noodlot word reeds deur die motto van ISKANDER be= 

vestig: "Et quem arma Persa r um non fregerant, vi tia vicerunt". 

Dit vorm h opsomming van Alexandros sa fisiese en morale onder= 

gang. 

Dp p. 55 is genoem dat die Doste Alexandros sa ondergang veroor= 

saak - die Doste op sigself vsroorsaak dit egter nie soveel nis, 

maar sy gelykwording en aanvaarding van alles wat Dosters is. 

Uitaindelik is dit sy eie swakheid wat daart o e a a nleiding gee dat 

die noodlot meester van hom word. 

Alexandros voer h dubbele stryd: di' van sy wil, "die door zelf­

beheersching, aan de grootsche en verheven gedac h te, onvergang= 

kelijke, vasts vormsn begeert te geven, en van de dsmonen, die, 

bittersta vernedering, hem het meesterschap over zich zelven 

ontrukken, om hem eindelijk volledig te overweldigen" (Van Boo= 

ven 1931:657). 

Bagoas is een van die belangrikste noodlotsi nstrumente en ook die 

demoon in ISKANDER. Die indruk word versterk deur die volgende 

beskrywing van hom wat gedurig met variasies her haal word: "De 

eunuch kwam en kn i elde in grootsten eerbied, legde zich toen 

slang-gelijk, lang over den grand, het hoofd gericht" (Couperus 

1969:89). 

Bagoas besluit om Alexandros, uit wraak vir sy oor winning oor Da= 

reios , met die gekrui de Persiese wyn te vergiftig . Hy word egter 

d i e s l agoffer van sy eie wraak deur net soos die ko ningsvroue on= 

der Alexandros se bekoring te kom. Hy smeek Alexa n dros om op te 

hou om die wy n te drink, maar dit is te laat. 
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2.1.5.1.8 Tyd 

Die werking van die noodlot vind ook deur die mag van die tyd 

plaas . Dit word as onoorwinlik gestel. Talle tydsverwysings be= 

vestig dit. Alexandros se "Vrienden" voel dat die Persiese veld= 

tog reeds te lank duur en wil terugkeer na Griekeland; sy soldate 

laat smekinge van terugkeer hoor; die maande wet die veldtbg duur 

word jars - later skyn dit vir die Grieke of die veldtog eeue 

lank al aan die gang is. Die tyd het h ' sigbare uitwerking op 

Alexandros. Hy verander van "blozend jong" (Couperus 1g69:26) 

tot bleak, koud en hoogmoedig. Vir sy eie manse lyk hy geheel en 

al Persies in sy lang Persiese wapenkleed, sy gestalts "vermagerd" 

(Id.:434). Tyd veroorsaak dat Alexandros van sy soldate en 

"Vrienden" vervreemd raak en al duideliker veroosters. Die uit= 

werking van Bagoas se wraak kristalliseer in tyd uit. 

2.1.5.1.9 Noodlotsvooruitwysings 

Anders as in ELINE VERE kom dear in ISKANDER geen ontsnappings= 

moontlikhede aan die noodlot voor nie. Daardeur neem die nood= 

lot h baie verdoemende en onverbiddelike gestalts aan. h Baie 

vee moontlikheid bestaan tog wel in die Griekse soldate se plei= 

dooie om terugkeer na Hallas; moontlik sou Alexandros aan die 

duistere magte kon ontkom deur hulle wense te gehoorsaam. Hy 

weier egter so beslis dat dit eintlik geen uitkoms is nie. 

Oak in ISKANDER kom h aantal voorbereidings ten opsigte van die 

noodlot voor. Barsina waarsku Dareios dat die fait dat hear man 

se lyk nie begrawe word nie, h noodlottige uitwerking sal h~. In 

h droom sian Dareios dat Alexandros sy (Dareios se) klare dra, 

Die ouktori~le verteller voorspel h verwydering tussen Alexandros 

en sy veldhere. Bagoas besluit om Alexandros ta vergiftig. Alex= 
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andros verdwyn geleidelik en in sy plek verskyn Iskandar, Sy 

hoogmoed en smagting na wereldoorheersing neem toe , n Maans; 

verduistering wat deur almal as n bose voorteken beskou word, 

vind plaas. State i ra sterf en Alexandros beklaag haar op Per; 

siese wyse, Parmenion waarsku Alexandros dat hy die noodlot uit; 

tart . Alexandros se wreedheid neem toe: hy vermoor n paar van 

sy mense en bedink die wreedste straf moontlik vir oortreders. 

Die finale waarskuwing doen hom voor in die vorm van die vreem; 

deling wat homself Dionysos noem en op Alexandros se troon, ge; 

klee in sy mantel, sit, 

Alexandros word ten slotte n tragiese figuur omdat sy ondergang 

grootliks deur homself bewerkstellig word. Dwarsdeur ISKANDER 

word die motto breer en duideliker uitgewerk sodat Alexandros se 

lot eintlik nog voor die aanvang van die roman bevestig word, 

2, 1,5.2 Kleure* 

Kleure speel so n duidelike rol in beide ELINE VERE en ISKANDER 

dat dit verdere aandag vra , Daarby is kleure visua l s aspekte en 

staan direk in verband met kristallisering. 

Die kleure wat in ELINE VERE duidel i k na vore kom is gaud, sil; 

wer, wit, rooskleurig en swart. Laasgenoemde drie kleure is 

hoofsaaklik op Eline se kleredrag van toepassing en vorm deel 

van haar persoonsbeeld, 

* Kleure bevat - soos dit uit die bespreking sal blyk - iets 

van die ruimte. Omdat die plek wat dit in die verhaalverloop 

inneem, grootliks deur die laser se interpretasie tot stand kom 

(kyk p, 62) , word dit nie onder 2.1.1 . 2 bespreek nie, 
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Gaud en silwer word hoofsaaklik ten opsigte van interieurvoor= 

werpe gebruik en neem geen ander plek binne die struktuur van die 

roman in as om h indruk van wealds te skep nie (en dus iets van 

die ruimte te laat kristalliseer). 

Wit, rooskleurig en swart vorm h duidelike kontras ten opsigte 

van mekaar en dateer ook uit twee verskillende periodes in Eline 

se lewe. Wit en rooskleurig is prominent in die fase voor die 

beeindiging van haar verlowing, swart daarna. Wit en rooskleurig 

word soms oak in kombinasie aangetref. 

Tydens die tableaux vivants oorheers wit as kleur. Die draperies 

en kruis wat in die tabla van die "Rots der Eeuwen" gebruik word, 

is wit. Klem word verder hierop geplaas deur die bevel aan Dian 

om "witts lakens en witts tule" (11) te bring. Dian hoar ver= 

keerd en die versoek moet herhaal word. Frederique se klere in 

haar rol van Kleopatra is deels rooskleurig. Daarmee is die twee 

kleure van Eline se kleredrag reeds aanwesig. 

Wanneer Eline die eerste keer in persoon op die toneel verskyn, 

het sy h "wit flanellen peignoir" (17) aan. Tydens Betsy se 

"dinertje" word die rooskleur van haar klere beklemtoon. Met 

haar besoek aan die opera kom wit en rooskleur in kombinasie voor, 

ook die aand van die Diligentia-konsert. Wit word met onskuld 

en ekstase geassosieer terwyl rooskleurig betrekking het op emo= 

sionaliteit. Dit pas volkome by die beeld van Eline se persona 

wat tot dusver gekristalliseer het . Eline sa emosionaliteit word 

duidelik op die voorgrond gestel na afloop van die Diligentia­

~onsert, daarom is dit besonder funksioneel dat haar klere hoof= 

saaklik rooskleurig is. 

Wit en roes word oak beklemtoon in die versierings van Eline se 
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boudoir (p, 33) so dat die ru i mte tot i n die fynste detail dian 

as tiperin g van haa r persona (kyk 2.1 .1 ,2,4 ), 

Afgesie n van genoemde simbol i ese waardes ten op s igte van wit, 

word dit in die roma n met vreugde en geluk vereenselwig: Eline 

besluit dat haar trourok " niets dan wit satijn" (270) moat wees 

nie; Lili sa ro k tyden s die bal voor haar h uwelik is eweneens 

wit, so ook haar trourok, Marie en fr6d6riq ue wat gedurende die 

bal ui te ng ewoo n vrol i k i s, d ra rooskl eu rige r ok k e , 

Enkel e kere word melding gemaak van Eline se gryskleurige klere= 

drag. 'n Aantal geesteskwaliteite word hiermee i n verband ge= 

bring: egoisme, neerslagtigheid, lu s teloosheid e n onverskillig= 

heid. Al die e iensk ap pe i s op haar van toepas s i ng , 

Op Horze dra Eline vir die eerste en enigste keer ligblou. Blou 

het vir die ou Egiptenare waarheid gesimboliseer; op Horze is 

Eline die getrouste aan haar eie natuur. Die eerlike en reguit 

fr6d6riqu e dra oak ty dens h ~eleentheid blou. In ELINE VERE self 

word d it deur middel van die ve rw ys ing na die blou ni r wana en die 

geluk wat daarmee gepaard gaan, tot simbool van sereniteit en 

vreugde gemaak: " Nooi t iets anders, altijd die rust, altijd dat 

blauw ! " (270; eie onderstrepings). 

Na die gebeure tydens die aand van die storm, neig Eline om swart 

aan te trek. Op hierdie wyse ko m h kontras tussen wit , roos en 

swart tot stand. Wit en s wart word beskou as twee di r ek t ee noor= 

geste l de simbole van respektiewelik positiewe en negatiewe aspek= 

te. Omdat die onderskeie kleure kenmerkend aan spesi f ieke peri= 

odes uit Eline s e lewe is, is dit funksion ee l en batekenisvol 

dat sy later gedurig in swart geklee gaan. Soos hear fisiese 

agteruitgang h weerspie~ling is van haar geestelike agteruitgang, 
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is kleur oak h taken van haar somberheid en noodlotsonderworpen= 

heid. Oak Jeanne, wat baie stark bewus is van die mag van die 

noodlot, word altyd in swart geteken. 

Die kle ure het op veal meer betrekking as blots versiering, dit 

is oak nie bloat toevallig dat die genoemde kleure geaksentueer 

word nie. Dit vorm h weerspieeling van di e ontwikkeling van 

Eline se persoonsbeeld; sy dra dit as 1 t ware in die vorm van 

haar klere. 

In ISKA NDER is dit vera! gaud en silwer wat h prominente plek in= 

neem . (Dit gaan hier net om die kleur van die metals en nie die 

metals self nie.) Gaud word met die Persiese adellikes geasso= 

siee r en later oak met Alexandros. Dit word dus in die roman 

self simbool van die konings. Dit word feitli k sander uitsonde= 

ring met negatiewe aspek in verband gebring - die noodlot vind sy 

weerspieeling sodoende oak in die kleure. Dareios se klere is 

tydens die optogte in Babilon h "goudpracht" (Couperus 1969:33), 

die prinsesse se tunieke is met gaud deurweef, Dareios se wa is 

van gaud, drinkgerei is van gaud, tentversierings is van gaud. 

Reeds vroeg in ISKANDER kom bogenoemde negatiewe assosiasie aan 

die orde, "En tach ••• en tach Alexandros zoC onoverwinlijk zijn, 

omdat hij niet was sen in sen goudglans en verweekende wealds op= 

gebrachte, Perzische prins, ( ••• )" (Id.:54). Ten spyte daarvan 

dat hy nie in die goudglansige atmosfeer opgegroei het nie, gaan 

hy ten onder omdat hy hierdie atmosfeer wel aanvaar. 

Vervolgens word die lyk van die vermoorde Dareios, vasgebind met 

goue kettings, gevind. Oxathres word gedurende h veldslag gewond 

en wanneer hy op die baar getel word, lyk hy sacs h goudomsmeede 

reus. Pausanias word gekruisig met h goue krans om sy kop. Alex= 
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andros poog om sy ontevrede soldate met gaud te kalmeer . 

Gaud ·en vreugde word nooit met mekaar in verband gebring nie en 

dit val mens dadelik op dat daar onder die koninklikes in ISKAN= 

DER altyd s mart heers. Aanva nklik wo r d uitgelatenheid wel by 

Alexandros a angetref, maar gaud as kl e ur word dan nooit genoem 

nie. Wann e er h y we l omring is van goue dinge , het h y sy ou le= 

wen s vreugd e verloor . 

Gaud word wel enkele kere in h positiewe lig gesien: "( • •• ) zij 

~Roxane_7 was bl a nk als sneeuw, ( ••• ) en hare wijde haren waren 

als he! ro s sige gaud van vlammend vuur ( ••• )" (Id.:438). Dit moet 

egter nie uit die oog verloor word nie dat Roxana vir Alexandros 

geen "geluk bring nie en dat hy later spyt i s dat hy met haar ge= 

trou het. Sy word later ook een van die grootste n a yweriges wat 

hom omring. 

Silwer word grootliks aan dings uit die natuur gekoppel, varal 

water, pp. 27 , 36, 49 , 170, 218, 266. Enkele kere word kunsvoor= 

werpe, altere, skilde en borswerings ook as silwer beskryf. Sil= 

wer korrespondeer met die mistieke aspek van die maan, vandaar 

dat dit in ISKANDER me t natu u rdinge verbind word. Die interes= 

sante is dat daar nfirens in d ie roman h silwer maan voorkom nie. 

2.2 FIDESSA 

Betreklik mi n aandag word aan Couperus se s prokie s geskenk - h 

reds hiervoor is mo e ilik te vind. Nogtans verteenwoordig dit h 

noemenswaardige dea l van sy oeuvre en verd i en nadere aandag, ook 

omdat die sprokies verteenwoordigend is van die sogenaamde twee= 

de 1 stroming 1 in Couperus se werk ( ky k p. 15). FIDESSA is nie 

een van Couperus se bests werke nie - dit beinvloed die indrin= 

gendheid van die beredenering wat volg noodwendi g nadelig. 
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2,2,1 Kristallisering deur gedetailleerde beskrywing 

2.2.1.1 Personae 

Anders as in die geval van 2,1,1,1 (p, 17) most kristallisering 

hier nie verstaan word as sinoniem met visualisering nie, Kris= 

tallisering in die omvattende betekenis van die woord is hier van 

toepassing omdat die simboliek van die onderskeie personae hier 

van belang is (kenmerkend van~ sprokie is die simboliek). Die 

simboliek van die onderskeie aspekte kom nie slags deur visuali= 

sering tot stand nie maar verg interpretasie van die laser - van= 

dear die ontoereikendheid van die term visualisering •. 

Met betrekking tot ELINE VERE (en oak ISKANDER) word net van ~ 

pear personae ~ duidelike uiterlike visuals beeld gevorm; dear= 

enteen kristalliseer ~ duidelike beeld van al die personae in 

FIDESSA, Dit word moontlik gemaak deur die klein omvang van die 

sprokie en die klein aantal personae, Daarbenewens beklee elks 

persona sd ~ belangrike plek binne die verhaalvarloop dat ~ dui= 

delike visualisering nie net geregverdig is nie, maar oak nood= 

saaklik vir die totstandkoming van omvattende kristalliserings, 

2.2,1,1,1 Fidessa 

Van al die personae word die duidelikste beeld van Fidessa verkry, 

selfs duideliker as van Sans-Joys, omdat sy nie net die hoofper= 

sana is nie maar ook die oorsaak van die gebeure in FIDESSA is, 

Sans-Joys se skildknaap beskuldig Fidessa daarvan dat dit haar 

skuld is dat die ridder in die gevangenis is, 

Deur die beskrywing van Fidessa as ~ "leliemaagd" met lang stro= 

mends gaue hare, skuimwit in die sonskyn en skitterend "van meer 

dan menselichaamspracht, zo etherisch van materia, dat er als een 

glans dreef om haar heen, dat zij stand in een halo van pare!= 
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glans" (Couperus 19 80 : 144)* kristalliseer sy as h nie-aardse 

sprokiefiguurtjie. 

Omjat die aard van al Fidessa sa "zusters " - die ander nimfe van 

di e heide - beskryf word, kan Fidessa des te duide l iker gevisua= 

li seer word: "De dochteren van de zee en de lucht , van schuim en 

van licht, sterven, omdat zij materia zijn: vl ees van schuim, 

bloed van lich t , en a l s zeep bell en zijn dan hun zi e len zo lucht: 

ze verdwijnen wag in glans en tintelen terug in de zee" (142). 

Deur die beskrywing van Fidessa as wese van lig an lug staan sy 

in duidelike kontras t ot Sans-Joye en haarself nadat sy ompant= 

ser i s (kyk 2 . 2 .3 . 3). 

Verdar is Fidessa n aak want "de nimfen zijn altijd naakt" (146). 

Juis as gevolg hiervan i s sy onaanvaarbaar i n die s tad van die 

mensa wear almal pantsers dra; naaktheid is sonde. Die naakt= 

heid word die simb o ol van Fidessa se vryheid en natuurlika open= 

heid waarvan sy mo e t afstand doan as sy by Sans-Jo ye wil bly. Sy 

doen vrywillig afstand van hear voorkoms van na tuu r wese en vra h 

sikloop in die smidswinkel in die he mal om vir hea r h pantser te 

sm aa . Na a anvanklike weiering voldoan hy san hear versoak en 

smee vir hear h harnas waaruit slags die dood hear kan verlos. 

Dp die helm van di e silwarvergulde harnas is elwa en nimfe ui t= 

gebee ld, op die borss t uk verskyn die Eenhoorn wat met h nimf op 

sy rug vlug. Fidessa se eie gesk i edenis word dus o p hear pantser 

uitgebeeld . Sodo a nde dra sy hear verhaal s igbaar met hear seam. 

* 8ladsynommers na aanhalings verwys na: 

COUPERUS, L. 1980. Fi dessa. (lu Couperus , L. Psyche. Fidessa. 

Amsterdam, Veen. p. 135- 206) . 
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lets abstrak - Fidessa sa verhaal soos tot dusver vertel - kris= 

talliseer nou in konkrete vorm. Op h oorspronklike wyse word die 

gebeure in FIDESSA deur h verhaaldekor saamgevat. 

Afgesien daarvan dat die uitbeeldings op die harnas dian as ver= 

frissing van die laser sa geheue, bseld dit ook die twee werslds 

van Fides s a uit: die nimfswereld wear sy vandaan kom an die men= 

sewereld waarin sy wil lsef soos gekonkretisser in die harnas. 

Fidessa is uitsrlik gesien nou volkoms gelyk aan die mensa. Al 

wet oorbly van hear nimfevoorkoms en -lewe is dis lang goue hare 

en hear lswsnsvsrhaal op die helm. Hoe geslaagd Fidessa sa Um= 

wertung is, blyk uit Sans-Joys sa skildknaap sa reaksie wanneer 

Fidsssa by sy kastsel gaan aanklo p : "-Wie ben js? Esn vrouw?" 

(186; sis onderstrsping). 

Na Fidessa sa selfmoord tar willa van Sans-Joys, vind h apotsoss 

pleas. Sy word verlos van dis pantser en herwin hear nimfevoor= 

koms. 

Dsur die varhaal self ontwikkal Fidessa tot simbool van sslfop= 

offering en gstrouhsid ,*dis ongebonde nimf gee hear vryheid prys 

tar wills van ,ear lisfds vir Sans- J oys. Hierdie sslfopoffering 

strek tot na die dood: Fidessa weisr hear plsk in die hoar sfsre 

om seam mat dis ridder aan die Alla r eerste Rechtvaardigheid te 

werk. 

Popma (1968:102, 103) noem Fidsssa h groat sial teenoor Sans-Joys 

* Die naam "Fidessa" dra by tot die simbolisaring omdat "fide= 

lite" daarin opgesluit la. Couperus maak wikwels van name as 

personeringsmiddel gebruik 
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en die ander manse ~at klein siele is. Fidessa i s in we rklikheid 

n grootliks eendime nsionele persona (sprokiepersonae is gewoonlik 

eendimensioneel) om dat sy feitlik geen negatiewe trekke hat nie 

en baie min ontwikk a ling vertoon. Slags op die reus hat sy n 

negatiewe uitwerki~g : sy verniatig sy geluk met haa r waiering 

om by hom te bly . Fidassa sou - indian sy nie n nimf was nia -

baie onoortuigan d ge we es hat. Popma bewear dat Fide s sa n groat 

sial is om dat sy positiewa eienskappe hat. As dit a a nva ar word, 

ken Sans-Joys egter o ok n groot sial genoem word , 

2.2 . 1.1.2 Sans-Joys 

Betrekl i k min gegewe n s omtrent Sans-Joys se voorkoms word gegee; 

die paradoksale is dat juis hiardeur n duidelike bee l d van hom 

kristalliseer om dat d!t wat die laser meegedee l word , al is wat 

meegedeel kan word . Sans-Joye se silwer wapenrusting wo rd voort= 

durand beklemtoon om dat hy een van die "ijzeren mensen" ( 146) is . 

Deur die beklemtoni n g van sy wapenrusting verloor die s i lwer rid= 

dar in n gro o t mate s y 1 menslikheid 1 en word hy een me t sy wapen= 

rus t ing, Dit blyk uit beskrywings soos die vo l gende: "De zilve= 

ran ridder haalde zij n metalen schouders (eie onderstrep ing) min= 

ach t end op" (146 ) , 

"Fidessa leu n de tegen de zilveren borst van Sans- Joys, d ie hard 

koud (e i e on derstrep i ngs) haar lichaam aanvoelde" (1SO). 

Di e reus sa opme rking t eenoor Fidessa omtrent Sans-Jo ys is daarom 

besonder beteke nisvo l : " - Wie heeft zilver lief of i j zer7 Is 

metaal om lief t e hebbe n ! Heb mens lief of god lief , maar bemin 

nie t dode stof " (172 ) . Sans-Jo ys !s die metaa l van s y ~apenrus= 

ting. 

Sans-Joye sian s y wapenrusting as sy sedelikheid en e ar, voordeel 
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en trots; "het is het wezen van hun L-van die mensa_? menselijk= 

heid" (164). In werklikheid is die rusting die simbool van die 

aardse gevangenskap wat hom en Fidessa "scheidde van elkanders 

inwezen, L-zij_7 voelden ( ) zich o, zo ver van elkander verwij= 

derd ( •• ,)" (190). Nadat die apoteose plaasgevind hat, word Sans­

Joys in sy hemelse bestaan verlos van sy pantser en is hy vry. 

Gepaardgaande met sy wesensvarandering is sy naamsverandering -

in die hemelse sfere waar daar geen stryd en geen smart heers nie, 

is die kensketsende naam "Sans-Joys" nie meer van pas nie. 

2.2.1.1.3 Eenhoorn 

Die eenhoring is die persona wat die prominentste in FIDESSA is en 

naas Fidessa die belangrikste rol speel in die sprokie, Die nimfe 

sa musiek op die meanligwaide lok hom daarheen. Fidessa spring op 

sy rug om hom te probeer tern; die Eenhoorn blyk egter ontembaar te 

wees en hy hardloop met haar na die stad van die mense. Dmdat hy 

as 1 t ware Fidessa sa ontvoerder is, ontstel dit haar hewig wanneer 

sy hom in die nag in sy Sans-Joys se kasteel sian, Later red ny 

haar egter wanneer h paar mans haar agtervolg. Dan varander 

Fidessa sa vrees in liefde vir hom, Sy ontmoet hom weer na haar 

dood en soos daar by Fidessa en Sans-Joys h verandering plaasge= 

vind hat, hat die Een~oorn verander in Fidessa se onderdaan en 

gids. In kontras met Fidessa en Sans-Joys het daer by hom egter 

nie uiterlike verandering plaasgevind nie: hy is steeds die sneeu= 

wit pard met die horing van ivoor wat Fidessa van die ander nimfe 

weggevoer hat. Op hierdie wyse word die indruk verkry dat die 

Eenhoorn die simbool van die noodlot is (2.2.5.1). 

Die eenhoring hat volgens esoteriese oortuiging h wit lyf, h rooi 

kop en blou oe. Volgens Plinius (Bulfinch 1919:329) is die eenho= 
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ring h wreedaardige dier waarvan die lyf ooreenstem met di' van 

h pard maar hy h e t die kop van h bok, die pote van h olifant, h 

beers t ert, h die p stem en h enkele swart hor~ng in die middel van 

sy voorkop. 

Die eenhoring in FIOESSA varskil grootliks van hierdie voorstel= 

lings, Hy kristalliseer as h edel dier (daarom is hy wit), met 

die voorkoms van h pard , Sy " langvlokkige" pels is geheel en al 

wit en in kont ras met Plinius se voorstelling het die Eenhoorn 

h hori ng met die voor koms van ivoor. Ten spyte van die fait dat 

hy fidessa ontvoer, neem hy nie die allure van d i e bose aan nie -

edelheid en boosheid is onversoenbaar, Daarby most in gedagte 

gehou word dat dit eintlik Fidessa is wat veroorsaak dat hy uit 

senuweeagtigheid met haa r weghardloop. 

Wanneer Fidessa die eenhoring in die hemelse .sfere ontmoet, is 

hy nog steeds "sen sneeuwblank paard" waarvan die mane en pels 

syagtig en "langvlokkig " is "en op zijn kop gestrekt als ivoren 

lans sen schitterend blanks hoorn ••• " (204). Innerlik hat dear 

egter h verandering plaasgevind: 

"( ••• ): hat ade le dier hinnikte blij; hat lisp op hen toe, als 

sen vreugdevol veulen, alsof hat gevonden had wa t het zocht , sen 

meesterss, die hat temmen zou ; hat streelde zijn kop tegen haar 

zijde aan, hat duwde zijn hoorn speels in heur hand, hat draafde 

om hen beiden in blij dsc hap rond, tot het eensklaps heel rustig 

en roepingsbewust, li sp als gids voor hen uit , en langs de wag 

hen leidde , ( ••• )" (204). 

Vergelyk hierteenoor: "Hij wendde nerveus de kop va n haar af : 

hij trilde in al zijn s p ieren . Haar allerliefste ste m wond hem 

op , En hij ijlde voort , in den danker ••• 
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Was de Eenhoorn nooit te temmen?" (141). 

Van aldie personae is die reus die 1 menslikste': hy toon vrien= 

delikheid, goedigheid, jaloesie, woede, bewondering vir Fidessa 

maar oak smart omdat sy Sans-Joye bo hom verkies. Daarom kan die 

reus miskien, en nie Fidessa nie, as die enigste groat siel in 

FIDESSA beskou word. 

Ten spyte daarvan dat die reus h klein deel van die verhaalver= 

loop in beslag neem, is hy tog van kardinale belang vir die ge= 

beure. Hy moet vir Fidessa h pantser maak sodat sy in die stad 

van die mense aanvaarbaar kan wees. Daarbenewens voorsien hy Fi= 

dessa van die dolk waarmee sy haar uit die pantser kan bevry en 

permanent met Sans-Joye verenig kan leef. 

Die reus word beskryf as h reusagtige titaan met h brei mond, 

"zijn cyclopenoog, groat driehoekig in de welving van zijn voor= 

hoofd gezet, grijnsde goedmoedig en vrolijk, als wilde hij tonen, 

dat hij niet kwaad was" (169). 

Hy is dus duidelik h goedige reus. Juis vanwei sy vertoon van 

menslike emosies is hy die aandoenlikste figuur in die sprokie; 

meer as met enige van die ander personae kan die leser hom met 

die sikloop vereenselwig. Oak Fidessa is nie bang vir hom nie. 

Die paradoksale le daarin dat hy nag meer as Fidessa bonatuurlik 

voorkom: behalwe vir sy ongewone voorkoms, verrig hy buitenge= 

wane arbeid - hy maak "werken, wereldgroot. Ik smeed de bliksem, 

ik slinger de dander, werelden wentel ik op het Hoogste bevel en 

de sferen richt ik op ••• Wereldspiralen slinger ik uit, banen 

beschrijf ik en met schroeven bevestig ik starren ••• " (172- 173). 

Hy bou vir Fidessa h paleis van edelstene deur bloat sy hand op 
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te lig. In hierdie opsig herinner hy aan Merlijn in HET ZWEVEN= 

DE SCHAAKBORD. 

Die reu s bl y naamloos, maar word getipeer as die Baas van die 

smidswinkel. Opvallend is die hoofletter waarmee "Baas" gespel 

word s odat dit as 1 t wa re sy naam word. Dit roep onmiddellik die 

idee va n God op; dit word versterk deur die feit dat die reus 

skepper is van hemelliggame. 

2.2.1.2 Ruimte 

2 .2 . 1.2.1 Metafisiese ruimte* 

Anders as in ELINE VERE en ISKANDER waar die me t afisiese ruimte 

feitlik sinoniem aan die noodlot is, hou dit in FIDESSA verband 

met die besondere sprokieruimte wat allegoriese trekke het -

elks motief en gebeure in h sprokie behoort h simboliese bets= 

kenis te he. 

Die ruimte in h s prokie is nooit di' van die al l edaagse werklik= 

heid nie; die uitbeelding daarvan is soms ook vaag. In hierdie 

opsig wyk FIDESSA af van die gestelde eis omdat die ruimte baie 

duidelik kristal l iseer. Hoewel die sprokieruimte nie realis= 

ties is nie, moet dit nog h herkenbare aardse werklikheid wees. 

Die stad van die men s e in FIDESSA toon realistiese t rekke ma a r 

is nogtans nie h alledaagse stad nie. Volgens Steenberg (1979: 

88) most die sprokieruimts e gter nie die hem e ! of h godeberg 

wees nie. Dok h i er voldoen FIDESSA klaarbl yklik n ie aan die 

kri t.erium ni e : die smidswinkel van die reu s e is in die hemel 

en die reuse self neem die allure van gods a an . Daarby eindig 

* Kyk p. 10 
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FIOESSA in die hemal, Hiermee word FIOESSA egter nie as sprokie 

gediskwalifiseer nie. Sprokies is bedoel om vir kinders vertel 

te word en hulls sou hulls nie met h nie-aardse ruimte kon vereen= 

selw i g n ie. FIOESSA is nie vir kinders geskr~f nie en kan as h 

kunssprokie beskou word - dit wil si dit is geskep deur h bewuste 

kunstenaar, die vorm is bewus-esteties en die simboliek is bedag 

en beperk. 

FIDESSA neem h aanvang met die beskrywing van die danker woud (h 

woud is tipies aan die sprokie) in die maanlig waarin die reusag= 

tige borne oorheers, Geluid is opvallend afwesig en dit lyk asof 

daar geen lewe in die woud is nie: "Het was alles heel stil, heel 

licht en heel vochtig. Leefde er n iets en bewoog er niets in daze 

wijde en glanzende nachtdauw, in de glansmist onder de maan?" 

(136). Om die bowereldse atmosfeer nag duideliker te laat kris= 

talliseer, hang daar h silwer newel van maanlig oar die hale to= 

neal. Van die vroegste tye af ~s h mistieke krag aan die maan 

toegeskryf, vandaar die maankultusse wat aangetref is in die an= 

tieke tyd en Middelaeue en nag steeds aangetref word. Die maan 

word oak geassosieer met verbeelding en fantasia , 

Die enigste geluid word op die weide gehoor waar die nimfe sing 

en dans en op hulls maanligharp speel , Nimfe is bonatuurlike we= 

sans, so oak die eenhoring, saters, bose slangs, fauns en ander 

skrikwekkende kreature wat die woud bevolk, Deur die s~esifieke 

beskrywing van die woud hang h waas van gedemptheid en misterie 

oar die hale toneel - daarom is dit van betekenis dat die nimfe 

die weide "de plek van ons zilveren mysterie" (137) noem, 

Die personifiering van die borne as bomenslike atlete (p. 135) en 

verdoemde titans van heroiese half-goddelikheid (pp. 156 en 157) 
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ve rs terk die atmosfeer van bonatuurlikheid en mis t erie. Die me= 

tafi s ies e ruimte kan in FIDESSA dus gro otliks met bonatuurlik= 

heid en misterie verbind word , 

In di e stad van die manse skyn die sonlig verblindend helder; dit 

wemel van vegtende gepantserde manse en die geraas is oorverdo= 

wend. Die atmosfeer van maan l igmisterie wo r d ve r nietig. Die 

stad wat sander moeite a s h Middeleeuse stad harken word, het 

e gte r h mi s terie va n sy sis. Al die manse dra ha r nasse wat fait= 

li k ontken dat hulle van vlees en bloed is. Hulls bly almal ge= 

sigl oo s - Sans-Joys i ngesluit . Hulls vorm een gr oot massa van 

vyandigheid, nie net ten opsigte van mekaar nie ma ar veral ten 

opsigte van Fidessa wie se voorkoms en aard teen hulls 1 etiek 1 

indruis. Die " ijze r en mensen" vertoon nie su l ks stark demoniese 

eienskappe soos Bagoas in ISKANDER en Vincent i n ELI NE VERE nie, 

nogtans verteenwoordig hulle die negatiewe magte i n FIDESSA: 

hulle dwing Fidessa indirek om haar te laat ompantser, hulls 

probeer haar later ve rlei tot afkeurenswaardige optrede en naam 

haar gavange. 

Die smidswinkel van die reuse is naas die hemal di e mess bonatuur= 

like ruimte om da t dit h ruimte van skepping van die natuurelemen= 

te is. Die hale smidswinkal adem die skepp i ng van din gs sodat 

met reg van n skeppingsruimte gepraat kan word , I nterassant is 

di e fait dat die s kepper van die w~reld in di e Rigveda (h ver= 

sameling liede r e en gedigte in die heilige Hindoeliteratuur) as 

'n smi.d gesien wo r d , I n die lig hiervan is di t van besondere be= 

lan g dat die Baas in FIDESSA in h "halo van arbeid s goddelijkheid" 

(169) staan. 

Fidessa staan vrywillig haar plek in die hoar hemelse sfere af 

8 8 



om saam met 5ans-Joye in die sfeer van die Allereerste Rechtvaar= 

digheid te verkeer, Afgesien van die atmosfeer van vrede en vol= 

maaktheid , versinnebeeld die ruimte verheerliking, 

Dia metafisiese ru i mte toon h styging in verhewenheid vanaf die 

woud in die maanlig tot die hiernamaala. Die woud en die maanlig= 

weide toon h karakter van misteri e maar ~yna geen verhewenheid 

nie - daarvoor is die nimfe te uitgelate en die titaanbome se 

stryd t e Fel . Die stad van die manse adem eweneens h waas van 

oorlog en stryd en baie min verhewenheid, Die enigste taken daar= 

van is 5ans-Joye se ontferming oor Fidessa en sy laaste geveg ter 

wills van die koning. Die siklopesmidswinkel spreek duidelik van 

h verhewenheid nieteenstaande die Fait dat die reus menslik voor= 

kom , Dit spruit voort uit die dings wat daar geskep word op be= 

vel van die Hoogste, Die verhewenheid word tot h klimaks gevoer 

in die hemelse sfere: "En zwijgend steeds of zij de taal niet 

kenden, die zij nu moesten spreken, maar hand in hand, met lang= 

zamere pas, met de ogen vergroot in zaligheid en bewondering voor 

hat heel~ (eie onderstJ;eping) landschap (. : .)• (2D3). Dit 

word ook h " dwaaldaradijs" (2D4) genoem. 

2 ,2,1,2. 2 Vrye ruimtes 

Vrye ruimtes oorheers in FIDE55A omdat nimfe kinders van die l ug 

en water is. Daarby pas die vrye ruimtes by Fidessa se ongebon= 

denheid en haar aard as natuurwese, Nadat 5ans- Joye haar uit die 

hands van die mensa gered hat, bring sy h nag in sy kasteel deur 

maar die nag en die somber kamer is vir haar benouend : "Zij snak= 

te naar buiten, naar lucht , naar water, naar bloemen, naar 

spel, •• " (154) , Fidessa is bly dat sy die sta d die volgende og= 

gend kan verlaat . 
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Wanneer sy weer binne h interieur kom, is sy reeds ompantser en 

is dear byna geen ta k e n meer van Fidessa die nimf nieo In nerlik 

het sy ook verander : * n i mfe ken geen lead nie - deur h e ar aan= 

raking met Sans-Joys leer sy dit ken , Nimfe dink nooit en ken 

geen moegheid nie daarom slaap hulls nie, ten mins t e ni e van 

moeghe i d nie" Fides s a leer al hierdie dings ken de ur hear kon= 

tak met die w6reld va n d i e manse. Daarom ken sy d i e ingeperkt= 

heid van die . burg tar willa van Sans-Joys verdra . 

Ruimte speel in FIDESSA h minder belangrike rol as in be ida ELINE 

VERE en ISKANDER , Oit hang seam met die fait dat die n o odlot in 

FIDESSA positief is en dat die verloop daarvan nie van milieu of 

ruimte afhang nie ma a r geheel en al van Fidessa se wil (kyk Popma 

1969:102). 

In ELINE VERE word vrye ruimtes feitlik deurgaans met geluk ge= 

assosieer, In FIDES SA vorm dit geen definit i ewe patroo n nie 

maar word a f wisselend met vreugde en smart in verband ge bring, 

Die maanligweide is vir die nimfe heilig; ne t hul l s west van die 

bestaan daa r van , Vir die inkswart woud vol saters is hulls eg= 

tar bang, Positiewe en negatiewe emosies word dus respektiewe= 

lik met die vry e r uimte in verband gebring, Di• weide word wel= 

* Op p , 82 is genoem dat Fidessa baie min ontwikkeling vertoono 

De ur die verander i ng wat sy ondergaan, ontwikkel sy wel in h ma= 

te, maar dit is slags h tydelike ontwikkeling want na die apo= 

teose herwin sy hear eerste nimfenatuur, In die geheel van die 

verhaal gesien vind dear dus mi n ontwikkeling by Fidessa pleas. 
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dra die toneel van angs wanneer die nimfe se musiek die Eenhoorn 

daarheen lok en hy met fidessa op sy rug vlug, Die heide by die 

stad van die mensa skrik fidessa welliswaar nie af nie, maar dit is 

vir haar geheel en al onbekende terrain, Daarbenewens wsmel dit 

van dis vegtende 11 ijzeren mensen" wat w~l vir haar h bedreiging 

inhou, 

Die vrysts ruimte van sowsl ELINE VERE en ISKANDER kristallisesr 

in fiDESSA in die ruimte buite die smidswinkel: "En sindslijk 

trad zij buiten en zag de lucht, - wijd element, klaar van on= 

weer, - bovsn haar sen oneindigheid uitmeten naar verre verten 

toe, ( ••• ), uitspansel van zenith tot nadir, en in de afgrond 

wentelden verder en verder reusachtige cirkels, spiralen en banen 

als ~~n machinekamer van ontzaglijkheid: ( ,,, )" (173; eie onder= 

strepings), 

Die smi d swinkel is onbereikbaar vir mensa (p, 168); daarom is dit 

paslik dat hierdie onmeetlike ruim t e in FIDESSA kristalliseer en 

oak dat sy as kind van die lug en lig dit ervaar, Di~ ruimte ver= 

gestalt oak dis klimaks van positiwiteit: dis begin van h onbs= 

grypliks harmonia, 

Die ruimts van die hiernamaals word uitgsbssld as h ruimts van 

buitsngswons skoonheid, In di~ "heel adele landschap" hears in 

ooreenstemming met die voorkoms daarvan, volkome harmonia en vre= 

de, Dit kan bsskou word as h bsreiking van dis ruimte wat vir 

fidsssa in die smidswinkel sigbaar was, juis omdat die onbegryp= 

like harmonia wat sy daar kon sien, hier ervaar word, Trou aan 

dis aard van die sprokie eindig fiDESSA op h positiewe noot, 
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2.2o1o2o3 Interi eu re 

Min in te ri eure kristalliseer in FID ES SA uit. Af ges ien van die 

feit dat die bep erkte omvang van h sprokie nie die vis ualiser ing 

van h groat aantal interie u re moon t lik maak nie , pas di t nie by 

die persona van Fi dessa o m h 1 in te ri e urlewe 1 te le i ni e" Daar= 

om ervaar sy angs wa nnee r sy die e en na g saam me t Sans- Jo ys in 

sy kasteel most deurbring: "En d e huiverin g van de nacht , met 

het spoken de r maan , doo rangsti g de haar voor het eers t , ( •• ") 

omdat zij niet wi s t waarom, omdat all es zo vaag was, omdat z i j 

kam ersomberheid nooit nog g e vo e ld had, ( • • • )" (154 )" Haar 

tweeds werklik e verb lyf in h i nterieur vind plaas in di e gevan= 

genis. Fidessa word dan met vreugde ve r v u l as sy ho a r dat die 

mense haar d a arh een wil ne em omdat sy sodoende me t San s -Joys 

herenig kan word . 

Interi eu re word deurg aan s met nega tiewe aspekte in ve r band ge= 

b r i n g . Die somber nag in Sans - Joy s se kasteel bring vir Fides= 

sa a n g s en sy sien spookbeelde. Na haar ompan tser ing ontmoet 

s y h a n der ridder wat haar saam me t hom na h kaste el neem. S y 

kom in h "zesr lange zaa l van zu il e n" (181) wa ar h atmosfeer 

van swoele betower ing ha ng, maa r die betowerin g i s n ie posifief 

van aard nie. In die fort, "opgegeten van oudhe i d, maar sta rk 

als sen ste nen onvergankelijkheid ; ( .o. ) ( 188), wa arin die ge = 

v a ngenes ge werp word , oorheers benoudheid en verval - weer sans 

negatiewe as pekte : "Aan keten s geklonk en lagan, kr uip s nd van 

ziekte, op d e voch t ige grand t al van geva ngenen, en zij z uc h t= 

ten , en ri e pen , en s meek t e n, en hieven de hand e n o p , e n rinkel= 

den met hun ketenen in de vunzige kerkerd uisternis" (189) . In 

die lig h ierva n is dit betekenisvol dat die kerker met h "krocht 
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van de hel" (191) vergelyk word . * 

Bene we ns die klein aantal interieure wat kristalliseer, i s die 

beskrywing wat daarvan gegee word ook fragmentaries , Dit is by= 

vootbeeld onbekend presies hoe Sa ns-Joys se ka s tsel van binne 

daar uit sien; van die fort word h bi e tj i s meer vertel omdat Fi= 

dessa en Sans-Joys h lang tyd hier de urbri ng , Van die burg waar 

Fidessa die towenaar ontmoet, word net vertel dat die saal groat 

is, me t marmerskagte versier met rose (p , 181) , 

2 .2 .1.2.4 Ruimte as tipering van per s ona 

Ten opsigte van ELINE VERE het die klem hier op interieure geval 

omdat die Haagse lewe h 1 binnenshuis 1 bestaan is, In FIDESSA 

geld die teenoor9estelde in h groat mate sodat vera! die vrye 

ruimtes tot die kristallisering van die beeld van h persona bydra. 

In die nag lyk die woud onmeetlik; geen mensgemaakte voorwerpe 

kom daarin voor nie, dit word ook nerens omgrens nie , Sprokie= 

wesens maak die bevolking van die eweneens bonatuurlike woud uit: 

re usagtige borne wat eens titans was, saters, d i e eenhoring en 

vera! die nimfe. Die ooreenkoms tussen die nimfe en die beskry= 

wing van hulls weide is selfs woordeliks aan te dui: "Maar 

vreemde verrassing was - diep-in - sen doorzichti ge r worden van 

het inktwoud, waar de bomen verijlden ( ••• ) en waar in de maan 

opblankten bleke abelen, ( ••• ) wanneer het maa nli c ht hangen bleef 

aan het lover, dat duidelijker dan opzilverde" (135; eie onder= 

* "In a great man y legends , th e Castle of Da rk ness, i n habited b y 

a ' Black Knight', is symbolic of the abode o f Pluto; this is con= 

firmed by Thesseus 1 mythic journey into hell" (Cirlot 1973:39). 
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strepings). 

" Zo teder (eie onderstreping) en heel doorz i chtig re ze n dan de 

navels, en het waas trilde als een spinnewebsluier; ( ••• )" (136). 

Vergelyk hierteenoor : "( ••• ) tot plotseling kopjes zich rand= 

den met stromende haren van zilverglans, en uit de nacht op= 

dansten zo bevallige ijlgestalten, ( ••• ) verrassend van~ 

kinderlijkheid ( • • • ) de leden zo ~en zo licht en zo luch= 

tig, zo ~ (eie onderstrepings) in het wazen van dauw ( ••• )" 

( Id .) • 

Net soos die maanligweide ~ weerspieHling van di e nimfe vorm, 

vorm die kastele van die mensa ~ weerkaatsing van hulls natuur. 

Fidessa vrees die manse "van vlees en van bloed en misschien 

wel van steen en ij zer 11 (143). Die stad met sy "torens en tin= 

nen en muren: lange gekanteelde muren, ronde torens plomp, en 

spitsen van kathedral e n • •• " (Id.) wek eweneens die indruk van 

onversetlikheid en onvermurfbaarheid. Die kastele word as ves= 

ting beskryf (p. 150) - oak die manse dra 1 vestings 1 - hulls har= 

nasse. Ten spyte van die helder sonlig "scheen de stad sen ge= 

vangenis" (150). 

Die ooreenkoms tussen mens en stad word in FIDE55A self saamge= 

vat : "Hear blik ging van de schildknaap, ( ••• ) near de spitsen 

der kerken, kantelen der huizen en daalde weer neer op de mensen. 

Zilver, ijzer, koper en s teal, en de huizen steen " (150-151) . 

Die ruimte waar die Baas van die reuse sy heerskappy voer, word 

gekenmerk deur ~ wydsheid en onmeetlikheid; di e reus neem Fides= 

sa na ~ punt waar sy sirkels, spirals en bane sian wentel soos in 

~ masjienkamer van ontsaglikheid. Di' wydshei d in die r uimte 

pas by die reuse, vera! by die Baas, se enormiteit. Di t is op= 
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vallend dat alles omtrent die reuse (oak hulls werk), die grsnse 

van normaliteit oorskry. Hulls wsrk by h buldsrende lied, sweet 

rol in dik druppsls van die Baas af, sy lag klink dondsrend, dis 

hamers* wat hulls in hulls "zingend razernij" (169) swaai, is 

swaar. 

2,2.2 Kristallisering deur foniese verskynsels 

Alhoewel daar in FIDESSA in die geheel minder alliterasie en as= 

sonansie as in ELINE VERE en ISKANDER voorkom, kom meer rymwoorde 

en passasies wat h duidelike metrisse patroon toon in FIDESSA 

voor. Hisruit volg dat FIDESSA ryksr aan "woordmuziek" is as dis 

ander twee genoemde werke. Die aard van dis stof spsel vanself= 

spreksnd hisr h groat rol: as sprokie word dis werklikheid in 

FIDESSA naamlik gskenmsrk deur dings van dis fantasia wat dis 

grsnss van tyd an logika oorskry. Dis liriese toonaard van dis 

werk is daarom in volkome harmonia met d{t wat uitgebeeld word, 

Couperus hat PSYCHE (oak h sprokis) an FIDESSA geskryf na META= 

MORFOZE wat mens h vsrskanste outobiografie kan noem. Volgens 

Batten (1936:239) ontvlug Couperus in reaksie op die realisms 

van werke soos METAMORFOZE en DE BDEKEN DER KLEINE ZIELEN in h 

"taalorgis" na h onwsrkliks wlrsld - dit is "ademhalingen in ~e 

taal" (Id , : 236), SH t emann (1972:1 40) se opmsrking in verband 

met Couperus sa styl is vera! op FIDESSA van tospassing: 

"Das Werk von Louis Couperus ist in einer Zeit entstanden, in der 

in den Niederlanden dar 1 ecritura-artiste 1 ein grosser positiver 

Wert beigemessen wurde . Couperus schrieb 1 Kunstprosa 1 , Heut= 

* h Hamer word beskou as "an instrument prope r to th~ smith , en= 

dowed with the mystic power of cre a tion" (Cirlot 1973:137) , 
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zutage ist man geneigt, ihm die komplizierten gehobenen Satzkon= 

struktionen zu verzeihen, wail sein Werk, das in dieser Beziehung 

zwar dar damaligen Mode gegenUber zuviel Konzessio nen gemacht 

hat, im Ubrigen aber soviel Qual i taten besitzt, da s s Couperus 

als einer dar gr ossen niederlandischen Romanciers betrachtet war= 

den muss 11
Q 

2.2.2.1 Klankhe r haling 

2.2.2.1.1 Alliterasie, assonansie en ritme 

Klankherhaling blyk in FIOESSA op bepaalde plekke voor te kom: 

in die beskrywing van die woud en die maanligweide waar die nimfe 

verkeer, kom h fonies-ritmiese real soos die volge nde meer gerede= 

lik voor as byvoorbeeld in die beskrywing van die stad van die 

mensa: 

"DE nlmfEn dAnstEn, dE nlmfEn zOngEn, ( ••• )" (137). 

e i e a e e i e o e 

Die beklemtoonde vokale ("i", "a" en "o") staan telkens tussen h 

onbeklemtoonde L-a_7 waardeur h realmatige ritme geskep word om 

daardeur die dans van die nimfe te laat krista l lisee r . 

Die alliterasie en asso na nsie in die volgende sitaat vergestalt 

die liriese toon in die lied van die ni mfe: " ( ••• ) en de SAterS 

ZAgen de hArp nooit, wAn t ze Denken~ OAt De HArp MAAr MAneschijn 

is • • • !" (137). 

Die effek word verder ve r sterk deur die talle r ymwoorde in h aan= 

tal passasies. (Die rymwoorde word tipografies aangedui): 

"( ••• )", de melodie LACHT in de NACHT! Haha , , . hah a ••• onze ro= 

iige vingertjes GLI J DEN l angs de luchtFIJNE DRADEN : we zweven 

tussen de SNAREN heen en de zomen van onze WAOEN WAAIEN tegen de 

luchtkoorden aan,,, OP, hager Op, zweven we OP, BOVEN hat LOVER 
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uit,,," (137), 

Sommige dele toon so h stark ritmies-metriese insleg dat dit in 

gedigvorm met opvallende klankooreenkomste geskryf kan word: 

"In het maanlicht is ze de weide van de NIMFEN, 

die dansen er in de vochtige MISTEN 

en van uit de maan DALEN 

de klankfijne STRALEN als SNAREN (,,,)" (158). 

Sans-Joys se vermoede dat Fidessa h lied sing, bevestig hierdie 

indruk, 

In die volgende sitaat kristalliseer die dans van die nimfe waar= 

na Fidessa verwys, deur middel van die ritme: 

I 'l'YY t ' VV f'YV f V Yf f 

"Wij dwa/len en/wij !a/chen en zingen/en lok/ken de/Eenhoorn ••• " 

(147). 

Vervolgens word die beweging van die manse op dieselfde manier 

vergestalt : 

' ' ... v 'i "' .... ' ... 'Y ' i ... ' ... 
"Zij we/zen en gons/den en joel/den en kri/oelden/rondom/ 

Dit is nie net die beginklanke (dit wil sa die alliterasie) of 

binneklanke (dit wil sa die assonansie) wat van belang is nie -

eindklanke is van net soveel belang , Dit is oak nie net klanke 

met klem wat betekenisvol vir die foniese ritmiek is nie, maar 

oak onderbeklemtoonde klanke, vera! as hulle boonop in die eind= 

posisie staan : 

"( ••• ) tot de degeraad klaardE 

en de morgenklokkEN der kerkEN 
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zware klankmassa opdaverdEN 

in de lucht bovEN de dakEN 

en de mensEN ontwaak tEN, ( ••• )" (155). 

Die talle opeenvolgende beklemtoonde sillabes in die volgende 

sitaat uit I5KANDER ve rgestalt die geweld van die wind: 

"(. .. ) : "" I I ..., I I I 1 
de gewe l dige wind woei zijn woorden weg " (Couperus 

1969:56), of: " ( • •• ) melodieuS SuiSden Zijne PerZiSche klanken: 

Z66 waren Zij niet nate Zeggen ••• " (Id.:84). 

2.2.2.1.2 Vergestalting van die woordbetekenis deur klankherha= 

ling 

Soos in die geval va n ELINE VERE (kyk 2.1.2.1.2) word d{t wat op 

semantiese vlak tot uitdrukking kom oak deur die klankherhaling 

oorgedra. Op hierdie wyse verkry die woordbeteke nis h 1 meervlak= 

kigheid 1 • Die volgende passasie illustreer op welke wyse die 

klankherhaling sowel as die ritme ter ondersteuning van die woord= 

beteken i s dian: 

"" "" f "" 1 I ... ., """ I ,.. I v 

"( ••• ), tOt de/ dAge/rAAd klAAr/de en/ de mOr/genklOk/ken 
~ 

der/ 

k!rk;n/ zwAr;/ klAnkmAs!sA 6p/dAv;r/d;n ( ••• )" (155). 

Deur die herhaling van die 1 swaar 1 vokale en die beklemtoonde sil= 

labes word h 1 swaar, dawerende 1 ritme geskep sodat die geluid vir 

die laser hoorbaar word, 

In die volgende sitaat kri s talliseer die swaar atmosfeer wat in 

die stad hears deur die herhaling van die 1 swaar 1 vokale: 

"De nAcht zOnk Over de zwAAr slApende stAd" (166). Oak: "( •• • ); 

(de) DOnDeR ROmmelDe zwAAR en DReigenO, ( ••• )" (168) . Di' klanke 

klink duidelik o a k swaar en dreigend . 8oonop i s d ie ko n sonante 

in h bepaalde patroon gerangskik waardeur die vers fonies-rit= 
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mies gemaak word: 

d-d-r, r-d-r, d-r-d 

2 X d, 2 X r, 2 X d d-r-d vorm oak die spieelbeeld van r-d-r. 

Dieselfde klanke word gekonsentreerd in "dondderrommelende" (169) 

aangetref . 

2.2.3 Kristallisering deur ander taalverskynsels 

2.2 . 3.1 Woordherhaling 

Couperus maak in FIDESSA ten valle van die mag van herhaling ge= 

bruik. Die volgende sitaat illustreer duidelik watter uitwerking 

herhaling kan h~: "De nimfen dansten, de nimfen zongen, ( ••• ). 

De nimfen (eie onderstrepings) zongen en dansten" (137). Deur 

middel van die herhaling in die eerste reel word "dansten" en 

"zongen" geisoleer en sodoende word beide woorde beklemtoon; al= 

bei is op hierdie wyse fokuspunte. In die tweeds reel ontbreek 

die herhaling en word "zongen" en "dansten" deur die voegwoord 

geskei. Slags "zongen" staan nou in fokus en die bepaalde psigo= 

logiese effek wat in die eerste reel bereik is, gaan verlore. 

Soos in ELINE VERE en ISKANDER is die woordherhalings in FIDESSA 

talryk. Wanneer sekere woorde direk na mekaar of nie ver uit me= 

kaar herhaal word nie, verkry dit dikwels die karakter van h in= 

kantasie: "( ••• ): ween niet meer, klaag niet meer, ( ••• ): 

treur niet meer, weest tach blijde nimfen, weest (eie onderstre= 

pings) blij in je !even van muziek en van licht ••• " (193- 194). 

Dieselfde geld in die volgende geval waar die herhaling van "tern= 

baar" en "maagd" as 1 t ware beswerend werk: "Haar heugde, dat hij 

wel temba a r was, tembaar door een maagd • •• Maagd was .zij ••• 

Haar heugde, dat hij we! tembaar was, tembaar door een maagd, 
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(eie onderstrep i ngs) die trouw was ••• " (141). 

Woordherhaling dian oak om h bepaalda emosie te laat kr i stalliseer. 

Deur die herhaling van "ijlde" (en oak via die beta kanis van die 

woord) word Fidessa se angs tarwyl die Eenhoorn met haar vlug, 

byna voelbaar sodat mens hier van empatie kan praat: "Maar hij 

ijlde voort. ( • •• ) Hij ijlde voort. De nimfen, varschrikt, 

i ilden (aia onderstrepings) made, ( ••• )" (140). 

Parallelle k umul asie (kyk p. 46) kom nie tussen FIDESSA en ELINE 

VERE of ISKANDER tot stand soos tussen ELINE VERE e n ISKANDER nie. 

Dit is die gavolg va n d ie groa t verskil in stof van die verskil= 

lends werke. Binns FIDESSA self word dit wel aange tref , vera! in 

die variasie 11 blank 11 - 11 wit 11 • "Blank" en "wit" word gebruik ten op= 

sigta van Fides s a so wel as die Eenhoorn; soms word die woorde al= 

laen gebruik an soms in samestellings mat andar adjektiewe wat 

dian as modifisaring van "blank" of "wit". Die Eenhoorn word 

aanvanklik baskryf as h "blanks vlak" (13B). Late r word na sy 

pels verwys as "sneauwblank" (13B, 139, 204, 205), en as "blank= 

zijden 11 (pals) (140, 183). Sy nak word h enkela kaer as "slank= 

blank" (184) an sy horing as "ivoorblank" (206) ba e kryf. Fidassa 

word h paar kear oak bloat as "blank" (143, 145, 171) baekryf 

maar word telkans nader omekryf en gaspaeifieaer eodat h maar 

gedataillaarda baeld van haar (an oak van die Eanh oorn) varkry 

word: "schuimblank" (140). "Schuimwit" (143, .144 ) kom voor 

as h varian t van 11 schuimblank". 

Die gepantsarde mensa of gaharnasta mensa wo r d som s oak "ystarga= 

panstar" ganoam. Daa rdeur word iats van die kwaliteit van ystar 

aan hulls oorge dra. Di~ indruk word versterk deur die 11 harnas~ 

onbuigzaamhaid" (157) van hulls optrade. 
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Kumulasie kom tot stand deur di e herhalin g van sekere motiefwoor= 

de, veral ten opsigte van die onderskeie personae , In FIDESSA 

word minder woordmotiewe aang e tr e f as in ELINE VERE en ISKANDER 

bloat omdat die omvang van FIDESSA nie h groat verskeidenheid 

woordmo tiewe - wat h veelvlakki ge persona impliseer - toelaat nie 

en ook omdat die personae vir die doel van die sprokie nie so ge= 

ska k eerd soos in ELINE VERE is en hoef te wees nie. 

Woordmotiewe ten opsigte van Fidessa is die wat reeds vorentoe ge= 

noem is, naamlik "blank" en "wit" en hulle verskillende variants, 

asook "Fijn", "glans", "schitterde", "teer" en "naakt". Al die 

woorde teken Fidessa as vrye natuurwese. Nadat sy haar laat om= 

pantse r het, (dit vorm h epiese stalling) word ander woordmotiewe 

op ha a r van toepassing: "verguld-zilver" en "zilververguld" en 

alle ander woorde wat met haar harnas ve rband hou, soos "zilver= 

gele e d " (182), "metalene vingertjes" (180), "gemaliede hand" 

(18 9 ). Nada t di e apo t eose plaasgevind het (die laaste epi e se 

stalling), word die eerste aantal woordmotiewe (behalwe "naakt") 

ni e eksplisiet genoem nie, maar dit bl yk dat Fide s sa weer soos 

vroe~r daar uitsien: "Maar zij voelde zich aan, verlucht, ver= 

lost, Iicht van adem, of zij voor het eerst weer na lange tijd 

a de me n k on e e n pure Iucht, goude n zuu rs t o f va n levenswe lda digh e id, 

( • • , )" (20 2 ). Fides sa s e noodlo t word dus onder a nder e s oos i n 

Eline s e geval, ook uitgewerk de ur die woordmotiewe . 

Ten op s ig t e van die me n s e (ook Sa ns-Jo ys ) domin e e r die he r haling 

van hoofsaaklik "gepantserde"/"g e harna s te " , "ij zer" en " z ilv~r" 

(laasgenoemde het veral betrekking op San s - J o ys ) . Die ro l van 

"zilver" as kleur word onder 2.2.5 . 2 nader be spreek . Die enkele 

woord e is voldoende om die manse te tipe e r - die doel va n FIDES= 

SA is nie om kompleksa personae op te ro e p nie, maar om h ulls te 
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laat kristalliseer as " ruwheid van ijzer en kracht" (145). 

Sans-Joys sa noodlot kristalliseer by wyse van h enkele motief, 

naamlik "lachen"/"glimlachen". Die silwer ridder lag dikwels, 

hoewel dit as gevolg van die beklemtoning van sy weemoedo~ h ver= 

troebelde lag is . " Lachen"/"glimlachen" word progressief inten= 

ser: wanneer Fidessa hom vir die eerste keer ontmoet, is dit 

slegs sy ol wat glimlag (p. 146). Sy betower hom op h vreemde 

manier sodat sy toegene~ntheid jeans haar toenaem; die "glimlach" 

van vroe~r verander nou in h lag (pp . 148, 149). Fidessa kan eg= 

ter nie by hom bly n i e - weer sans word dit in sy lag weerspieel: 

"Zijn weemoedogen (e i e onderstreping) lachten noch" (158). Om 

Fidessa "lijdt mijn meester L-Sans-Joye_7 ellende, smart ••• " 

(186) en word in die gevangenis gewerp. Sy lag is dan opvallend 

afwesig . Ears wanneer Fidessa hom oorreed om aan die koning se 

versoek te voldoen en te gaan veg, verskyn sy lag weer (p. 198)" 

Die lagmotief bereik sy klimaks in d i e reus se "donderende lach" 

(169). Op hie r die wyse word die parallelle kumulasie tot h kli= 

.maks gevoer. 

Ruimtelike woordmotiewe het grootliks betrekking op die vrye ruim= 

tes en veral op die woud. Die borne wat in die woud groei, blyk 

nie gewone borne te wees nie; Fidessa vertel aan Sans-Joye dat 

hulle eens op h tyd t itans was. Die woudbevolking is saamgestel 

u it sprokiewesen s (kyk p. 93) wat die nimfe afskrik . ~lle s i n 

die woud oorskry dus d ie parke van normaliteit . Om hierby aan te 

pas is die duisternis wat snags oor die woud hang h " opake duis= 

ternis" (135). " Opake duisternis" kan beskou word as die ver= 

samelterm vir al die ander 1 duisternisterme 1 wat in FIDESSA voor= 

kom en wat op h ulls beurt weer almal die term "inkt" bevat. Die 

"inkt van het wo u d" (142) word saamgestel tot "inktwoud" (135, 
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138, 141, 154, 184, 179, 193, 200, 203) en word so dikwels her= 

haal det mens feitlik van die "Inktwoud" kan praat, "Inkt" dien 

ten ops i gte van die ~olgende woorde as intensiveerder: "inktscha= 

duwen" (135, 138) "inktzwart" (138), "inktnacht" (140), "inktdui= 

sternis" (141). Hieruit blyk dat dieselfde proses wat by "blank" 

en "wit" plaasgevind hat, hom met betrekki ng tot "inkt" voltrek 

het. Sotemann (1966:118) verwys daarna as die eenheid in die ver= 

skeidenheid en die verskeidenheid in die eenheid. 

n Ander baie opvallende motief is die van die maan (kyk die vorige 

opmerkings op p. 87 oar die maan as n ruimtelike verskynsel). Die 

maan se karakter word beskou as vroulik; in FIDESSA word die maan 

by uitstek met die nimfe geassosieer , Hulls dans op die maanlig= 

wei de, en slegs in die nag, hulls harp se snare · is maanligstrale; 

daar word na hulls mu s iek verwys as "manemuzi ~k" (139), trouen s 

die nimfe se hel e !ewe bestaan feit l ik net uit spel in die maan= 

skyn. Die maan kan byna a s Fidessa s e begelei e r gesi e n word; dit 

is opvallend hoe min die son en son s k yn in FIDESSA ge noem wbrd. 

Aansluitend en aanvullend hierby is die verband wat tuss e n die 

maan en die nag gele word; oak l a as genoemd e word as vroulik be= 

skou en waar di e nag gewoonlik met die do od geassosiee r word, 

vergestalt dit in FIDESSA juis !ewe: "( , , ,), en uit de nacht op= 

dansten zo bevallige ijlge s talten , dat z ij niet schimmen bleken 

maar !even, (. •• ): haar dans was een l a ch, ( ••• ) of haar bestaan 

was niet me er dan dit huppelend bewegen, ( • •• )" (136; sis onder= 

strepings) . 

Die maan se simboliek vertoon dik wels n a mbivalensie: dit kan 

beida gevaar inhou en beskermend wees. Beida aspekte kom in FI= 

DESSA voor. Die woud hou vir die nimfe bedreiging in omdat dit 
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vol saters, reusagtige paddas, orgidee wat half plant en half 

reptiel en an der s k r i kwekkende dings is. Op die weide is hulls 

egter veilig want n e t hulls weet van die bestaan daarvan. Fides= 

sa bring h nag in Sa ns-Joys sa kasteel deur maar d ie kamer met sy 

"huizenpikdonkerte" (154) vervul haar met a ngs. In teenstell i ng 

met die heldere maa nl i g van die weide, skep dit no u vir haar angs: 

"Oe maan spookte, dezel f de (eie onderstreping) ma a n, d i e malo= 

disch in harps t ralen daalde op de weide: ( ••• ) " ( 154). Die maan 

kry toenemend h negat i ewe konnotasie: d i e Eenhoorn voer Fidessa 

na haar ompantseri ng terug na die maanligweide e n hard l oop deur 

die maanligharp. Sy speel die bekende nimf e lie d daarop; hulls 

ha r ken haar maar verstaan nie wat gebeur nie : "E n de nimfen, 

bang voor hat raadsel, dat zij in de manenacht ha d den gezien, voor 

hat gepantserde spo ok, dat zij zich niet konden ve rklaren, slopen 

~ en huiverend b i j e l kaar near, omhelsde n elka nder heel angstig 

en weenden de hale nacht, terwijl in hat dagen va n de dauwende 

morgen haar hemelha rp verbleekte ••• " (185; eie o n derstrepings). 

Terwyl Fidessa saam met Sans-Joys in die gevangenis is, verskyn 

die ander nimfe op n keer in die maanlig, maa r hulls dans nie: 

"( • • • ), al dansten z i j niet, al hielden zij s t il i n elkaar zich om= 

strengeld, (,,,) haar zusters, die weenden en wro n gen de handen, 

( ••• )" (192). Die nimfe sel f verbind die maan met hulls smart: 

"Stolden hat maanlich t door eenhoorn-toverkracht o m je arme nim= 

feleden? Kom terug, Fidessa, o kom terug, alle vr eugd is voor= 

bij, wij dansen nooit meer , de maanharp is stom, en bang zijn 

wij om te l evan!" (193) . 

Dmdat die maan ook me t verbeelding en fantasi• geassosieer word, 

is dit hoogs funksi o neel dat die rol daarvan i n FI DESSA beklem= 
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toon word, 

2.2,3 , 2 Vergelykings en metafore 

Soos reeds genoem is die vergelykings wat in ELINE VERE voorkom 

konvensioneel van aard (kyk p. 49 ) , Dieselfde geld t e n opsigte 

van di~ in ISKANDE R: "( , •• ), drie dagen her, had Alex a ndros aan den 

board van den Kydnos, die klaar a l s kristal (eie onderstrepings) 

vloeit door de stad, zich laat ve rlokken in het water te springen" 

(Couperus 1969:15). Of: "De roode gloed der toortsen en lampe= 

luchters was a ls een weerschijn van brand en bloed" (Id , :334; eie 

onderstrepings). 

Daarenteen vertoon h aantal vergelykings in FIOESSA h ourspronk= 

likheid wat dadelik opval en grootliks tot kristallisering (in 

die besonder visualisering) meewerk: "( . ,,) en heur L-Fidessa 

se_7 haren stroomden wijd-uit als sen vlag van zilverblond" (140; 

eie onderstrepings). Oak: "Zij was bij die reuzen zo klein en 

zo teder, ( ••• ) en omvloeid van haar lange vrouweharen, waari n 

zij stand als in oouden nis" (170; eie onderstrapings). Of: 

"Zij za g in de lucht een paleis van brillant, schitterend ~ 

fee~nwoning" (177; eie onderstrepings), Uit hierdie paar verge= 

lykings blyk dit duidelik dat die tipe dings wat met mekaar ver= 

gelyk word, paslik is ten opsigte van die sprokiewerklik heid van 

FIOESSA. Eline se hare word nooit met h vlag vergelyk nie, oak 

nie met h nis nie - so h tips vergelyking pas nie by die realisms 

van ELINE VERE nie. 

Wanneer die gepantserde manse Fidessa op die heide ontdek, storm 

hulle met gestrekte lanse op haar af. Sy skrik op "als een duif 

en keerde zich om en vluchtte, ( . , .)" (145) . Volgens Van Hemal= 

donck (1977:143) is Couperus ten opsigte hiervan deur di e Ilias en 
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Aenei s beinvloed. Hy noem dat die vergel yking drie maal by Cou= 

peru s voorkom: in ORCHIDEEeN, WILLISWINDE en LEGENDE, MYTHE EN 

FA NTAZIE.* Die voorbeeld uit FIDESSA is klaarb~ yklik oa r die 

hoof gesien. 

Vergel ykings bevat s oms h element van oordrywing . Wanneer dinge 

uit die romanwerkli kheid self met mekaar vergel yk word, word die 

moontlikheid tot oo r drywing uitgeskakel omdat reeds gegewe dinge 

met mekaar vergelyk word: "In de donkere gang een yergrotende 

vlak, bleak als de maan, ( ••• )" (155; eie onder s trepings ). Van= 

tevore (p. 154) is reeds genoem dat di e maan bleak is en dat dit 

spook - op hierdie wyse verkr y die vergrotende vlak h angswe k= 

kender kwaliteit as wat dit die geval sou wees in h vergelyking 

tussen die vergrotende vlak en byvoorbeeld h bleek son. 

Die vergelykings in FI DESSA varm dieselfde pa t roon as i n ELI NE 

VERE en ISKANDER te n opsigte van die aard van dinge wat me t me= 

kaar vergelyk word: die vergel yking tussen konkr e te di ngs: "( • •• ) 

en de ene nimf tussen hen ontwaakte met hen, haar ene wang ro od als 

een riipe yrucht" (155; eie onderstreping), of t ussen abstrakte 

dings: " ( ••• ) en zonder ~ en zonder ~: die vreemde dingen 

als weerklank van muziek, ( ••• )" (157; eie onders t repings), asook 

iets konkreets en abstraks: "Een gevaar dreigde over de Stad, 

als sen sombere wal k , ( ••• )" ( 188; eie onderstrepings) . Die ef= 

fek wat bereik word i s dieselfde as in ELINE VER E en ISKANDER 

(kyk pp. 49 - 50). 

* In DRCHIDEEeN kom dit voor in "De gravinne van Salisbury", in 

WILLISWINDE in "Williswinde" en in LEGENDE, MYTHE EN FANTAZIE 

in "Elyata"; in laasgenoemde geval word die vroue slags met 

deurweekte voels ve r gelyk . 
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h Metafoor werk kristallissrend omdat die eienskappe van sen en; 

titeit op h ander oorgedra word; die sen beeld dian sodoende as 

omskrywing van die ander: "( ••• ) en ~~n van haar wierp z ich om 

zijn hals met haar blanks leli~narmen, ( • • • )" (140; eie onderstre; 

ping), Oi' metafoor verkry h verdere dimen sie wenneer in gedagte 

gehou word dat dia lelia die embleem van suiwe rhe id is, 

Metafore dian ook as per s oneringsmiddel, soos in die volgende ge; 

wal: Wat zegt zij ? mompelden de iizeren mensen" (146; 

eie onderstreping). Oppervlakkig beskou verwys "ijzeren" na hul; 

le harnaste, maar na gelang die manse se persona e deur die gebeure 

kristallisesr, bl yk dit dat "ij zeren " ook op hulls innerlike van 

toepassing is - die manse en hulls pantsers is volkome gelyk aan 

mekaar. 

2 ,2, 3, 3 Kontraste 

Betreklik min woordkontraste kom in FIDESSA voor; soos in die ge; 

val van ELI NE VERE kom die mee ste a ntite s e s op subtieler wyse tot 

stand, 

tref: 

Enkele woordkontraste soos die volgende word wel aange; 

"Zij voelde zich eensklaps a lleen en onveilig, ( • •• ) zo 

brae s tegen de geharnaste (eie ·onderstrepings) men se n aan, ( ... )" 

(149). 

Die grootste kontras word aangetref tussen Fidessa socs sy as 

nimf daar uit s ien en Fidessa socs sy as 1 me ns 1 dear uitsien, In 

hierdie opsig teen sy dus h ooreenkoms met Eline en Ale xa ndros, 

Die ver sk il is dat Fidessa weer terugkeer tot hear nimfenatuur 

tsrwyl dit b y Eline en Alexandros h noodlottige onomkeerbare ver; 

andering is, As nimf ken Fidessa geen s mart ni e , ook nie moegheid 

en mymering nie, Sy leer al hierd i e dings ken in haar aanraking 

met di e "ijzeren mensen": " - Heb je leed, Fide s s a ,,,? 
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Zij knikte van ja, 

En ik dacht, dat ja nooit lead had?" (161). 

" Hab ik je hat laed galeerd? 

Zij knikte van ja,,," (162), 

Fidessa self skryf haar verandaring toe aan haar kontak met die 

mensa: "Maar anders ben ik geworden, omdat ik een poze geweest 

ben tussen de gepantserde mensen" (171), Sy leer spoedig mensa= 

moegheid ken: na haar ompantsering kan sy nie maar s weef nie en 

moat met h ander weg van die smidswinkal vartrak as waarmae sy ge= 

kom hat, h Ridder neem haar na h kasteel waar sy kan rus, maar 

"trots haar mensen-moeheid . (eie onderstreping) sliep zij niet in" 

(180), 

Fidessa moat vir h paar mensa vlug maar die eenhoring kom tot haar 

redding , Ears hardloop hy met haar na die maanligweide en los 

haar daarna, soos vroeer, op die pers heide, Die vorige keer 

was die plek vi r haar onbekand en was sy as nimf uiters opvallend. 

Nou loop sy oar die heide na die stad toe en gaan deur h poort 

die strata in: "Zij kende de wag" (185). Nou skenk niemand 

spesifiek aandag aan haar nie omdat sy nie van die ander mensa 

verskil nie. Juis haar ooreenkoms met die ander manse bewerkstel= 

lig die kontras in gebeure, Nadat sy en Sans-Joye in die hamel= 

sa sfere opgeneem is , word Fidessa weer h nimf - hierdie keer is 

dit nie sy wat aan Sans-Joye gelyk moet word nie, maar hy aan 

haar: "( ••• ) in een waasgezicht, dat ijler en ijler werd tot hij 

niets maar zag en bewust zich werd naakt te zijn, pantserloos, met 

alleen om zijn k rachtige laden hat alleredelste malienhemd van 

onaardsa mataal, (,, . ) dat niet wegen zou, als malien door nim= 

~ (eie onderstrepings) gewerkt ( ••• )" (202 - 203). 
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Kontraswerking in FIDESSA het grootliks betrekking op die perso= 

nae: nie net Fidessa staan in kontras tot haarself nie, maar oak 

Sans-Joys. Hy verander uiterlik nie deur die verloop van die ver= 

haal nie; slegs na sy opneming in die hemelse sfere kom die anti= 

tese na vore (kyk bostaande sitaat). Innerlik staan hy egter 

teen die einde van Fidessa in kontras met homself soos dit geil= 

lustreer word deur die lagmotief (kyk p. 102). 

Die voorkoms van die eenhoring bly dwarsdeur FIDESSA onveranderd. 

Die verandering wat by hom plaasvind, geskied innerliko Met die 

aanvang van die verhaal, word die Eenhoorn gsskets as h senuwee= 

agtige dier vir wie Fidessa vrees koester omdat hy met haar weg= 

hardloop. later red hy haar uit die hande van h paar mensa en 

Fidessa voel dat haar vrees vir ho m in liefde verander. Aan die 

einde blyk dit oak die Eenhoorn se houding te wees: "( •• o); Fi= 

dessa zag de Eenhoorn terug: het edele dier hinnikte blij; ( ••• ) 

het streelde zijn kop tegen haar zijde aan, het duwde zijn hoorn 

speels in heur hand, Coo•)" (2D4)o 

Die ruimtelike antitese word tussen die woud en die stad gevorm. 

In die woud heers daar h sekere rustigheid terwyl die stad van 

die mense deur oorlog oorheers wo r d - die enigste ooreenkoms tus= 

sen die woud en die stad is dat die boomtitane oak h stryd voer, 

maar hulls stryd is nie teen mekaar nie. Die stad hoort tot h 

grater werklikheid van realisms (soos wat dit in die sprokie tot 

stand kom) as die woud - die maan en die son speel geensins h 

klein rol hierin nie. Die maan hul dinge in h onsekere waas om= 

dat dit dings maar half verlig; die son verhul niks. 
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2.2.3.4 1 Couperiaanse 1 woordsamestellings 

FIDESSA is ryk aan woordsamestell~ngs wat kenmerkend is van Cou= 

perus se sty!: ISKANDER besi t slags n geringe aantal en ELINE 

VERE geen van hierdie soort woordskeppings nie. ELINE VERE is 

-Couperus se eerstelingroman en dit is dus heeltemal versteanbaar 

dat talle dings wat in sy late ra werke voorkom, in ELINE VERE 

ontbreek. ISKANDER is egter sy laaste roman en mens sou verwag 

om baie maar van hierdie samestellings aan te tref as wat die ge= 

val is. Couperus se werke van realisms vertoon eg ter in n baie 

mindere mate karakteristieke taaleienaardighe de as d ie werke waar= 

in die fantasia n groat rol speel. 

Woordsamestell i ngs soos "geluidfijn" (137), "klaterlach" (140), 

"wisselblikkerden" (144) is ongewone woorde en daarom opvallend. 

Baie hiervan is verbloemde vergelykings wat meewe r k tot kristal= 

lisering. "Ge l uidfijn" s~ in werklikheid "fijn als geluid", maar 

deur daarvan n samestelling te maak, word die element van die 

vergelyking uitgeskakel en die indruk nie geskep dat sen aspek 

n ander naboots of daaraan herinner nie. "Klaterlach" bevat n 

klanknabootsende kwal i teit, omdat "k" n klank is met n hardheid 

daarin. Deur Fidessa se lag n "klaterlach" i n plaas van n "scha= 

terlach~ te noem, verkry dit n bykomende hardheid. Dmdat "klater= 

lach" klanknabootse n d werk, vind kristallisering baie maklik 

plaas - · Fidessa se lag word feitlik hoorbaar gemaak. Kyk verder 

pp. 154, 156, 158, 170, 178, 184. 

2.2.4 Kristall i sering deur punktuasie 

Couperus sa gesteldheid op die gebruik van leestekens in sy werk, 

blyk uit sen van die feuilletons wat hy geree l d vir "Hat Vader= 

land" geskryf hat: "Komma 1 s. Vergeet nooit, Ja n, als je weer 
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schrijven gaat, dat komma's je halve stijl maken" (Couperus 

1975a:570), 

Anders as in ELINE VERE (en I5KANOER) word die punktuasia in FI= 

DE55A nia so oorvloadig gebruik dat dit hinderlik is an die leas= 

ritma varstaur nie (kyk p. 55)0 In FIDE55A is die styl oor die 

algemaen vloaiender van aard, Dit spruit wear sans voort uit die 

algamene toonaard en tips van die verhaal, 

i,2.4.1 Interpunksia 

5oos in die geval van ELINE VERE en I5KANDER toon Couperus in 

FIDE55A ook h voorkeur vir parataksis. Hierdeur word sake van 

mekaar geisoleer sodat elkean ewe veal klam ontvang, In die vol= 

gende sitaat word elkeen van die Eenhoorn se handelinge paratak= 

ties van mekaar gaskei en sodoanda in diasalfda mate baklemtoon; 

sy onsakerheid blyk dus baie duidelik: "Dvarmoadiger warden de 

nimfan, za drongen in dichte kring om ham haen; ean ogenblik stand 

hij trillande stil; toen rends hij als om zichzalva rand, en de 

nimfan, verschrikt, deinsden terug, dainsden tarug an lachtan,, , " 

(139). 

Parataksis vargastalt die komplaksiteit van dings, In plaas daar= 

van dat van voegwoorde gabruik gamaak word, word sake naas makaar 

gastel sodat elks voorwerp mat di as alfda halderheid waargeneam 

word - gaanaen varvaag in die agtergrond nia: "Hij galaidda haar 

aan de hand in san zaal, hoog an somber; tapijtwerk aan de muran; 

zilveren schankgerei op dressoor" (151). 

Bepaalda affekte word bereik deur middal van die naasmekaarstal= 

ling van aspekte. In die meerder h eid van gavalla word h bepaalda 

amosia baklamtoon; die reeds gano e mde onsekerheid van die Een= 

hoorn, die badraiging van die manse se bedrywighade (p. 153), Fi= 
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dessa se doellooshe id ( p , 187) . 

Uit bogenoemde aantal voorbeel de en opmerkings behoo rt dit duide= 

lik te wees dat die interpunk s ie in FIOESSA diese l fde funksie 

vervul aa i n ELINE VERE en ISKANDER. Daarom dian dit geen doel 

om verdere voorbeelde te site s r nis, 

2.2.4,2 Ellipse 

Ellipsgebruik vorm h patroon in ELINE VERE, ISKANDER en FIOESSA. 

Wat met betrekking to t eersgenoemde twas romans gegeld hat, geld 

ook ten opsigte van FIDESSA. 

Die hoofdoel met die gebruik van die ellipse is di e kristallise= 

ring van emosie en handeling . Dit word egter dikwsl s gebruik om 

h onvoltooide gedagte aan ts dui, Gevolglik word dit aan die le= 

ser oorgelaat om dis betrokke gsdagts te voltooi en sodosnde word 

die spanningslyn van die verhaal versterk. Daar is egter geen 

moontlikheid tot h foutiewe interpretasie nie omdat die konteks 

die res van die idee du i delik maak: "Zij snikte , 

- Waarom, zag mij, Fidessa ... L-hoekom jij huilt_7" ( 161), Verder: 

Ik zal hat je smeden, Maar js hosft het niet om , Misschien, 

als hst af is ••• 

- Wat dan? 

Zal je niet willen hat om je lesdjes hebben, Misschien, ear het 

af is, •• 

- Wat dan? 

- Zal js houden van mij ! " (175). 

In bostaande geval voltooi dis reus tslkens self sy gsdagte, 

Deur dit ears onvoltooid ts laat, word h onderbroksnhsid verkry 
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wat d i e reus se mymering - mens sou dit byna sluheid wou noem -

vergestalt. 

2.2.4.2.1 Emosie 

Waar ellipse msewerk tot dis kristallissring van emosie, verhoog 

dit dis intsnsitsit daarvan omdat ellipse gsbruik word om h se= 

kers spanning te laat ontstaan: "Zij verwachtte - zij wist niet 

juist wat- ruwheid van ijzer en kracht, en dan het zwart, •• de 

~ood ••• " (145). Deur middel van die punktuasie word Fidessa se 

vrees byna voelbaar gemaak. As die ellipse sou ontbreek, sou 

daar h grater soberheid en onbetrokkenheid aan die woorde verleen 

word; vanuit Fidessa se standpunt beskou, is haar vrees egter he= 

wig, en deur die ellipse word iets daarvan aan die leser oorge= 

dra sodat haar standpunt deur hom gedeel word. 

Meer as een emosie kan gelyktydig deur ellipse oorgedra word: 

"Zij dacht aan haar zusteren, en een heimwee naar ruimte omving 

haar. Zij hief zich aan het venster op, zij zag in de straat, 

somber tussen de sombere (eie onderstrepings) huizen, wier tinnen 

kartslden tegsn de nacht ••• " (153). h Trilling van Fidessa se 

heimwee huiwsr nog na - iets daarvan word oorgedra deur die lees= 

tekens. Terselfdertyd word die somberheid van die stad meege= 

deel - so duidelik dat dit byna hoorbaar en voelbaar word. 

Die emosie waarmee woorde geuit word, word nie altyd eksplisiet 

meegedeel nie (kyk p. 60). Dit word dus aan die leser oorgelaat 

om h betrokke emosie daaraan te koppel, Uit die konteks is dit 

egter duidelik watter gsvoel daarmee verbind word: " - Het kan 

niet, Fidessa. Vaarwel,., 

Hij reed weg, hij d r aafde wsg" (165), Gswocnlik word h negatiew e 

konnotasie aan die woord "vaarwel" geheg; net o p grand daarv a n 
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blyk Sans-Joys sa sp y t dat hy Fidessa most agterlaat, Die in= 

druk word verder vsr s tsrk deur die ouktoriels vsrt s ller ss me= 

dsdsling dat Sans-Jo y s wegry, wegdraf, sodat hy nie tag van 

plan verandsr en die nimf met hom saamneem nis . 

, Soms word verskeie tegniske (waarondsr ellipse ), in samshang 

met mskaar gsbruik by die kristallissring van h bepaalds smosis. 

Daardaur word die intsnsiteit van dis gsvosl bsklsmtoon, In die 

volgsnde gsval is gsbruik gsmaak van woordhsrhaling, ellipse en 

uitrospteksns wat deur hulls vermenigvuldiging uit i ng gee aan 

die stygenda emosionele waards an dit tot h klimaks vosr: 

Ompantssr . . I 
m~J •••• smeekts zij. 

( ... ) 
- Ompantser me ••• !! 

( ... ) 
- Ompantser me!!! vroeg zij, wsnsnd en lachsnd" (174). 

Dis ooreenkoms in punk t uasietegniske tusssn ELINE VERE, ISKAN= 

DER en FIDESSA toon duidelik dat Coupsrus se wsrke nis net op 

sigself h hegte eenheid vorm nie, maar ook ten opsigts van me= 

kaar. Dit dra verdsr by tot dis bevsstiging van h tipiess Cou= 

psrus-styl, 

2.2.4.2.2 Optrsde 

Net soos in dis gsval van dis smosiekristalliserin g deur die 

ellipse, word daar nie altyd vertsl wattsr spesifisks handsling 

of optreds met bspaalds uitings gspaard gaan nie, Uit dis in= 

houd van wat gsse word, blyk dit sgts r dat sen of ander hands= 

ling wsl plaasvind: " Vaarwel, Fidsssa,,, " (178), Die ellip= 

se disn hisr om die reus se veron~srstslde afskeidsgsbaar ts laat 
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krista l liseer. Handelinge (optrede) kan slegs deur ellipse ver= 

onderstel word waar dialoog plaasvind - waar die ouktoriele ver= 

teller aan die woord is, word dit direk meegedeel en beskryf (kyk 

p. 6·1) . 

Ellipse dien nie net om die handelinge van die personae te verge= 

stalt nie, maar oak om afstand te laat kristalliseer: "( ••• ) en 

zij zou langzaam de stroom afgaan, ( ••• ) tot de zee of tot heel 

nieuwe oorden, verre bloemparadijzen, daarginds, daarginds ••• " 

(157; eie onderstreping), In hierdie geval word die afstand, 

die ve r ts, visueel gemaak; dit dien as kristallisering van die 

ruimtelike 1 handeling 1 , Die herhaling van "daarginds" dra oak 

hiertoe by, 

Deur ellipse word oak geestelike aktiwiteite oorgedra; dit word 

byna visueel gemaak, dit wil sa h mens kan aanneem dat h uiter= 

like reaksie of handeling volg op h innerlike handeling: ' "De 

nacht zonk over de zwaar slapende stad, Toen maakte fidessa 

zich op ••• " (166), Sy neem afskeid van Sans-Joys as reaksie op 

haar besluit, dit is die geestelike handeling of aktiwiteit wat 

dit voarafgegaan het. 

2.2.5 Kristallisering deur leserinterpretasie* 

2,2,.5,1 Noodlot 

2.2.5,1,1 Noodlotsverloop 

Die noodlotsverloop in FIDESSA kan as positief beskou word - dit 

is "een aanbiddelijk noodlot met een keten van allerliefsta onge= 

beurlijkheden" (192). Dieselfde noodlotsverloop word in DEVER= 

* Kyk pp, 62 en 147). 
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LIEFDE EZEL en HET ZWEVENDE SCHAAKBDRD aangst r sf . In h ierdie op= 

sig verskil dit sgter grootliks van ELINE VERE en ISKANDER (dit 

verskil trouens rad i kaal met dis gro o tste deal van Cou perus ss 

oeuvre) omdat die noodlot in die twee romans as h hellende pad 

voorgestel word. 

Dok die nood l otsingesteldheid in FIDESSA ve r skil van die van ELINE 

VERE en ISKANDER , Fi dessa be s kik self oor haar n oodlot, sy is in 

voile behser van die gebeure , selfs n a dis dood . Popma (1968 : 

102) beskou dit as h heidense element. Eline en Alexandros daar= 

snteen, word bshssr dsur magt e buits hullesslf, Dit lyk aanvank= 

lik of Fidessa dsur dis noodlot bshser word wanns s r dis Eenhoorn 

met haar wsghardloop en sy hom nis kan tsm nis, Dis tssndsel 

blyk gou wannesr sy - teen dis 1 etiek 1 van die mensa in - besluit 

dat sy by Sans-Joys wi l bly, Sy gee toe aan d is indirekts eis 

van die mensa om haar t s laat ompant s sr: "Vrijs wil* is hst, dat 

ik pantssr draag ( • • • )" (193). Hull s (dis mensa ) bssluit dat, 

hoewel hulls haar ni s ken nis, sy " een spion most ( ) zijn" (188). 

Dsrhalwe ontvang sy d is behan dsling wat alle spio s ne ontvang: 

"-Gooi haar near in hst dispste gsvang!" (188). Fidessa laat 

haar dit wslgsval ; nis omdat s y soos Eline magtel o os staan en 

geen krag tot versst hat nis, maar omdat sy graag in dis gevange= 

nis wil wees waar Sa n s - J oys is, Na dis ridder se dood pleeg sy 

uit sis bsweging sel f moord om permanent met Sans- J oye herenig te 

word, Dok hie r besluit Fidessa self oar ha a r lot: sy staan haar 

* Fidessa beskou di e dra van die pan t ser as vrye wil ; dit is vrye 

wil in die sin dat s y die subtiele eis van die ma nse kan veront= 

agsaam en terugkeer na haar vroeere nimfebe s taan . 
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plek in die ho~r sfere af om saa~ met Sans-Joye in die sfeer van 

die Allereerste Rechtvaardigheid te verkeer, Sy word net deur 

~~n mag gedikteer: "( • •• ) tot zij hem naderde, ( ••• )en eensklaps 

sprak het allereerste woord in haar nieuwe taal, haar ingeblazen 

door haar trouw en haar liefde" (205; eie onderstreping). 

2.2,5.1,2 Noodlotsbewustheid 

Soos in ELINE VERE e n ISKANDER neem die noodlotsbewustheid in FI= 

"DESSA deur die loop van die verhaal toe, Die noodlot word betrek= 

lik vroeg eksplisiet genoem: "( •• ,)en nu als door noodlot gedron= 

gen, gingen zijn handen de hare tegemoet, en voor hij zichzelve 

bewust was, tilde hij haar voor op zijn zall" (149), Die noodlot 

dian dus as verduideliking vir sy ongemotiveerde handeling. Daar= 

na word dit laat . in die verhaal ears weer genoem (nadat Fidessa 

deur die mensa agtervolg is en deur di e Eenhoorn gered word): 

"Was de Eenhoorn haar dan niet een noodlot gsweest van de teder= 

ste, onmisbaarste innigheid?" (184). Hiervandaan word dear dik= 

wels na die noodlot verwys deur of die ouktori~le verteller of 

deur Fidessa: "-Allerliefst noodlot, murmelde zij" (189), Ver= 

der pp , 189, 190, 192, 196. 

Hoewel die hoofnoodlotsverwysings (van p. 184 af) op h laat sta= 

dium in die verhaal voorkom, is dit tog van die begin af aanwe= 

sig in die Eenhoorn se nuuskierigheid omtrent die musiek wat hy 

hoar, Fidessa se impulsiwiteit om op die Eenhoorn se rug te spriQ g 

en hom te probeer tern;* dit is egter vrugteloos en hy los haar op 

*Jacob van Maerlant vertel in sy NATUREN 8LOEME~ _ na aanleiding 

van h Latynse bran, ~oe die eenhoring getem ko n word: 
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die pars heide by die stad van die mensa. Sy word daar ontdek 

en Sans-Joys red haar van die bedreiging van die ander "ijzeren 

mensen". Die volge n de dag neem hy haar terug na die weide, 

maar sy vra dat hy haar weer saam met hom most terugnesm. Aan= 

vanklik weier hy maar Fidessa gaan nogtans saam met hom terug en 

laat vir haar n wap e nrusting smes deur die Baas van die reuse. 

By haar terugkeer in d ie stad verneem sy dat Sans-Joys in die 

gevangenis is. Sy be land by hom in die fort. Die koning versoek 

"Men name sen onbesmette maghet, 

Ends sets a allene in gheen wout, 

Daer die eenhoeren hem onthout. 

Daer coemt dat dier ends siet ana 

Dat rayne lijf, die scone gedane, 

Ends maect daer wech ends ofdoet 

Allen fallen overmoet, 

Ends anebeet die su vere lads. 

Sijn hoeft met goedertierenhede 

Leghetet der joncvrouwen in den scost, 

Ends slaept met genoechten groat. 

So coemen die j aghe r s binnen dian 

Ends vanghent al onversien 

Si slaent doet, i st haer gevoech, 

Jof si bindent vasts genoech, 

Ends bringhent in pa!aise dan 

Hoghe heren te scouwen an" (Van Maerlant 1878:158). 

By latera digters h e t d i e maagd van die sage die verpersoon= 

liking van die mag van die vrou geword. 
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Sans-Joye om die stad te red en Fidessa oorrsed hom om aan dis 

vsrsoek te voldosn. Na die gsvsg stsrf hy, Fidsssa plseg self~ 

moord en word mat hom vsrsnig. In dis hsmslss sfere ontmoet hul~ 

ls dis Eenhoorn, nou hesltemal mak, wat as hulls gids optrse. 

Wanneer Fidessa besef dat sy en Sans-Joys wel van mekaar geskei 

gaan word, staan sy haar plek in die hoar sfere af om by hom te 

kan bly • 

. Die t ·oaname in intensiteit in die omskrywing van die noodlot loop 

parallel met die tosname in die noodlotsbewustheid. Aanvanklik 

is die noodlot vir Fidessa h onmisbare innigheid maar na mate die 

moontlikhsid groter word dat s y Sans-Joye kan bereik, word dit 

vir haar h "allsrliefst noodlot" (189) en h "aanbiddelijk nood~ 

lot" (189, 190, 192) . 

2. 2 . 5 . 1.3 Noodlotswaarskuwings en noodlotsuitkomste 

In ELINE VERE an ISKANDER kom talle noodlotswaarskuwings voor. 

In FIDESSA word nat h paar aangstref wat boonop baie onderbsklsm~ 

toon word. Omdat die noodlot pos i tief is, is vooruitwysings nie 

van sovesl belang nis - dis personae hat as 1 t ware nie waarsku~ 

wings nodig nie omdat daar niks is wat gsvrees hoef te word nis. 

Een noodlotswaarskuwing is die van dis maan wannser h nsgatisws 

konnotasis daaraan gsheg word. Die nag wat Fidsssa in Sans-Joys 

ss kasteel deurbring, sian sy h visioen van die Esnhoorn wat haar 

· met gsweldige angs vsrvul. Gepaard hisrmee gaan dis maan wat 

"spookts" (154). Tydsns haar reis na die reuse se smidswinkel 

bedreig die elwe haar - tydsns hierdie geleentheid skyn die maan 

koud near (p. 168). h Minder omvattends, mser vervlietsnde, waar~ 

skuwing is . die van di e reus dat allsen dis do o d Fidsssa uit hear 

pantser kan vsrlos. 
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Noodlotsvsrleidings of -uitkomste kom meermale voor, In ELINE 

VERE en ISKANDER het sulks uitkomste h posit i ews konnotasie, in 

FIDESSA hat dit h nsgatiewe konnotasie omdat dit h tostsing van 

FIDESSA se trou is. Dis mees uitgebreide van hierdie verleidings 

le opgesluit in die reus ss smsking dat Fidsssa van Sans-Joye 

moet vergeet en by hom moet bly: "Fidessa, waarom niet mij?" 

(172). 

"-Waarom mij niet, zeg Fidessa?" (Id,). 

"Fidessa, zeg, waarom mij ni st? (,,,} -Waarom mij niet, Fides= 

sa 7" ( 1 7 3). 

"-Wat zegt Fidsssa van ' s Messtsrs macht?" (Id,), 

"Heel lang zal het wsrk dus dursn. En al die tijd blijf js 

hisr" ( 174). 

"-Zsg, Fidsssa •• , Waarom mij nist?" (ld,). 

"Hsb mij lief!" (178). Hy probeer haar met allsrlsi gssksnke 

vsrlei: h kroon, h palsis van sdslstsns, wsntslsnds sterrs, 

Oak dis "schons grijsaard" (181) probssr Fidsssa oorrssd om h 

towsrdrank ts drink waardsur sy h paar uur van haar harnas ant= 

slae sal raak; dit sal sgtsr bsteksn dat sy ontrou aan haar sie 

bssluit word. Fidsssa ss nimfssusters begryp nis wat met haar 

gsbsur het nie; oak hu l ls wil he sy most van die pantser ontslas 

raak en tsrugkssr na dis maanligweide: "Hoar, wi j klagen nist 

luid, wij fluistsren heel zacht: hsulsap wstsn wij, drank be= 

reiden de ouds hskssn, dis hurksn near in het inktwoud, Drink 

js het, 'f van js valt misschisn js vsrmsn s slijk i ng: nimf ben j~ 

weer ••• " (193 ) . Fidsssa wssrstaan al dis vsrsoskings; dit was 

immsrs haar sis bs s luit om h pantservrou te word . 
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2.2.5 . 1 , 4 Noodlotsinstrumente 

Die eenhoring vorm die grootste noodlotsinstrument omdat hy met 

Fidessa na die heide vlug, Hierdie vlug kan as die motoriese mo= 

ment in FIDESSA gssien word omdat dit aanleiding gee tot al dis 

andsr gebsurs , Fidessa self bring dis senhoring met die noodlot 

in verband: "Was de Esnhoorn haar dan niet een noo dlot geweest 

van de tederste, onmisbaarste inn igheid?" (184), Die reus vorm 

.as noodlotswerktuig n parallel met die eenhoring, hoewel die ver= 

skyning van die reus baie swakker is as die van die eenhoring. 

Die sikloop smee vir Fidessa die wapenr usting wat haar paspoort 

tot die wereld van die manse vorm. Hy waarsku haar ook dat al= 

lean die dood haar uit die pantser kan verlos; hy voorsien verder 

n dolk aan haar , Uiteindelik kry Fidessa h ierdi e verlossing no= 

dig, Di e manse as ano ni e me, gesiglose masse (n trek van die moder n s 

roman) veroordeel Fidessa omdat sy n nimf is: "-Wees voorzich= 

tig, San s -Joye, waarschuwde hem een hopman, Al is zij geen heks , 

tach is zij een nimf en de nimfen zijn verderfelijk, boze gees= 

ten •• , 

-En omgang met haar is zonde •• ," ( 148). Juis as gevolg van haar 

''zonde" laat sy vir haar n wapenrusting maak sodat sy nie meer 

"zo ndi g " is nie. Dit is eweneens die manse wat haar in die fort 

waar Sans-Joye gevange ge hou word, warp , Die koning versoek Sans­

Joys om te gaan veg en hull s van die vyand te red; as beloning 

word al die gevangenes vrygelaat. Fidessa se pantser speel geen 

geringe rol in die verloop van die noodlot nie. Die reus beeld 

haar eie verhaal daarop uit; die verhaal veroorsaak later dat Fi= 

dessa in die gevangenis beland omdat niemand h~ar ken nie en haa r 

harnas "vreemd en geheel onbekend" (188) is. Die afleiding wat 

121 



gamaak word is da t sy h s pioa n i s an dat dit du s gavaarlik i s 

a s sy vr y i s . 

Ala xandros an Eline wo rd tan slotta tragiesa figure omdat hulls 

s e lf varantwoordalik is vir hull s magteloosheid t e en dis noodlot. 

Fidsssa is nie magtsloos nis en ontwikksl du s ni s tot h tragiass 

figuur nis. Popma ( 1g6s: 101) bsskou dit as di s snig s ta ksar dat 

Coupe r us waggsbrask hst van s y tragisss mansbssld , Die vraag 

wat nou by h mens opkom is of Popma d i e mansbsald in DE VERLIEF= 

DE EZEL an HE T ZWEVENDE SCHAAKBORD as tragiss ba sk ou. 

2.2.5.2 Klaura 

"Zilvsr" as kleur s pssl in FIOESSA s o h belangrik e rol a s wat 

"gaud" in ISKANDER s pssl, 

"Zilvsr" word s6 dikwsls met Sans-Joys vsrbind da t hy die "zil= 

varan riddar" word - sslfs sy stem is silwar. Ds u r die sines= 

tasia word sy stem as 1 t wars sigbaar gamaak , In sommige Middal= 

aause verhala an la gsndas word daar dikwsls va r wy s na h green 

riddar, h swart riddar, h wit riddar an h roo i riddar . Kleura 

spaal hier nie bloat h s s tatiasa rol nis maar vlo e i voort uit h 

batakanisvolls oorsaak. Die wit riddar vsrgsstal t byvoorbasld 

on s kuld, varligting, opanhartighsid en vrsugds , Dis milieu in 

FIDESSA is baia duidalik Midd s lasus sodat dis vsrmosds varstsrk 

word dat Sans-Jo ys om ma ar as bloat sstatiess rsdas h s ilwsr rid= 

dar is , Silwer a s k l a u r word ma t di s maan verbind. Sans-Joys 

kom tot Fida s sa ss r edding an word ha a r riddar, d i s 1 maanriddar 1 , 

"Silwer" we k verdsr di e indruk van kilheid e n koudhe id , daarom 

is dit hoogs funksione s l dat a l die "ijzeren me nse n" wapsnru s = 

ting s van s ilwer dra. 

Dis ridders dra oar die algsmsen s ilwsr wap s nrustings ; dis me n s a 
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wat dsur dis towsrkuns vir h ruk van hulls rustings ontslas kon 

raak, dra gaud en silwsr. Bsids klsurs word in Fidsssa ss pant= 

ser vsrenig: "( ••• ) en a llesn ''n enkel blauw vuur vlamde open 

tintelde op de platen van zilververould, ( ••• )" (176; sis onder= 

streping). Die kombinasie van di' twee adjektiewe verteenwoor= 

dig h interessante - hoewel onoplosbare - verskynsel . Die volg= 

orde waarin "gaud" en "zilver" met mekae r gekombinesr word, word 

.reelmatig afgswissel: "( ••• ) want hear verguld-zilversn gelsde 

vingertoppen voelden slechts zilververguld (eie onderstrepings) 

aan, ( • • • )" (179); "zij lag in hear verguld-zilveren (eie onder= 

streping) harnas te schitteren in de morgenzon ( ••• )" (185), 

"Zilver" word telkens eerste in d i e samestelling gebrui k wanneer 

Fidessa se subjektiewe ervaring daarvan vooropstaan. n Baie op= 

pervlakkige en onbevredigende verklaring ken wees dat die silwer= 

kleurigheid daarvan noodwendig hear aandag sal trek omdat die 

rusting hear toegang tot die stad - wear die messte wapenrustings 

silwer is - gee, Die goudkleur in die harnas wesrspieel iets van 

hear stromende goue hare - die enigste oorblywende aanduiding van 

hear nimfenatuur. 

In ~ie meeste Wes-Europese tale is "silwer" die belangrikste ad= 

jektief vir die maanlig- die son word gewoonlik "goud" genoem. 

(Van Hemeldonck 1977:88). Reeds by dis aanvang van FIDESSA word 

die maanlig silwsr genoem: "( ••• ) en wear in de mean opblankten 

blake abslen, ( ••• ) wanneer hat maanlicht hangen blsef aan het 

lover, dat duidelijker dan opzilverde" (135; eie onderstreping). 

Die mean hul alles in "zilverwazen" (136); oak die nimfe se hare 

lyk soos stromende "zilverglans" (Id.). Die weide waarop die nim= 

fe sing en dans word die "maanlichtweide" (191) genoem; hulls 

harp h "maanharp" (193). Dit is dus betekenisvol dat die nimfe 
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van die weide as hul "zilveren (eie onderstreping) mysterie" (137) 

sing. Die weide is vir hulle heilig sodat n verband maanlig­

weide-silwer-heilig gels word; ook maanlig-harp-silwer en maan= 

lig-woud-silwer, ensovoorts. "Zilver" blyk dus die produktiefste 

adjaktiaf in FIDESSA te wees. "Zilver" word slags met die maan 

in verband gabring wanneer die maan n positiewe assosiasie wek -

wanneer die maan bleak, koud, of kil is, of spook, word dit nie 

n "zilver" maan genoem nie. Die interessante is dat wanneer die 

maanlig eksplisiat "zilver" genoem word (p. 166) dit heimwee by 

Fidessa wek. Maanlig verwys hie r na die nimfe se harp, dit wil 

sa die assosiasie is positief - by Fidessa wek die gedagte helm= 

wee: n negatiewe emosie. 

Hoewel die voorkoms daarvan minder frekwent as di' va n " zilver" 

is, word die pars heiden paar keer genoem: . pp . 142, 143, 149 

en 185, Pers/purper word beskou as n koninklike kl eur; dit is 

oak die geva~ in FIDESSA: "( ••• ) een schone grijsaard, rozenom= 

kranst de zilveren lange lokksn, koninklijk ourper (eie ond e r= 

streping) omgeslagen, ( • • • )" (181), Dit betaken egter nie dat 

pars deurgaans mat adellikheid verbind kan word ni e . As dit nie 

soveel keer beklemtoon is dat die heide pars is nie, sou aangeneem 

kon word dat dit bloat die klaur van die erikas is wat daar groei. 

Dmdat dit n paar keer herhaal word, moat na n dieperliggende ver= 

klaring gesoek word. "Pars" verteenwoordig krag, geestelikheid 

en verhewenheid - al drie aspekte wat met Fidessa in verband ge= 

bring kan word. Haar krag is innerlik van a a rd en blyk duidelik 

uit haar getrouheid aan trou. Geestelikheid word by haar aange= 

tref nadat sy menslike eienskappe soos mymering en moegheid aan= 

geleer hat en as nimf is Fidessa in haar opoffe r ing verhewe bo 

die strydlustige gepantserde mensa. Dit vind kristal l isering 
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in haar goue hare wat as kleur die simbool van verhewenheid is. 

2.3 Procede~patroon* 

Die procede-patroon wat by die totstandkoming van di e kristalli= 

serings gevorm word, is op implisiete wyss r~e~s a angetoon i~ 

2.1 an 2.2 . In die geheel gssisn vertoon die patroon h rs§lma= 

tigheid ten opsigte van ELINE VERE, ISKA NDER en FIDESSA. 

Wanneer kr i stall isering deur gedetaillesrde beskrywing (2.1.1 en 

2.2.1) plaasvind, is die ouktorisle vsrteller gewoonlik op die 

voorgfond omdat hy - wat as alwaten d beskou word - die grootste 

bran van direkte inligting is • I n FIDESSA is d ie verteller in n 

grater mate as in ELI NE VERE en ISKANDER aan die woord; n grater 

gedeelte kan dus as "tellinga (kyk pp . 151 - 152) be s kou word as 

wat dit dia geval in die ander twee werke is . Die rede le waar= 

s k ynlik daarin opgssluit dat n sprokie bedoel is om vertel ts word. 

Beskrywings is verde r noodsaaklik om die werklikheidsvreemde we= 

reld van die sprokie ten valle te laat kristalliseer. 

Die ru imtekristal liserings verskil in die betrokke drie werke van 

mekaar: in ELINE VERE is die interieurkristalliserings (kyk p. 33) 

oorheersend. Op hierdie wyse word die aard van die Hagenaars sa 

bestaan gstipeer. In ISKANDER en FIDESSA word die meeste aandag 

aan die vis ua lisering van vrye r u imtes gages. Dit hang saam met 

die aard en inhoud van die werke. ISKANDER verhaal Alexandros sa 

Persiese veldtog en omdat die lewenswyse van Griekse soldate nood= 

wendig verskil van die van Hagenaars, kristalliseer relatief min 

interieure in ISKANDER. Fidessa is n kind van die lug, lig en 

water - dit pes nie by haar persona om n 1 interieurbestaan 1 te 

* Kyk p. 15. 
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veer nie (kyk p. 89). Daarom val die klem i n FIDESSA op die kris= 

tallisering van vrye ruimtes en word interieure deurgaans met ne= 

gatiewe aspekte in ver band gebring, 

Die fokus val eweneens op die ouktoriele verteller wear kristal= 

, lisering deur foniese verskynsels (2 . 1.2 en 2.2.2) tot stand kom. 

Wanneer drama t isering (kyk p, 149) plaasvind, kom klankherhalings 

volgens h bepaalde patroon gewoonlik nie voor ni e (hoewe l dit nie 

onmoontlik is nie - vera! nie in FIDESSA nie). In prose gee dia= 

loog alledaagse spraak weer en h klank~atroo n soos di' wat op 

p. 39 bespreek is, sou onnatuurlik voorkom in die mend van h ro= 

manpersona. 

In ELINE VERE , ISKANDER sowel as in FIDESSA maak Couperus oor= 

vl oedig gebruik van woordherhaling (2.1.3.1 en 2.2.3. 1 ) om h 

spesifieke doe! te bereik, Dik wels word h em6 sie daardeur ge= 

kristalliseer. Woordherhaling word ook gebruik a s pe rsonerings= 

middel omdat woordmotiewe wat op spesifieke personae van toepas= 

sing is, gevorm word , Elks persona hat sodoende sy sis 1 tref= 

. woorde 1 waarmee hy besk ryf word, Die uiteindelike doe! wat met 

die herhaling van woordmotiewe bereik word, is dus "cumulatie" 

(kyk p. 44). Paral lelle personering vind i n ELINE VERE pleas, 

maar nie in FIDESSA nie - die kontras tussen Fide ssa en die manse 

is te groot , Die groot getal personae in ELINE VERE (en ISKAN= 

DER) lean hom vanse l fsprekend hiertoe, 

Vergelykings en metafo re (2.1.3.2 en 2.2.3,2) toon in FIDESSA h 

grater mate van oorspronklikheid as die in ELI NE VERE en ISKANDER, 

Dit hou verband met die buite ngewone werklikheid wa t in die spro= 

kie kristallisee r. h Rselmatigs vergelykings - e n me tafoorpatroon 

word gevorm wat op al drie werke van toepa s si ng is (kyk pp. 49 -
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50 en 106), Dit versterk die eenheid van Couperus se styl en dra 

by tot die vestiging van h tipiess Coupsrus-styl, 

Dis kontraspatroon vsrtoon ook h groa t uniformitsit : min woord= 

kontraste kom voor; die meest e antiteses kom dsur dis verhaalver= 

loop voor (kyk pp. 51 en 107), Antitesss wat gevorm word, het in 

ELINE VERE (ook ISKANDER) sowel as FIDE55A betrekking op die per= 

sanae, ruimtss en gebeure. 

Ee n van die mess kenmerkende aspekte van Couperus sa styl, is die 

gebruik van ellipse (2,1.4.2 en 2,2,4.2). Van die talle funksies 

wat dit vervul, is die kristallisering van optrede en emosies die 

belangrikste . Ellipse word in ISKANDER dikwels aan die einde van 

onderafdelings ge bruik wear dit veral dian tot die skepping van 

spanning met betrekking tot die gebeure wat daarop volg, Ellipse 

dra by tot die o pwekking van emosie en word dikwels seam met dra= 

matisering aangetref. Omdat die ouktori~le verteller h objektie= 

war instansie is as die verteller waar die personae se lf aan die 

woord is, word die ellipse selde gebruik wear hy onteenseglik aan 

die woord is , 

Pa ra taksis is h verdere 'Couperiaa nse' styleienskap. Soos die 

ellipse, vervul dit spesifieke funksies: sekere elements word 

geisoleer en dus beklemtoon - beklemtoning werk mea tot kristal= 

lisering. Parataksis druk die kompleksiteit van dinge uit, dit 

wil ss, die kompleksa inhoud van dings word verkonkretiseer. In= 

terpunksiegebruik (2.1.4.1 en 2.2,4.1) vertoon dus ooreenkomste 

maar ook verskille in ELINE VERE, ISKANDER en FIDESSA, In ISKAN= 

DER kom drie soorte leestekens voor wat nie in ELINE VERE aange= 

tref word nie, maar wel in FIDESSA: h vraagteken en uitroepteken 

naas mekaar , h dubbele vraagteken en dubbele uitroepteken . Die 
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toenams in die aanta l leestekens toon selfs h ooreenstsmming met 

die styging in die emosionaliteitsgraad: "-Ompantssr mij ! 

smsekte zij. ( ... ) 
-Ompantser me ••• !! ( ... ) 

_-Ompantssr me!!! vroeg zij, wenend en lachend" ( Couperus 1980: 

174) . 

Kristallisering deur lsserinterpretasie (2.1.5 en 2.2,5) hat in 

beida ELINE VERE (ook ISKANOER) en FIDESSA betrek k ing op die 

noodlotsverloop en die rol wat die kleure in d i e onderskeie werke 

speel. Die noodlot en die kleure is twee van die aspekte wat 

deur die vsrloop van dis hale verhaal kristalliseer; d i t i s dus 

grootliks die bedrewe laser sa verantwoordelikheid om verbande 

raak te sian en h vo l ledige beeld omtrent die personae se noodlot 

op te bou . Couperus maak in al drie werke van dieselfde metoda 

gebruik in die noodlotskristallisering: die laser ervaar die 

noodlotsverloop saam met die personae hoewal h noodlotsvarwag= 

ting deur die aard van die ge beure wel opgebou word, 

Die noodlot in FIDESSA lewer h verrassing: omdat die verloop 

daarvan in Couperus se werk g~woonlik h stygende k urwe toon, word 

h negatiewe afloop daarvan vsrwag (kyk p. 70). Dit toon egter h 

positiewe verloop. Op hierdie wyse word h groot k ontras tussen 

ELINE VERE, ISKANDER en FIDESSA gsskep. Hier u it sprui t dis vsr = 

skil in FIDESSA se noodlotsingestel d heid (kyk p, 116): anders as 

Eline en Iskandar bsskik Fidessa self oar haar lot, In kontras 

met ELINE VERE en ISKANDER kom min n oodlotswaarskuwings in FIDESSA 

voor - daarby is die paar wat wel voo rk om, onderbeklem t oon (kyk 

p. 119). 

Noodlotsverlsidings of - uitkomsts kom meer dikwe l s in laasgenoem= 
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de werk voor, In FIDESSA word dear, soos in die ander twee werks, 

van h aantal noodlotsinstrumsnte gebruik gsmaak. In hooftrskke 

maak Couperus dus van dieselfde 1 gereedskap 1 gsbruik in die op= 

bouing van dis noodlot, maar dis resultate verskil, 

Kleure neem in al dris werke h promin e nte plek in , h De el van 

Couperus se opvatting van die naturalisme hou verband met die 

sinnebeeldige betekenis van kleure (kyk pp" 13- 14), 

·Die tegnieke waarvan gebruik gemaak word in die daarstelling van 

kristallisering, is so duidelik en opvallend dat daar by die laser 

h bepaalde verwagting geskep word omtrent die gebruik daarvan in 

werks waarmse hy nie bskend is nie. Dit wil se as hy bskend is 

met die procsds-patroon in ELINE VERE, verwag hy om diesslfde pa= 

troon in ISKANDER aan te tref. 

2,4 Funksionaliteit van kristallisering 

Kenmerkend van die naturalistiese roman binne sowel as buite Ne= 

derland, is die "impressionistiese skilderye-in-woorde" . (Nienaber­

Luitingh 1978:69). Kommunikasiemedia hst destyds nog nis die ant= 

wikkelingspeil van vandag bereik nie en deur middel van die uit= 

voerige beskrywings in literere werke kon lasers in~ig verkry om= 

trent milieus en tydperke wat vir hulls vreemd was, aldus Niena= 

ber-Luitingh, 

Die gedetaillesrds beskrywings (2.1,1 en 2,2.1) het dus h opsom= 

mends en informatiewe karakter: uit die ouktoriele verteller se 

direkte mededelings leer die laser byvoorbeeld hoe Eline lyk, 

Dmvattende visualiserings wat bydra tot personering, word hierdeur 

geskep. Met reg merk Sivirsky (1970:41) op dat Couperus lewende 

figure skep, Nie net lewende figure nie, maar oak 1 lewende 1 ruim= 

tes word geskep, Die beskrywing van die woud in FIDESSA (kyk p. 
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87) is in soveel besonderhede gedoen dat die laser h presiese 

beeld van die voork~ms daarvan kan vorm - trouens, h goeie skil= 

dar behoort uit die beskrywing in staat te wees om die woud op 

doek vas te 16. In ISKANDER word h uitvoerige beskrywing van by= 

voorbeeld Alexandros se leers gegee. Hierdeur word iets meegedeel 

omtrent "hun aard en de ruigheid en grootheid van hun verleden" 

(Ritter 1g52:68) asook die omstandighede waarin hulls verkeer. 

Gedetailleerde beskrywings word verder gebruik om h sekere sen= 

tonigheid weer ts gee soos dit die geval in ELINE VERE is waar 

die snersheid van d i e verloop van drie jaar weergegee word. Tog 

vorm a l les deal van die "levsndige voortgang der beschrijving" 

(Id .: 70). Op hierd i e wyse dramatiseer Coupsrus in d ie detail; 

die uiterlike eentonigheid verkry laws deur die innerlike drama= 

tiek en vorm as 1 t ware die dekor van die gebeure in die bstrokke 

werke. 

Couperus is be k end vir sy spellingeienaardighede en unieke woord= 

samestellings (kyk p. 16). 5oos reeds genoem kom dit in ELINE 

VERE fsitlik nie voor nis, maar in I5KANOER en FIDE55A is dit op= 

vallend (kyk 2.2.3 . 4). 5am~stellings soos "goudglazurige" (Cou= 

perus 1969:296), "weeldezalen" (Id.:301), " klaterlach" (Couperus 

1980:140), "ink tduisternis" (Id.:141) , "wisselblikkerden" (Id.: 

144) is ongewoon, daarom opvallend en daarom k ristalliserend. 

Deur die woordskeppings word die wese van dings op uiters kris= 

talliserende wyse weergegee: deur " weeldezalen" word die aard 

van die vertre kke presies gaskets sodat in sen woord ges6 word 

wat vorentoe i n besonderhede beskryf is. 

Couperus sa prose het h "buitengewoon visioenaira werking " (Rit= 

ter 1952:73) wat nie net deur dis gedetailleerde beskrywings tot 
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stand gebring word nie, 

(2.1.3.1 en 2 .2 .3.1). 

maar onder andere cok deur woordherhaling 

Nienaber-Luitingh (1978:70) beskou die her= 

haling as een van die eienaardighede eie aan Couperus - tog is dit 

funksioneel, In ISKA NDER w~rd die soldate se lawaai as volg be= 

skryf: "De stoere soldaten- velen hunner hadden onder Fi li ppos 

gestreden - rumoerden luidruchtig: luid stemmengedruisch drong de 

zwi jgende, wi jde (eie onderstrepings) vlakte door, ( ••• )" (Coupe= 

!US 1969:7). Alle rumoer is luidrugtig, boonop word "luid" weer 

herhaal . Op die oog af lyk dit na h sinlose herhaling, Deur die 

beskrywing van hulle rumoer as "luid ru chtig" word die geluid dear= 

van egter beklemtoon sodat dit vir die laser ook feitlik hoorbaar 

word. Verder word h opvallende kontras tussen die luide stemme 

en die stil, wye lands kap geskep, In FIDESSA het die he rhalin g 

soms die effek van h inkantasie wat h beswerende karakter aan 

din g e verleen. Dmdat h inkantasie gewoonlik met die magiese ver= 

eenselwig word, pas dit goed by die fantasiewerklikheid van F I = 

DES SA . 

In die bespreking van kristallisering deur foniese verskynsels 

(2 . 1.2 en 2.2.2) is die funksionaliteit daarvan reeds aanged ui. 

Globaal gesien, skep die klank herh alings h woordmusiek, dit wil 

si, deur die klankherhalings ontstaan h ritmiese golwing van klan= 

ke in Couperus se prose (kyk p. 38). FIDESSA is ryker aan fonie= 

se ver sky n se ls as ELINE VEREe n ISKANDER (kyk p. 95) . Hieruit 

s pru it die grater liriese t oonaard - h mens verwag dit van FIDES= 

SA omdat dit h sprokie is want sodoende is die 1 taalatmosfeer 1 in 

harmonia met die fantasiewerklikheid daarvan. Die foniese ver= 

skynsels verhoog die laser se belewing van die romangebeure. Deur 

klankherhaling word byvoorbeeld h handeling ouditief (kyk p. 4 1) -

die laser hoor dan as 1 t ware dieselfde geluide wat die romanper= 
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sona(e) hoar, 

Deur die oorvloedige interpunksie word dings nie alleen van me= 

kaar geskei en dus beklemtoon nie (kyk PPo 56 en 11 1 ) maar word 

ook spanning geske p . Van den Toorn (1958:320) is van mening dat 

die spanning in la nger sinne grater is as in korter sinne. Wan= 

near Couperus van korter sinne gebruik maak, s ou die spanning 

normaalweg klein wees, maar deur di e gebruik van interp un ksie 

word dit vergroot omda t daar h pause op h ongebruiklike plek in= 

gevoeg is, "Deze spanning nu, die Coup~rus op alle mogelijke on= 

gezochte en gezochte manieren poogt te bereiken , schij nt ons sa = 

men te · hangen met de overwegend dramatisch inslag van praktisch 

z ijn gehele oeuvre" ( Id.: 321). Die interpunksie word soms so 

oorvloedig gebruik dat dit eerder die lee sritme versteur as wat 

dit die spann ing verhoog. 

Feitlik dwarsdeur Coup er us se oe uvre word klem op kleure geplaas -

selfs in sy causeries, Goud en silwer as kleure k om die meeste 

voor - mens sou b yna van die gaud- e n silwerdraad in Coupe rus sa 

oeuvre kon praat, Afgesien van di e twee genoemde kleure word 

spesifieke kleure i n elks werk beklemtoon, In ELINE VERE val 

die klem op wit, roos en swart, in ISKANOER op gaud en silwer 

(as kleure nie as metals nie) en in FIDESSA op wit en silwer 

(ook lea s genoemde as k leur), Kleure is iets visueels en maak daar= 

om stark aanspraak op di e laser sa visie, Daarby het kleure dik= 

wels h psigologiese waarde sodat betrokke emosies daaraan gekop= 

pel word. Dit word deur die la ser gedoen, maar in die roman 

(of s prokie) self word h betrok ke gevoelswaarde soms met h betrok= 

ke kleur geassos ie e r , In ISKA NDER word gaud feit l ik deurgaans 

aan negatiewe aspek t e gekoppel, In FIDESSA word s ilwer die kle ur 
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van die mensa. Kleure verleen h verdere dimensie aan die gebeure 

in die werk wat grotendeels tot die veraanskouliking van dings 

lei. 

Kristallisaring, so is in die bostaande aangetoon, verinnig die 

laser se belewing van die romangebeura. Omdat kristallisering 

betre kking hat op die sintuiglike ervarings van die laser gedu= 

rends die leesaksie (kyk p. 4), kan daar gepraat word van medebe= 

·l ew ing : Couperus se taalhantering is sodanig dat die leser die 

romanpersonae se ervaringe met hulls meemaeko Landskappe w~rd so 

duidelik beskryf dat dit helder gevisueliseer kan word ; Eline se 

ontsteltenis word so gekristalliseer deur woordherhaling en inter= 

punksie dat haar histerie vir die laser ook feitlik hoorbaar word. 

Kristallisering lei dus tot h baie ektiewe lees en gevolglike er= 

vering van Couperus se werk. 
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HOOFSTUK DRIE : VERSKILLE EN/OF OOREENKOMSTE IN DIE AARD VAN DIE 

KRISTALLISERINGS IN DIE DRIE SOORTE ROMANS 

Die ooreenkomste tussen die aard van die kristall i serings in die 

drie betrokke werka is grater as die verskille omdat dieselfde 

_ tegnieke in die totstandkoming daarvan gebruik wo r d. 

3.1 Verskille 

h Groot kristalliseringverskil word aangetref tussen ELINE VERE 

en ISKANDER aan die sen kant en FIDESSA aan die ander kant. 

Dit is die gevolg van die fait dat die werklikheid in eersge= 

noemde twee romans sen van realisms is tar wyl dit in FIDESSA h 

fantasiewerklikheid is" Kristalliserings toon derhalwe in FIDES= 

SA h romantiek wat nie in ELINE VERE 6f ISKANDER voorkom nia. 

Dit word bewerkstellig deur die taalhantering: FI DESSA hath 

grater woordmusiek* as die ander twee werke en hat dus h 1 musi= 

kale' toonaard, Die talle passasies wat in gedigvorm gaskryf 

kan word, dian as bewys hiervan (kyk pp. 97 - 98) . h Kristal= 

lisering soos die volgenda word nie in ELINE VERE of ISKANDEA 

aangetraf nie, omdat dit nie binne die realisms daarvan pas nie: 

"Doorzichtiger ward hat inktwoud, de beman verijlden, de abelen 

zilverden op in de stromende maneschijn. Aan de zoom van nat 

uoud bleef me Eenhoorn staan en hij was wit als snaeuw in de 

manemist. Over zij~ zi j dige sneeuwblanke pels trilden nervauze 

huiveringan. ( ••• ) Hi j rekte de hals, hij strekte zijn lange, 

enige hoorn, die hij droeg als sen lans op z ijn kop • • • " (Coupe= 

rus 1980:138 - 139). 

* Die talle musiektonele in die werk is daarom besonder funk= 

sioneel en gepas. 
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FIDESSA is verteenwoordigend van die tweeds 1 stroming 1 in Coupe= 

rus se oeuvre (k yk p . 15), vandaar die verskil in die aard van die 

kristalliserings. 

In ISKANDER kom heelwat strydtonele voor wat gekenmerk word deur 

h bloedigheid en h wreedheid wat in sowel ELI NE VERE as FIDESSA 

afwesig is . Hierdie tonele is dikwels d i e aanskoulikste omdat dit 

dramatises tonele val aksie is, gevolgli k is hulls besonder kris= 

· talliserend: 

"Maar de gelederen formeerden zich en langzamerhand, om de stapel= 

rulne dar wagens heen, waartusschen de stervende, oogen-pGilende 

paarde n in plassen bleeds de huilende be kken rekten, drongen zij 

op in meerdere en meerders beweging , Toen schoten zij voorwaarts, 

de ruiterijen dicht hen tar zijde . Nu breidde een eindeloos lange 

linie ove r de breeds vlakte uit: hat wa s sen muur van onvsrbreek= 

bare kracht, die voort schoof naar de Perzische heirmacht en de 

loopmars c h dar la ns -ges t rskte falangieten ging erbarmingloos heen 

door het, aan hun zolen plakkende bloed en verbrijzelde de afgs= 

maaide ledematen verspreid over hun wag" (Couperus 1969:241) ~ 

Di e fait dat ISKA NDER h historiese roman is, hat op sigself wei= 

nig met die kristalliseringverskil te doen; ISKANDER word soos 

ELINE VERE deur realisms getipeer - hulls bshoort as 1 t ware aan 

dieselfde 1 familie 1 • Die verskil in die aard van die kristalli= 

serin g word teweeggebring deur die spesifieke historiese figuur 

en ty d wat die objek van die roman is - in hierdie geval Alexan= 

dar die Grote (356- 323 v.C.) . 

ELINE VERE en FIDESSA word oar die algemeen gekenmerk deur heel= 

wat minder aksievolheid as ISKANDER. Dit vloei daaruit voort dat 

ELINE VERE h 1 Hollandse 1 roman is - die lewe van die Haagse c 6= 
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· terie wat verbeeld word, is noodwendig ka l mer as di6 van h Griekse 

veldheer. Die inhoud van h betrokke werk hat va n selfsprekend h 

invloed op die aard van die kristalliserings (kyk p, , 140). 

Taalargaismes kom slags in ISKANDER voor in die vorm van verklein= 

woorde en die werk woordvorm van die tweeds persoon, meervoud: 

" I n donkere ongelooflijkheid sleepten zij made Al exandros 1 klei= 

ne Koningin en Hefaist i ons weeuwke" (Couperus 19 69:500; eie on= 

derstreping). "Parmenion •• • hoe beloondet gij h e m zijn verdien= 

ste, o Koning van Azie ! ! (Id . : 427). Die werkwoordvorm wat ge= 

bruik word is die ouer vorm en soos die argaiese verkleinings= 

vorm pas di t goad by die era waarin die gebeure i n ISKANDER hom 

afspeel; dit dra by t ot die kristallisering van die vergans we= 

reld va n die Klass i eks Oudheid. Di6 spesi f ieks vorm van dis werk= 

woord word nie deurgaans gebruik nie; slags as h oflikheidsvorm 

(in hierdie geval dalk liewer h plegtigheidsvorm ) e n vsral wan= 

near twas personae bais formes! met mekaar is, b y voorbeeld wan= 

neer Dareios sa afgevaardigdes met Alsxandros onderhandel: "Gij 

omringdet de vorste l ijke Vrouwen me t sere e n nos mdet haar bij 

hare titelen; gij ~. ja bevaalt zslfs, dat zij zich omring= 

den met hare wachten en gsvolgen. ( ••• ) Zijn zoon Ochos blijve 

u gijzelaar: de faa m rospt, dat gij hem als ean va der lesrdet 

(sis onderstrepings ) beminnen" (Id.:209). 

Dit is vanselfsprekend dat stylvsrskille (soos bogenoemde) tus= 

sen die drie werke aanleiding gee tot kristalliseringvsrskille. 

Van Booven (1931:657) vat IS KANDER se styl as volg seam: "Hier 

geen intimi tei t in den stijl, maar de stat i ge, plechtige ernst 

dar zinnen , als van i n slagorde oprukkende legarscharsn, de over= 

weldigends macht va n ha t onvergelijkelijk grootsche vizioen, op= 
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getooverd uit de dof gouden schemerdiepten van hat mythisch ver= 

laden". Die argaiese taalgebruik harmonieer goad met die pleg= 

tigheid in styl: wat in die makrogegewe (die algemene styl) tot 

uiting kom, word ook in die mikrogegewe (die taalgebruik) aange= 

tref. 

h Mens kan h sprokie beskou as h verhaal wat oorvertel most word, 

daarom neem die ouktori~le verteller so h prominente plek in- FI= 

DESSA in. Dit is opvallend dat in vergelyking met ELINE VERE en 

IS KA NDER, daar baie min dialoog in FIDESSA voorkom , Daar vind 

dus minder dramatisering plaas, daarom is dit (FIDESSA) oak min= 

der dramaties van aard. Daar is dus h kristalliseringverskil . 

h Sprokie behcidrt egter min eienskappe van die dramatiese te toon 

omdat dit h warklikheidsvreemde w6reld verbeeld (kyk p . 170), 

Die uiteindelike resultaat wat verkry word, is 1 rustiger' kris= 

talliserin g s - die ouktori~le verteller sa verteltoori is objek= 

tiewer en gedempter as die toon van h romanpersonae, veral as 

die van Eline en Alexandros , 

Een van die grootste verskille tussen die sprokie en die twee ro= 

mans le in die aard van die noodlot: FIDESSA sa noodlot is posi= 

tief tarwyl dit in ELINE VERE en ISKANDER h negatiewe noodlot is, 

Fidessa is daarom nie h tragiese figuur nie tarwyl El ine en Alex= 

andres dit wel is (kyk p. 122). 

3,2 Ooreenkomste 

Tot dusver is slags gekyk na die verskille in die aard van die 

kristalliserings in die onderskeie werke, Hulls blyk talryker te 

wees as wat aanvanklik vermoed is, Tog is die ooreenkomste tussen 
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die kristalliserings nog grotar omdat die precede-patroon* in sy 

geheel uniform is ( 2.3). 

h Groot kristalliseringooreenkoms tussen ELIN E VERE en ISKANDER 

hat sy wortels in di e 1 stroming 1 van realisms waarvan die twee 

werke verteenwoordigand is (kyk p. 15). Realisms moat h sekere 

nugterheid en logika he - wat FIDESSA as spro kie ni e hoef te be= 

sit nie - en daarom het die kristalliserings in ELI NE VERE en 

ISKANDER h mindere mate van musikaliteit as die in FIDESSA. 

In al drie werke word die hoofpersonae in detail beskryf, deur 

bf die ouktori~le verteller bf h ander persona.** Die beeld wat 

by die laser omtren t die personae ontstaan, geld du s s pesifiek 

as visualiseri ngs. Die personae waarvan die duidel i kste visua= 

liserings ontstaan, blyk oak die hoofdraar s van die noodlot te 

waes. Dit kristalli s eer dus onder meer deur die handelanda per= 

sonae. 

Die noodlot kristalliseer oak deur die ru i mta; ruimtes word dus 

genuanseerd gevisualiseer ten spyte daarvan dat dit in FIDESSA 

h mindar belangrika rol speel as in die romans ( kyk p, 90), In 

ELINE VERE het die maeste ruim t elika kristalliserings betrekking 

op die intariaure (kyk p. 33) tarwyl dit in ISKANDER an FIDESSA 

hoofsaaklik kristal l iserings van vrya ruimtes is ( kyk p. 89). 

* Kyk p. 1 5 

**Eline, Vincent (ELINE VERE), Sans-Joys, dis Eenhoorn an Fidessa 

(FIDESSA) word hoof s aak l ik deur die ouktori~le verteller beskryf, 

terwyl die beskrywin g van Al e xandros (ISKANDER) i n h 1 gedrama ti= 

seerda 1 vorm deur Aristoxenes gegee word. 
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Al drie werke is ryk aan foniese verskynsels (2.1.2 en 2.2.2), 

vera! FIDESSA . Deur die klem wat op die ouditiewe element gels 

word, word die laser se gehoor aktief betrek. Die tips klankkris= 

talliserings kom in al die betrokke werke in h groat mate ooreen: 

talle alliterasies en assonansies word aangetref - i n . FIDESSA 

minder, maar rym kom meer voor as in ELI NE VERE en I SKA NDER -

en h groat aantal van die klankherhalings k an binne h bepaalde 

patroon gerangskik word (kyk byvoorbeeld pp. 39 - 40) . 

Woordherhalings (2.1.3.1 en 2.2.3.1) vertoon eweneens ~groat oar= 

eenkoms. Wanneer dit woorde is wat naas mekaar herhaal word, be= 

sit dit h emosionaliteit, in FIDESSA h a t dit dikwels h beswerende 

karakter. Ander woordherhalings wat oar grater afstande voorkom 

en woordmotiewe vorm, kom voor waar die ouktorisle verteller aan 

die woord is en is personakristalliserend van aard. Hulls word 

gekenmerk deur h groei: omdat woorde deur die verhaalverloop her= 

haal word, vind h 1 opeenstapeling 1 daarvan pleas sodat h intense 

beligting van die persona bewerkstellig word. 

Metafore en vergelykings toon in al drie werke dieselfde karakter: 

iets abstraks word met iet s konkreets vergelyk, iets konkreets met 

iets konkreets, of abstrakte dings word met mekaar vergelyk (kyk 

p. 106) . Die tips dings wat met mekaar vergelyk word, is tipies 

aan die betrok ke romanwerklikheid: in ELINE VERE word dings naas 

mekaar gestel wat tipies aan die Haagse ruimte is, in ISKANDER is 

dit dings wat kenmerkend van daardie spesifieke werklikheid is 

terwyl in FIDESSA meer 1 po8tiese 1 dings met mekaar vergelyk word, 

byvoorbeeld Fidessa se lang goue hare met h nis. Daarom is die 

vergelykings en metafore in laasgenoemde werk maar oorspronklik as 

dis in ELINE VERE en ISKANDER. 
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Kontraswerking too n h parallel met die woordherhaling in di' op= 

sig dat kontraste oak deur die verhaalverloop kristal l iseer 

(2.1.3.3 en 2.2.3.3) en in h toenemende mate antiteties is, soos 

in die geval van Eline soos sy aan die begin va n die verhaal daar 

uitsien teenoor Eline teen die einde. Kontraste, net soos woord= 

herhalings, is dus telekommunikatief van aar d . 

Kl eure is in al drie werke stark visualiserend van aard (kyk p. 

132) omdat kleure iets visueel is. In elke werk speel spesifieke 

kleure h r ol, maar in al die gevalle dra dit in h groat mate daar= 

toe by om dinge te laat "verzichtbaar" en oak die dramatiese ka= 

rakter· te vergroot- die drama is grootliks h visuele genre. 

Kristalliserings is in elks werk getrou aan die aard van die stof. 

In ELINE VERE, as Haagse roman, word byvoorbeeld geweldig baie 

Franse woorde, selfs enkele passasies, aangetref omdat dit goad 

pas by die inhoud van die werk, ISKANDER bevat talle 1 milit~re 1 

terms: "officieren", "argyraspiden", "infanterie " , "Falangieten", 

"veldheer", "oorlog", "strijders", FIDESSA besit op sy beurt weer 

t i piese sprokieterme : "nimfen", "Eenhoorn " , "saters", "faunen", 

"cycloop". 

Watter funksie die kristalliserings oak al vervu l , of op watter 

wyse dit tot stand kom , dit bewys onteensegl i k dat Couperus h 

meesterlike aanvoeler en vertolker van die taal i s: "Hij plukt 

tonen uit de harp onzer taal, die ge bij n i emand anders hoort, en 

als onze taal hem onmachtig blijk om de va l e nuances van het door 
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hem geziene levan weer te geven neemt hij de woorden uit vreemda 

schatkamers " (Wielenga 1917:94).* 

* Wielsnga se mening dat Couperus in die toekoms in dis Nader; 

landsa letterkunde nie om literere redes nie, maar om psigolo= 

giese redes onthou sou word , is varkeerd bewys. Die belangstsl; 

ling in Couperus as literere figuur neem steeds toe (ook buite 

Nederland) en een van die redes hiervoor is juis die fait dat hy 

h taalkunstenaar by uitnemendheid is - die kristalliserings bewys 

dit. 
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HOOFSTUK VIER : ENKELE LITERgR-TEOR ETIESE BEGRONDINGS TEN DP= 

SIGTE VAN DI E PROS~ EN DRAMA 

Soos aangsdui word as h dsrds doslstslling (kyk p . 2) bsoog om 

dis ontmosting tusssn dis spisk en dis drama in dis wsrk van 

Louis Coups r us ts bslig, vera! oak vanwse dis fait dat kristalli= 

ssring as h sisnskap va n dis dramatisss bsskou k a n word. 

Litsrgr-tso r stisss aspekte wa t vir hisrdis studis t a r sake is, 

wotd dus bondig bssprssk omdat dit noodsaakli k i s vi r h 1 newa= 

produk 1 wat uit hierdie studie voortkom. Primgr gaan dit - soos 

reeds skspl i sist aangsdui- (kyk ssrsts doslstslling, p. 1) om 

dis sogsnaamds k r istallissri n g s in ELINE VERE, FIDESSA en oak 

ISKANDER. 

h Hale aantal van dis volgends struktursls bsginsels is op dis 

drama, dis poesis, sows! as o p dis prosa van tospassing. Tar wil= 

ls van dis ondsrsksidi n g tusssn dis litsrg r -tsorstisss bsgrondings 

ten opsigts van die p r o sa en drama en dis latera ve r gslyking daar= 

tusssn in dis volgs n ds hoofst uk ten sinds dis oorse nkomste en 

verskills tusssn dis t was ge n res aan ts dui vir s ave r dit betrsk= 

king op Coupsrus ss ws r k het, sal in dis bssprsking wat volg, dis 

prosa onder 4.1 bss p rssk wor d en dis drama onder 4.2. 

4.1 Prosa 

4.1.1 Taal , styl en struktu u r 

4.1.1.1 Taal 

Soos wat d i s skildsr, bssldhousr of argitsk sy sis medium hat 

waarmss hy wsrk, het oak die proaa[s s9 medium. Gs e n prosawerk, 

soos trousns gssn litergre werk, kan bestea n san der taal (monds= 

ling of g~skrsws) nie. Taal is as 1 t wars die 1 l e wensasem 1 daar= 
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van; Paul Val~ry (aangehaal deur Todorov 1977 : 19) noem literatuur 

" 'a kind of extension and application of certain properties of 

language ' "· 

Taal is beide die vartrekpunt en die eindpunt in die prosawerk, 

dit wil si " language furnishes literature its abstract configura; 

tion as well as its perceptible material ( • •• ) " (Todorov 1977:20) . 

Hierby moet egter nie uit die oog verloor word dat taal nie bloot 

h statiese materiaal soos byvoorb ee ld klip is nie, maar h " crea; 

t i on of man and ( ) thus charged with the cultural heritage of a 

linguistic group " (lJellek & Warren 1978 : 22) . Die taalgebruik van 

di e personae in ELINE VERE verski l van di~ in ISKA NDER en FIOESSA 

omdet dis ruimte in die drie werke van mekaar verskil . 

4, 1 . 1, 1 . 1 Klank en betekenis 

Aan teal word vanselfsprekend klank en betekenis gekoppel . Perso; 

nae, ruimte , handelinge, vloei voort uit die woordbetekenis . 

Klank op sigself is van weinig waarde in die prosawsrk ; eers wan; 

neer dit in samehang met die woordbetekenis en die algemene toon 

van h betrokke wark of passasie voorkom, is dit betekenisvol en 

funksionee l. 

Dit i s onder andere die herhaling van die ho~ "i "- en " i j" - klank e 

in samehang met die woordbetekenis in die volgende passasie wat 

Eline se ontstel ten is visualiseer en hoorbaar meak : " - En jiJ. ••• 

jiJ • • • jiJ. met je eeuwi ge kalmte, je eeuwige laconieke kalmte! 

barsste zij bijna gillend uit , terwijl zij van tafel opstond 

en haar servet neersmeet " (Couper u s 1974 : 295). 

Die "i"- en " ij " -klanke word op semantiese vlak gereal i seer in die 

woord "gillend" - dit is as 1 t ware 1 gillende 1 klanke, 
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Die 1 rustige 1 "s"-, "v"- , "w"-, "a"- en "o " -klanke in die val= 

gende sitaat visualiseer en maak dit byna tasbaa r - weer eens in 

samehang met die woordbetekenis - die rustige atmosfeer van die 

woud waarin die ni mfe dans: "De dikke bl~derenm~'~ be~gen 

niet, en de ~ch~du~en tu~en het onn~eurlijk geb~r der ~is= 

rigs b££m~rmen drQPen er tu~en ~1~ pl~kk~ten ~n inkt, str22m= 

den er ~f ~1~ dikke ~loei~el~ ~n inkt, ~loeib~r fluweel, d~t 

dik en tr~g uitkrinkelde ( ••• )" (Couperus 1980: 1 35). 

Dieselfde "i"-klanke wat in die vorige passasie b ygedra het tot 

die kristallisering van Eline s e histerie, het hier h rustige 

toon tot gevolg as gevolg van die woordbetekenis. 

Dus: klank is nie daar in die prosawerk net ter wills van homself 

nie, maar "kragtens die samewarkingsbeginsel in die l i ter~re werk, 

is dit so dat sen moment daar is ter wills vah die ander" (Clasts 

T.T. op. cit.). 

4.1.1.1.2 Ritmiese verskynsels 

Tweerlei tipes ritme word onderskei, naaml ik die natuurlike ritme 

van die gesproke taal wat enige liter~re werk besit en die gear= 

ganiseerde ritme van die literatuur. In die volgende aantal 

paragrawe verwys ~ na die georganiseerde liter~re ritme. 

Ritme is nie h aspek wat net op die poesie of versdrama van toe= 

passing is nie; prosa besit oak ritme hoewel dit van die ritme 

van die poesie en ve r sdrama onderskei most word: "( ••• ) the 

rhythm of poetry consists, with a few exceptions ( ••• ), of a 

regular pattern of stresses, varied so to add interes t but never 

so much as to obliterate the basic pattern; the rhythm of prose 

depends entirely on su b tle variations" (Boulton 1972:49) . 
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Die ritme van poesie is baie meer verfynd en patroonmatig as die 

van die prosa . Prosa kan gsskandesr word , maar dit sal nooit die 

vasts patro o n vertoon soos die poesie nie - ritmie s e frekwensi e 

is in pro s awe r ke baie ho a r as in po e sis , ~ Gedig kan in sy ge = 

hee l (en dit is oak soms die geval) ~ vasts metriese patroon he 

t er wy l d it nie van ~ p r osa we rk mo ontli k i s n ie , En ke le reel s s al 

wel ~ bep aa l ds metri sse patroon ve rtoo n, veral b y Couperus , maar 

dear most in gedagte gs hou word da t h y geneig i s om genregre nse 

te oors k r y: 

1 t ' "" y .... y .... 
"Gunsti g/zal wie /de Waarhei d /kan we ten , / 

i v i "' 9 .... .... 9 
uwe/drom e n /du iden , /mijn ve rs t " / ( Ca up er us 1969:43 ) . 

' ... ' .... 1 1 ' 
" Trage /d age n/volgd a n/el kaar/op,/ 

1 1 'I .... w 't .... • 't 

en de /nac h ts n/wa r e n/a an ds / da gen /g s l ijk "/ (C o uoerus 1980 :19 4 - 195). 

4. 1.1 ,2 S ty l 

Teal en st y l is gewoonli k intiem met mekear verbind want "sti j l 

i s , in de ee r s te pleat s , de bi j z ondere rel a ti e tussen iema n ds 

taalgebruik e nerzijd s e n de boven-indi viduele ta a l waarvan h ij zi c h 

in dat ta a l gebruik b e dient anderz i jd s , e n wal voorz over di e re= 

l a tie iets z e g t over z ijn persoonlijkheid , 1 karakt e ristiek 1 voor 

hem is " ( Maatje 1974:59 ). 

El k s s kr ywer he t s y ei e pe rsoonli k e sty l , met a nder woorde, die 

styl wat oak in sy ander werke aangetr e f word . Hierdie persoon= 

like styl ma a k van ~ skrywer ~ literere persoonlikheid. Couperus 

s e styl is so kenmerkend e ie aan hom dat iemand wat goad met sy 

werke vartroud is met gemak ~ passa sie as 1 Couperiaans 1 sal kan 

uitken sander dat hy die titel van die werk gesien het. 

Verskillsnd e skrywers s e sty l e kan 0) ooreenkoms(te) vsrtoon sodat 
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daar van h tydst yl o f h periodestyl gepraat kan war~. 

Bateson (1972 :9 3) vat prosastyl as volg saam: "Good pro se is less 

prone t o fl owers o f sp eech, though examples are in fact available" . 

Couperus se werke bevat beslis "Flowers of speech" , daarom dat sy 

taal dikwel s as "po~ties" beskr y f kan word. 

4.1.1.3 Struktuur 

Enige goeie liter~r e werk het h samehangende struktuur wat ~1 die 

onderlinge komponente tot eenheid b i nd. lndien dit nie die geval 

is nie, is "the da nger by which the novel is determined l ) two= 

fold : either the fragility of the world may manifest itself so 

crudely that i t will cancel out th e immane nce of meaning which 

the form demands, o r else the longing for the di s sonance to be 

resolved, affirmed and absorbed into the work may be so great that 

it will lead to a p r ema ture closing of the nove l 's world, caus= 

ing the form to disintegrate into disparate, heterogeneous parts" 

(Lukacs 1978:71 - 72). 

In teenste l l ing met Lukacs sa eis van eenheid tu s sen vorm en in= 

houd, laat Friedman (1 975:123) die k lem op handeling en die uit=· 

beelding daarvan val: 

"The entire idea of techniques depends then upon making a basic 

distinction , not between form and content, but r a ther . between the 

action per sa on the one hand and its actual pre s entation on the 

other. What we have in the finished work i s not necessarily 

the same as the who l e a ction, that is, but is rather a particular 

presentation of i t embodying one set of choices from among a range 

of alternatives". 

(Maatje ( 1974:61 ) wys daa rop da t die t erm .lLQ.£!!!. n i e meer vandag ge= 
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bruik word nie, maar struktuur omdat ~ in h te eng s in gebruik 

is), 

Struktuur staan net soos styl in h neue verband met taal omdat die 

st ruktuur va n h liter6re werk die manier is "waarop in een lite= 

rair werk een wereld wordt opgebouwd door middel van taaltekens " 

(Id,:62; eie o nderstreping). 

Die romanwerklikheid is die reed s voltooide struktuur wat deur die 

lase r geduren de die lee saksi e 1 herbou 1 word. Die proses bestaan 

volgens Segers (1978 : 25) uit h teoretiese en h praktiese fass, 

In die praktiese fas e word hip oteses getoets wat in die teoretiese 

fase opgestel is. Die teksverwerk i ng deur die leser neem dus die 

sentrale plek in. Die intensiteit van die teksverwerking wissel 

omdat daar soms met meer kritiese aandag gelees meet word t en ein = 

de die 1 dekodering 1 van d i e teks te l aat plaasvind , Dit ge ld by= 

voorbeeld ten opsig t e van 2.1 .5 (p , 62 ) . 

Di e tyd wat met die r oma nwerklikheid in verband gebring wor d , ver= 

wys nie na die tyd van dis skeppingsproses nie, ma ar na die tyd 

wa t in die roman self verbeeld word "zeals die via he t ta a laanbod 

tot ons komt in de tijd van het kennisnameproces" (Maatje 1974: 

63). 

Die romanwe rklik heid is een van fiksionaliteit. Binns die roman 

self is dit waar en eg, maar nie daarbuite nie, Per s ona e, ruim= 

te, gebeure, tyd, wat opge roep word is h produk van die skrywer 

se verbeelding al is die ontstaan daarvan gestimuleer deur die 

alledaagse werklikheid, Selfs die biografiese romanwerklikheid 

is op historiese feite gebaseer: gebeure wat in ISKANDER verhaal 

word, verskil van stallings wat in h historiografie omtrent Alex= 

ander die Grote gemaak word . Die element van fiksionaliteit word 
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in die sprokie seker die verste gevoer omdat fantasie h kardi= 

nale rol speel waar "werklikheid en wonder maklik vermeng raak 

( ••• )" (Grov' 1974:105). 

Die aspek van fiksionaliteit gee aanleiding tot die vraag na die 

waarheid in die prosawerk. Is d{t wat in die prosawerk verge= 

stalt word waar en eg? Binns die werk self is dit waar en eg, 

want "the truth Q[ literature ( ••• ) seems to be the truth in 

literature" (Wellek & Warren 1978:34). Die sprokiewlreld wat in 

FIDESSA opgeroep word, is binne FIDESSA self waar en eg: "The 

great novelists all have such a world - recognizable as overlap= 

ping the empirical world but distinct in its self-coherent in= 

telligibility" (Id.:214; eie onderstreping). 

Hiermse is h volgende saak reeds te berde gebring: die ramanwerk= 

likheid vorm binne die raman self h selfstandige werklikheid, 

maar dit mast in h sekere verhouding tot die alledaagse werklik= 

heid staan, hetsy in h realistiese uitbeelding, hetsy in h gera= 

mantiseerde, gesatiriseerde of simboliese uitbeelding, 

4.1.2 Verteller 

Die hoofindeling ten opsigte van die verteller in die roman be= 

hels die auktariele verteller waar die verhaal vertel word deur 

h alwetende verteller wat buite die roman staan. Die ek-vertel= 

ler kom voor in h werk waar sen van die personae self die verhaal 

vertel, of skynbaar vertel want "oak de ik-verhalen worden in 

faits door sen buiten het werk staande vertelinstantie verteld, 

en de persoonlijke verteller is niet meer dan sen schepping van 

die verte~instantie (evengoed als alle andere personen van het 

verhaal): hij is een fictianele, sen guasi-verteller" (Ma~tje 

1974: 184). Macauley & Lanning (1964:104) is ongeveer dieselfde 
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mening t oegedaan . "Any author ( •• • ) is always commenting on h is 

material simply b y selecting what t o write. Even when one charac= 

ter is made to speak and exp ress h imself and another cha racter con= 

sistently does not speak, the author has made a commentary on h im". 

Tussen die ek-verteller en die ouktoriele verteller staan die ek-

verteller wat nie een van die romanpersonae is nie; dit is die 

ouktoriele onpersoonlike ek-verteller. Di e derdepersoon s vertel= 

ler kom aan die woord wanneer a lles deur die oog van h persona of 

personae gesien word maar die gebeure nie in die eerste persoon 

verhaal word nie; hierdie vert e ller kan sover ontwikkel tot die 

bewussynstroomwerke soos die geval met HET BDEK ALFA van Ivo 

Michiels . Die personals roman maak dikwels gebruik van die erleb= 

te Rede en die sogenaamde "inside view" wear die ouktoriele ver= 

teller sy standpunt verlaat "om in meerdere of mindere mate in de 

huid van zijn personage(s) te kruipen en het gebeuren vanuit zijn 

(hun) gezichtshoek te zien" (De Piere 1974:122). Hierdie interio= 

risering kan sover as die monologue interieur gevoer word, dit wil 

se die gedagtes en gevoelens van d ie personae word deur homself 

in sy innerlike uitgespreek. Wanneer dialoog plaasvind en die 

personae self aan die woord kom, word die verteller op die agter= 

grond geskuif en vind dramatisering pleas sodat mens sou kon 

praat van h 1 Eline-verteller 1 of h 1 Fidessa-verteller 1 of wat die 

geval mag wees. In h groot aantal van Couperus se werke vind 

dramatisering in so h mate pleas dat "de lezer soms de indruk 

L-heeft_7 een toeschouwer in sen toneelzaal te zijn" (Id,), 

Vanselfsprekend kan dear perspektiefvermenging in h roman pleas= 

vind - ELINE VERE wek die indruk dat die ouktoriele verteller 

deurgaans aan die woord is, maar dear vind in der waarheid in h 

sekere mate ook perspektiefve rmenging pleas, byvoorbeeld deur die 
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erlebte Reds. h Beie d uideliker voorbeeld van h ro man wearin per= 

spektiefvermeninging pleesvind is VRDUW EN VRIEND van Anne Blemen. 

Sekere dele word in die eerste persoon ver t el en ander deur die 

ouktoriele verteller . 

4.1.3 Personae 

Persona verwys hier vanselfsprekend nie na die "lyrische perso= 

nags" (Bel 1g79:2) of " digterlike persoon" (Cloe te, T.T. op. cit.) 

nie, maar na die romanpersonaa. 

Die romenpersonae i s een van die belangrikste struktuuraspekte 

want "pour pouvoir parler de la signification des lettres en g'n'= 

ral, at non seulement comma precede romenesque, il f aut d 1 abord se 

placer au point de vue des personnages at non ~ notre point de vue 

de lecteurs d 1 un roman " (Todorov 1967:13). Die romangebeure moat 

dus ook deur die laser vanuit die perspektief · van die personae ge= 

sian word. 

Daarbenewens is die romanpersonae ook een van d i e moeilikste om= 

skryfbare prosa-elemente - daarvan getuig die verskillende sienin= 

ge wet verskillende kritici huldig. Waicutt (1966:5) vergelyk die 

persona met die kwan t um in fisika: "This ultimate particle cannot 

be located except when it jumps, and it jumps so quick that it 

cannot de arrested in flight. They ~the physic i sts_? know it ex= 

ists because it jumps, but they can see on l y the movement rather 

than the particle i tself, if particle is indeed what it is" . 

Deur die personae kom die tame van die werk, gebeure en tyd tot 

v~rgestalting. In Eline in ELINE VERE kom die tema van die roman, 

naamlik die noodlo t sgebondenheid . van die mens, tot vergestalting. 

Dp hierdie wyse wo r d die universaliteit van die roman verbeeld 

deurdat "the charac t ers seem to swift in s i ze and sig nificance 
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during the course of a book" (Drew 1935!131), 

Die handelende personae is ook die oorsaak van die romangebeure: 

die feit dat Fidessa in FIDESSA op die eenhoring se rug klim, gee 

aanlaiding tot al die ander gebeure in die sprokie, dit wil s~ 

dit is die motoriese moment. 

Tyd kan oo k alleen beleef word deur personae waardeur t yds verloop 

plaasvind - sander personae kan daar geen belewing en verloop van 

tyd wees nie, 

Andersom i s dit ook waar dat t yd, ruimte e n gebeure h persona 

vorm: Eline se ruimte dra grootliks daartoe b y dat sy h draer 

van die 1 filosofie van die noodlot ' word . Die samewerkingsbe= 

ginsel van die literatuur is dus weer eens van to epassing: al 

die elements bevat ie ts van die ander . 

Personering kan plaasvind deur name, b yvoor beeld "Sans-Joys" wat 

"sander vreugde" beteken - h opvallende kenmerk van Sans-Joys is 

sy erns, Meer subtiele personering geskied deur name soos "Ale x = 

andres" wat 11 verdediger van mense" betaken, Natuurlik is Coup e = 

rus nie hier verantwoordelik vir die naamgewing nie maar hy wend 

d{t wat die geskiedenis voorsien het baie effektief aan, 

h Verdere tegniek waardeur tekening van personae plaasvind, i s 

di rekte mededeling deur die verteller, Booth (1961) noem hierdie 

direkte mededeling "telling". Die volgende sitaat uit ELINE VE= 

RE dien as illustrasie: "Eline Vere was de jongste der beide zus= 

ters, donkerder van haar en ogen, slanker, minder rijk van vormen. 

Haar schaduwvolle, zwartbruine blik, bij de geamberde bleekheid van 

haar tint en het kwijnende van sommige heurer gebaren, gaven haar 

iets van sen lome odaliske, die droomde" (Couperus 1974!22), 
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Hierdie tipes mededelings kan beskou word as "information that we 

must accept wi thout question if we are to grasp the story that 

is to follow" (Booth 1961 :3). 

Hier kom die verhoudi n g waarin die leser tot die verteller staan 

ter sprake: "the reader faces the s tory-teller and listens" 

(Lubbock 1958:251). 

"Showing" vind plaas wanneer die verteller op die agtergrond tree 

en die handelende personae op die voo r grond. Sodoende word die 

"story expressed in the form of a thing acted , ( ) na rrative 

ceases and a direct light falls upon his ~i . e. the author 1 s_7 

peopl~ and their doings" (Id.:267). Die volgende sitaat toon dit 

duidelik: "-Dan doe ik afstand van mi jn zonds en bekesr ik mij. 

Tot de dsugd van de mensen. 

-Hoe, Fidessa? 

-Is hun dsugd rusting ts dragen? 

-Het is hun zedelijkhsid en hun ser, hun voordsel en hun trots. 

He t is het wszen va n hun menselijkheid" (Couperus 1980:164). 

In die gsval van "showing " kan geen tydsprongs plaasvind soos in 

dis geval van dis direkte medsdeling deur die verteller nie, maar 

"it displays the whole of the time and spac e it o c c upies, ( ••• ) 

And therefore it i s , fo r its lenght, expensive i n the matter of 

time and space; ( ••• ) (Lubbock 1958:268), 

Friedman (1975:128) waarsku teen die nis-funksione ls gebruik van 

"showing" en "te l ling " : "IF, on the other hand, t he prinsipls 

of showing versus telling becomes prescriptive, i t de generates 

into a mere f ashion and produce~ frustration and bore dom". 

Miske Bal (1979) maak h ondsrskeid tussen twes t i pss "informatis= 

bronnen" waardeur psrsonering plaasvind: eksplis i ete informasie 
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en implisiete informasie: "Expliciet is die informatie, die een 

eigenschap of attribuut van een personage vermeldt. Impliciete 

informatie halen we uit informatie over andere gegevens dan eigen= 

schappen of attributen· van het personage" (ld, :9), 

Die volgende kan as eksplisiete informasie omtrent Al 8 xandros be= 

s k o u word: 

"-Hij is niet groot, eerder klein , ,. 

Oat wisten zij wel, de negerinnen. 

-Maar regelmati g van bouw , Hij is breed en heel sterk, ging Aris= 

toxenes voort , Van spieren en van geste l. Zi j hoofd nijgt een 

beetje links, near zijn schouder toe. Zijn voorhoofd is smal on= 

der het even kruivend bruins haar en zijn oogen zijn groot en 

frank: zijn oogen zijn knapejeugdig van blik" (Couperus 1969:1 2 ). 

Ek s plisiete informasie kan verskaf word deur die verteller (dit 

is "telling " ), deur h ander persona (soos in die geval van bo= 

staande sitaat) of deur die persona om wie dit gaan, self. 

lmplisiete informasie volg, soos reeds gese, uit ander gegewens 

as direkte mededelings en verg dikwels interpretasie van die kant 

van die leser: 

"Zij bedaarde in zijn kalmte, terwijl zij lang tegen hem liggen 

bleef. Zij weende niet meer, maar heur ogen stonden vochtig en 

droevig, want zij dacht na over de bliksemende gedachte van dat on= 

deelbare tijdstip, dat spook, waarvoor zij geschrikt was, en zij 

herriep het in haar geest om het goed onder de ogen te zien, •• 

Het mocht nooit meer terugkomen, nooit meer: het had haar zo doen 

ontstellen!" (Couperus 1974:274; eie onderstreping). 

Uit die onderstreepte gedeeltes blyk Eline se fatalistiese hou= 

ding: die geluk wat sy op de Horze geken het, sal sy nooit weer 
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beleef nie. Eksplisiete mededeling hier is "hat had haar zo doen 

ontstellen". 

Uit voorafgaande aantal paragrawe blyk nou dat " t elling" nie ge= 

lyk is aan "expliciete informatie" nie en "showing" nie aan "im= 

pliciete informatie " n i e, h Ander persona kan lets direk oor 

ander personae meedeel, dus "expliciete informat i e", maar dit is 

"showing". "Telling" sluit wel "expliciete informatie" in. Net 

so kan die verteller die handelinge van h persona beskryf ("tel= 

ling") waaruit die leser sekere dings omtrent h per s o na kan aflei 

maar dit is "impliciete informatie" omdat dit interpretasie van 

die leser verg. Deur middel van die verteller se direkte mede= 

deling ("telling") kom die leser te wete dat El i ne graag na haar 

eie beeld in die spieel staar. In samehang met Eline se ander 

eienskappe word afge l ei dat sy egosentries v~n aard is ("impli= 

ciete informatie") . 

4.1.4 Ruimte 

"Dit is vanselfsprekend dat die tyd h dinamiese faktor is (daar= 

om is statiese tyds~ vir die literatuur nie so baie belang= 

rik nie). Maar dat ook die ruimte dinamies is en nie staties 

nie, is minder vanse l fsprekend ( ••• ). Tog is d i e ruimte in h 

literere werk, soos die hale struktuur met sy d i skurs u s, beweeg= 

lik" (Cloe t e, T.T. op. cit.). 

Hierdie ruimtelike beweeglikheid blyk uit die ruimteverplasing; 

in ELINE VERE vind ruimteverplasing plaas byvoorbeeld van Den 

Haag na de Horze na Brussel en terug na Den Haag . In FIDESSA 

verskuif dit vanui t d i e woud na die stad van die mensa, terug na 

die woud en weer eens na die stad. In ISKANDER vind daar ruimte= 

verskuiwing plaas in byvoorbeeld die in - en uitbeweging uit Alex= 
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andros sa tent, 

Ruimte an tyd is gawoonlik in h litarlre werk hag met mekaar ver= 

bind omdat ruimte slags ken 1 gebeur 1 deur tyd: "Evenals de tijd­

binnen-het-werk leren we ook de ruimte pas kennan door de realise= 

tie, langs de lijn van de tijd-van-realisatie" (Maatj e 1974:165). 

Volgens Maatje (Id,:178) kan die ruimte in h prosawerk op twe~rlei 

wyses vergestalt word: deur gebeurtenisse wet iteratief-eksempla= 

ries is en gebeurtenisse wet eenmalig is, Gebaure wet iteratief­

eksemplaries is (dit wil sl gebeure wet herhaal word en lig warp 

op die innerlike van h persona) dra grootliks by tot die uitbeel= 

ding van die persona en die situasie waarin hy hom bevind. Wan= 

near Eline se geestelike versteurdheid al omvangryke afmetings 

aangeneem hat, gebeur dit telkens dat sy nie meer droom van 

werklikheid ken onderskei·nia. Sodoende word haar noodlotsge= 

bondenheid versterk: Eline se lewenspad loop al vinniger af= 

waarts, Die erflikheidsfaktor word oak deur middel van die her= 

haling van hierdie gebeure versterk. Eline se noodlot is weer 

intiem met haar omgewing verbind. 

Eenmalige gebeurtenisse neem h belangrike plek in die handelings= 

aspek binne die roman in. Fidessa sa eenmalige handeling om vir 

haar h wapenrusting deur die reuse te laat smae, het uiteindelik 

verreikende gevolge, 

Iteratief-eksemplariese gebeure pleas die persona binne h bepaal= 

de ruimte waardeur personering plaasvind, Dikwels word die ruimte 

h simbool van h bepaalde saak; by Couperus dikwels mededraer van 

die noodlot, Deur middel van eenmalige gebeurtenisse beweeg die 

persona deur die ruimte. 

Bal (1980:102) maak h onderskeid tussen plek en ruimte. Plek ver= 
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wys na die spesifieke plek wat h persona inneem , dit is 11 in prin= 

cipe meetbaar, in kaart te brengen, zoals de topologische positie 

van steden en rivieren op sen landkaart zijn af t e beelden". 

Met die term " ruimte " verwys sy na die wa a r neming van plekke deur 

h persona of deur die verteller. Hierdie onderskeid word baie 

goed verduidelik deur die aanvangsreels van FIDESSA : Win de nacht 

scheen het woud onmetelijk van maagdelijke ongere ptheid: zwart van 

reusachtige boomstammen en knoestige takken, die in het spoken 

der maan zich wrongen met een wanhopig gebaar van machtige strij= 

dersarmen, als in ''n heroische marteling zwaar gespi e rder !eden" 

(Couperus 1980 : 135) . 

Die boomstamme en -ta k ke kan as plek beskou word - dit het betrek= 

king op "de fysieke, matematisch meetbare vorm van de ruimtelijke 

dimensies" (Bal 1980:1D2). Die woud is die ru i mte - hier waar= 

geneem en beskryf deur die ouktoriele verteller. 

4.1.5 Tyd 

4.1.5.1 Verteltyd en vertelde tyd 

h Dnderskeid kan gemaak word tussen tyd b ui ta di e roma n en tyd 

binne die roman. Di e tyd buite die roman i s d i e realisasietyd, 

dit wil sa die tyd wat dit die laser neem om di e roman te lees. 

Dit word die vertsl t yd genoem en word gamest "vanwege de verschil= 

len in realisatis-snelheid bij verschillende l e z e rs, in eenheden 

van de fixa t is" (Maa t je 1974 : 144). Die konkrete werk dian hiar 

as uitgangspunt. 

Die vertelde tyd is d ie tyd binne die roman self ; dit is die tyd= 

span wat deur dis gebeure in dis wsrk gedek word . Dit kan uit h 

aantal ure , wske, maande of jars bestaan. In EL I NE VERE beslaan 

die vsrtelde tyd h aantal jars, in FIDESSA is d i t h k o rter periods 
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hoewel dit oak h aantal maande dek, terwyl die vertelde tyd in 

ISKANDER h redelike uitgebreide periods beslaan. 

4.1.5.2 Tydruimte (tydsituering) 

Die.gebeure in die roman kan in die hede, verlede of toekoms ver~ 

haal word. Tydsituering word dikwels aan die ruimte waarin die ge~ 

beure plaasvind, gekoppel. 

Wanneer di~ romangebeure in die hede afspeel~ betaken dit dat dit 

in die hier en nou plaasvind. Gebeure wat in die verlede afspeel, 

"has nothing to do with one's own position in history. A work is 

past if the event depicted is over when the account of it is given" 

(Gray 1g75:340). Die gebeure in al Couperus se romans speel af in 

die verlede; mens kan prosa trouens die 'genre van die verlede tyd 1 

noem: "Indeed• one might go so- far as to maintain that unless there 

is evidence to the contrary, the claim to moment-by-moment know= 

ledge is by its very nature a claim about the past: our thinking 

and understanding is primarily about the past" (ld.:341). 

Uit die aard van die saak is werke waarin die gebeure in die toe= 

karns afspeel, min in getal. Gray (Id.:347) stel dit h bietjie eng 

deur te se dat sulks gebeure slags in verband met die dood en die 

hiernamaalse lewe staan. 

4.1.5.3 Chronologie 

Die gebeure in h roman word volgens h bepaalde volgorde vertel. 

h Skrywer kan van verskillende tegnieke gebruik maak - selfs bi~= 

ne dieselfde roman. 

Die gebeure kan in die logiese volgorde waarin dit gebeur het, ver= 

tel word. Globaal gesien word die gebeure in talle van Couperus 

se romans volgens die logiese chronologie vertel. Gebeure uit die 
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verlede vind pleas deur terugf l itse. Gebeure in die roman kan op 

h bepaalde punt in die hede begin en deur middel van h vollsdige 

teru gflits heeltemal in die verlede terugbeweeg. Daar kan agter• 

toe beweeg word in die tyd , dit wil s@ h chronologie van c-b-a. 

Chr6nologie ka n in h sirkelgang plaasvind: daar word begin deur 

in die hede te vertel, terugbeweeg na die verlede en geeindig in 

die hede. Tyd binne die rom a n kan oormekaar skuif: verskeie 

pe~sonae verts! van dieselfde gebeure, maar e lkeen vertel verb y 

die punt waar die vorige persona opgehou het . Dit is die geval 

in MENUET van Louis Pa ul Boon. Hede, verlede en t oekoms kan 

gelyktydig aanqebied word,_soos in MAHALA van Chris Barnard. 

4.2 Drama 

4.2.1 Taal, styl en struktuur 

4.2.1.1 Taal 

Drama, net soos prosa, ish 1 w@reld van woorde 1 • Die verskil 

tussen prose en drama i n hierdie opsig le daarin dat die drama 

taal onder ander omstandighede as die prose gebruik: "The ab• 

vious difference between the two is that drama is written to be 

acted, whereas the novel is written to be read" (Charlton 1972: 

144). 

Taal is oak, soos in die geval van die prosars, die dramaturg se 

medium, want "all of the action and all of the characters can be 

revealed onl y by language" (Nicoll 1937:81). 

Die taal se trefkrag is direk, want in pleas daar van dat die 

laser met woorde op papier gekonfronteer word soos in die geval 

van prose, sian "the spectator ( ) what is done and hears what 

is said. The experience of the play is regi s tered directly 
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upon his senses" (Perrine 1973:3). 

Die uitwerking van die taal en al die nuanses daarvan hang in h 

groat mate af van die akteurs: dit kan nie weggeredeneer word nie 

dat "the performance of a play by skilled actors expertly directed 

gives the playwright a tremendous source of power" (Id.:3- 4). 

4.2 . 1.1.1 Klank en betekenis 

Weer eens soos in die geval van prosa hang die klank in h drama 

oak af van die betekeniso Weer eens is die klank nie daar net 

tar wills van homself nie maar oak ter wills van die ander ele= 

mente. Woordbetekenis is primer- klanke wat byvoorbeeld 'vrolik' 

genoem word, hang af van die woordbetekenis. 

4o2.1.1.2 Ritme en metrum 

Die ritme en metrum van die versdrama sal h ooreenkoms met di' 

van die poesie toon terwyl die ritme en metrum van die nie-vers= 

drama weer h grater ooreenkoms met di' van die prosa sal toon 

omdat die struktuureienskappe van die versdrama h grater ooreen= 

karns toon met die poesie as die nie-versdramao Laasgenoemde se 

struktuureienskappe stem in h groat mate ooreen met di' van die 

prosa. 

In die versdrama word die ritme deur die volgende aspekt e bep a al: 

(a) Sterker en swakker beklemtoonde sillabes wat heffings en da= 

' lings tot gevolg het: "verkeerd". 

(b) Toonhoogte en intonasie. Klem en toonhoogte wissel van be= 

klemtoonde sillabe tot beklemtoonde sillabe: in "onverge= 

lyklik" word "on" starker beklemtoon en ho~r uitgespreek as 

"lyk" wat oak beklemtoon word. 

(c) Tempo. Dit hou verband met die tydsduur tussen die twee hef= 
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fings wat ongevear h driakwart sekonde is . Hiardie pulsering 

stam ooraan met h mens sa hartslag. 

(d) Klenk beinvloed oak ritme; h vers kan so fonies-ritmies wees 

dat h reilmatige patroon van heffings en dalings ve rk r y kan 

word, maar klanke kan oak reilma t i g herhaal word soos in: 

"de verijlende lijnen" (Couperus 1969:47). 

e e B 

en en 

ijl lij 

(e) Ritme word bepaal daur vokaallengte en die woordlengte: 

einsillabige woorde vertoon h ander ritme as meersillabige 

woorde . Die volgende rai l s uit PERIANDROS VAN KORINTHE 

illustreer die verskynsel: 

I 1 t I I 
"mens mag nie moor, wie moor, die word v•rmoo r ?" (Opperman 

1977:60). 

I I I I ""' I 
"Verder, terwyl die meeue gulsig oar die wate r sk eer~" (Id.: 

15). 

(F) Woordbetekenis bepaal ritmiase interpre t asie . As Periandros 

aan Lukophroon si dat hy hom "stadig" onttrek van die bedryf, 

is h mens geneig om oak met h stadige r i tme t e lees. 

(g) Onderbeklemtoonde sillabes hat oak ritmi ese waarde: "dis tog, 

liBJ.!.!!. men~, die ,9l!WD~ huishoudeli2 sked" ( Id . :24) . 

Die ritme van die ni e -versdrama stem ooreen met die van die prosa. 

160 



4o2.1.2 Styl 

n Drama word gewoonlik in die eerste plek geskryf om opgevoer te 

word. Die dramateks self is iets permanent, maar elks opvoering 

daarvan is uniek "because the actors react differently to differ= 

ent audiences, and of course their own moods" (Esslin 1976:33). 

Die opvoering (drama) se karakter hang dus in n groat mate van 

die akteurs af - hulls interpreteer die teks aan hulle voorgele. 

Op die oog af wil dit voorkom asof hulls algehele vryheid het wat 

dit betref, maar dit is net tot op n sekere punt waar "for the 

author has at his disposal a very powerful instrument for impos= 

ing on the actors the manner of interpretation he desires. That 

instrument is style" (Id.:34). n Versd~ama met sy effens verhewe 

taalgebruik verg n ander benadering as n nie-versdrama: "The pas= 

sage in elevated poetic language will thus clearly have to be 

spoken while the acto r maintains a far more dignified, rigid 

stance; his gestures will have to be infinitely more stylised, 

his features far more still" (Id.:35). 

Dis dramaturg se styl bepaal dus in n groat mats dis bsnadering 

tot die drama self . 

Styl dian vir die toeskousr as informasisbron omdat dis stylbe= 

nadsring vir hom n aanduiding gee ten opsigte van die reaksie wat 

van hom verwag word. n Gehoor sa reaksie sal verskil ten opsigte 

van LUCIFER van Vondsl en THE SCHOOL FOR SCANDAL van Sheridan. 

'n Vsrsdrama "removes the action from the .everyday, familiar 

sphere and makes it clear that no attempt is being made to 

portray life in all its humdrum pettiness" (Id.:37). 

Vanselfsprekend hat n dramaturg ook sy eie persoonlike styl, net 

soos die prosais. Ook ten opsigte van drama kan tyd- of periods= 

161 



style uitgeken word . 

4 . 2.1 . 3 Struktu ur 

h Drama, soos enige li t erlre werk, word ge s kep volgens h bepaalde 

samehange n de plan. Die onderlinge komponente vo r m h eenhe i d ten 

opsigte waarvan die dramaturg selekteer, sekere a spekte beklem= 

toon, ander onderbeklemtoon. Die belangrikste i s dat alles, "eve= 

ry word, every detail , every gesture" (Hubenka & Garcia 1973!11) 

h bepaalde funksie i n die geheelstruktuur vervul . 

Volgens Hubenka & Garcia (Id . :4) bestaan die mee s te dramas vanaf 

die negentiende eeu net uit drie bedrywe, bestaan de uit h ekspo= 

sisie of bekendstelling, komplikasie en on t knoping. Dit kan as 

algemene hoofstruktu u r beskou word. 

Wellek & Wa r ren (197 8 :215) noem drama "enacted f i ction" (eie on= 

derstreping). Die d ramawerklikheid is ook sen va n fiksionaliteit 

(en waarheid) om dieselfde redes genoem onder 4 . 1 . 1.3. 

Klem word ook geplaas op "enacted fiction" (eie onderstreping). 

Die woord d r ama is ontleen aan die Griekse woord "draa" wat "doen" 

betaken (Dden dal 1979:172). Teater is ont l een a a n die Griekse 

woord "thea" wat " skouspel" betaken ( I d.:1 1 33). Handeling en 

sintuiglike indrukke speel dus .in die drama h groat rol, "for 

what you could tel l t o the reader of fiction, you must show to 

the audience of drama " (Dietrich, Carpenter & Kerrane 1976:2). 

Onder die begrip hande l ing word die volgende asp e kte verstaan: 

"Immers, de acteurs stellen voortdurend 1 ha ndelingen 1 van allerlei 

aard: zij sp r eken , zi j gesticuleere n, zij bewegen zich over de 

t o neelruimte, zij gr i jpen naa r de dingen en naar elkander, manoeu= 

vreeren op velerlei wijzen met velerlei dingen , e n geven zich 
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daarbij bepaalde mimische mimische uitdrukkingen bovendien" (Van 

dar Kun 1938:1). 

Hubenka & Garcia (1973:41) noem handeling "the mute word" omdat 

kommunikasie (die drama se uiteindelike doel) nie uitsluitlik af= 

hang van die gesproke woord nie . Geslaagde kommunikasie kan oak 

plaasvind deur gebare, gesigsuitdrukkings en liggaamshouding o 

Handeling en die gesproke woord gaan egter hand aan hand; in h 

drama is kommunikasie geslaagder wanneer die gesproke woord onder= 

steun word deur die korrekte gebare en wanneer die handeling en 

die situasie by mekaar aanpas. 

4.2.2 Verteller 

In teenstelling daarmee dat h prosars van verskeie perspek~iewe 

gebruik kan maak (4o1o2) is die dramaturg feitlik net beperk tot 

sen verteller, naamlik die objektiewe of dramatiese verteller. 

Dit vloei voort uit die feit dat "in true drama nobody reports 

the scene; it appears, (. o .)" (Lubbock 1957:262). Dit impliseer 

dat die verteller nie soos in prosa direk kommentaar op h persona 

se gevoelens kan lewer nie. Die dramaturg kan egter van h aantal 

metodes gebruik maak om hierdie probleem te oorbrug, maar omdat 

die vloei v~n die gebeure op hierdie wyse onderbreek word, werk 

die goeie drama nie oorvloedig daarmee nie. 

Implisi ete outeurskommentaar kan by monde van h persona op ander 

personae gelewer word, maar die nadeel hieraan verb6nde is dat 

personering verwring word en die verteller onbetroubaar raak want 

"does the character speak for the author or only for himself?" 

(Perrine 1973:4). Die innerlike van h persona kan onthul word 

deur d i e alleenspraak en die tersyspraak. In die alleenspraak 

praat die persona as 1 t ware met homself - dit stem ongeveer oar= 
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een met die monolog ue i nterieur wat die pro sa gebru i k, In die 

tersyspraak draai d ie persona weg van die persoo n wat hy aanspreek 

in die rigt i ng van die gehoor en spreek di e aan , 

Benewens d ie fait dat a l bog e n oemde metodes die gebeureverloop 

onderbreek, kan h dramaturg wat strang realistie s werk dit nie ef• 

fektief of geregve r dig aanwend nie. 

Dialoog in h drama het kortliks die volgende funksies : 

( a ) Dit verskaf informasie omtrent ander personae en d ie gebeure, 

(b) Dit is persona-o nt hullend (ten opsigte van d i e wo o rdvoerder). 

(c) Gebeureverloop vind grootliks deur mi d de l van dialoog plaas. 

(d) Dit hat 'n poetiese funksie, dit wil sa "Li t _7 deals with 

the impulse in the language to aspire t o it s fi nest expres• 

sian primarily f or the sake of elevated language" (Hubenka & 

Garcia 1973:44). 

4.2.3 Personae 

h Groot deal van die mens se lewe wentel om kontak met ander 

mensa, daa rom is dit n i e verrassend nie "that when we read or 

' see a play, our ma j or interest is in the c ha r act e r s . We want to 

know who they are, wha t they are trying to do, and what is the 

s i gnificance of th ei r experience" (Hay & Howell 1974: 15), 

Al die ander e leme n ts in die drama, naamlik tyd, ru i mte, vertel • 

ler, belig die personae van naderby. Die dramatiese verteller lig 

die persona e oak van naderby t oe, tyd- en ruimte belewing vind 

plaas deUr die personae. Soos in die geval van p r o se kry die han• 

delende personae egter oak slags binne h bep a alde tyd en ruimte 

gestalts , Di e literere samewerkingsbeginsel gel d dus oak hier, 

164 



Personering vind grootliks plaas deur handeling en dialoog -

selfs die innerlike van h persona moet deur middel daarvan ver= 

beeld word. Verder speel fisiese voorkoms h rol by die persona= 

ring in die drama: "The dramatist knows that, whether accurate 

or not, we tend to judge people by physical appearance. He uses 

this tendency to create immediate characterizations, especially 

of minor characters, through stereotypes" (Id,:16), 

h Persona in formele klsrsdrag sksp h ander indruk as een in slsn= 

tsrdrag. Selfs attribute soos sambrele, hoeds, penns, basks, en= 

sovoorts dra by tot psrsonsring. 

Fisiese voorkoms sluit vansslfsprsksnd wesenstrskke soos ouderdom, 

prominente gelaatstrekke, littekens, in want hierdeur dra die dra= 

maturg spesifieke informasie aangaande sy personae oar. 

4.2.4 Ruimte 

Dramatiese ruimte word oak geskep deur woorde. Dit verskil van 

die epiess ruimts in die opsig dat die dramatiese ruimte gereali= 

seer word deur die akteur wat die teks in handsling omsit sodat 

die ruimte ists 1 tasbaars 1 word. 

Dramat i ese ruimts bsstaan wel as iets konkreet voordat die ak= 

teurs op dis vsrhoog kom, maar dit is slags h deal van die teks -

die regie-aanwysings wat verkonkretiseer is. "Maar pas de drama= 

tis personae zullen daze ruimte 1 vullen 1 en hat de toes~houwer 

mogelijk maken, in dat toneel sen handslingsruimte ti zien" 

(Maatje 1974:165). 

h Interessante aspek omtrsnt die dramatiese ruimte is dat dit nie 

werklik driedimansioneel is nie, maar slags twas en h halfdimen= 

sioneel: diepte word slags gesuggereer dsura3t dis twas parallel= 
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le lyne van byvoorbeeld h kamer mekaar nie soos in die werklik= 

held in die oneindigheid sny nie; "ze snijden elkaar om perspek= 

tivische redenen integendeel in sen punt, dat vrij dicht achter 

hat toneel ligt" (Id.:165). Ruimte kristalliseer in Couperus se 

werk so duidelik voor die leser se geestesoog dat dit wel drie= 

dimensioneel genoem kan word. 

Maatje (Id.:166) maak h onderskeid tussen h hoofteks en neweteks. 

Die hoofteks is die deel van die teks wat verbaal gerealiseer 

word terwyl die neweteks betrekking hat op rekwisiete en hands= 

ling. Hoof- sowel as neweteks dra by tot die op bou van die dra= 

matisse ruimte: die neweteks word direk in die ruimte verkon= 

kretiseer terwyl die hoofteks ruimtelik werk, dit wil sa, akoes= 

t i es vul dit die r u imte. 

In teenstelling met die prosa hat die buite-d~amatiese ruimte oak 

h invloed op die dramatiese ruimte omdat h akteu r deur dialoog 

ruimte kan suggereer wat nie vir die toeskouer s i gbaar is nie. 

Dit betake n egter nie dat dit minder relevant is vir die drama= 

tiese ruimte rile. In die dramateks van ELINE VERE word de Horze 

slags vermeld maar as ruimtelike entiteit neem d i t h belangrike 

plek in Eline se noodlotsgebondenheid in. ( kyk p . 1 69). 

4.2.5 Tyd 

4.2.5.1 Verteltyd en vertelde tyd 

"De tijd-binnen-he t-werk Lvertelde tyd_7 openbaart zich in de 

tijd-van-realisatie Lverteltyd_7: we leren die tijd pas kennan 

door te lezen, rasp. te luisteren (naar de real i satie van sen 

ander, voordrager of toneelspeler)" (Id.:133). 

Vertelde tyd en verte lt yd stem nie noodwendig ooreen nie: die 
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tyd binne die drama kan h hele aantal jars in beslag neem terwyl 

die verteltyd slegs h paar uur is, Die vertelde tyd neem egter 

die verteltyd in beslag, met ander woorde die vertelde tyd kom 

tot stand binne die verteltyd. Daarom bestaan daar h verband 

tussen die vertelde tyd en die verteltyd, 

Oris moontlikhede bestaan: 

(a) Vertelde tyd en verteltyd kan ooreenkom; tydens h gesprek kan 

vertelde tyd en verteltyd parallel verloop. 

(b) Vertelde tyd en verteltyd hoef nie parallel aan mekaar te ver= 

loop nie; deur enkele woorde of handelinge kan h aantal ure 

of dae vertelde tyd binne die bestek van enkele minute vertel= 

tyd verloop. 

(c) Verteltyd kan h grater periods oorspan as vertelde tyd: die 

verloop van gebeure kan voor h pause op h bepaalde punt tot 

stilstand kom en na die pause weer by daardie spesifieke punt 

hervat word , 

4,2,5,2 Tydruimte (tydsituering) 

Die grootste verskil tussen tydsituering in prosa en drama le 

daarin dat die drama afspeel tydens die hier en die nou: "a drama 

exists, even in written form, in the present tense; the action is 

always happening 1 now 1 " (Dietrich, Carpenter & Kerrane 1976:4), 

Terugflitse kan wel plaasvind, selfs h algehele herbel~wing van 

die verlede, maar dan steeds in die hier en nou. 

4.2.5,3 Chronologie 

Die dramaturg het soos die prosais oak h aantal metodes tot sy be= 

skikking waarvolgens chronologie kan plaasvinrl, Dramatiese ge= 

beure kan volgens die logiese chronologie van gebeure plaasvind , 
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Gebeure kan in die middsl van die totals gebeureverloop begin na= 

dat informasie in verband met die gebeure daarvoor deur byvoor= 

beeld ~ verteller gegee is. ~ Verdere moontlikheid is dat alleen 

die laaste gebeure uitgebeeld kan word terwyl die daarvoor ge= 

suggereer of onthul word, of daar kan van ~ terugflits gebruik 

gemaak word. Parallelle gebeureverloop kan plaasvind: die 

handelinge van een pe r sona op ~ bepaalde tydstip kan uitgebeeld 

word en daarna in ~ ander toneel of bedryf die handeli n ge van ~ 

ander persona tydens dieselfde periods. 
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HDDFSTUK VYF : DNTMDETI NG TUSSE N DIE EPIEK EN DRAMA IN DIE BE= 

SPREEKTE WERKE VAN CDUPERUS 

Couperus se werk in die algemeen en die drie betrokke werke in die 

besonder, lewer duidelik bewys van sy aanvoeling vir dis drama= 

tiess, "Verbazend is alleen, dat deze auteur zich noait aan het 

schrijven van sen toneelstuk heeft gewa ag d" (Van den Taorn 1958: 

321). Die dramaverwerking van ELINE VERE verraai al dadelik iets 

van Cauperus se dramatiese talent , Die drama op sigself is nie 

baie geslaagd nie,* maar die talle direkte oorname van dings uit 

die roman gee h aanduiding van die dramatiese krag daarvan. 

Eliassen-De Kat (1972:302) beskou Couperus met reg as h dramatiese 

auteur . 

Die drama werk met mensa - h mens kry geen a-menslike dramatiek 

nie, Daarom is die dramapersonae, en oak die ramanpersanae, van 

die belangrikste struktuuraspekte (kyk pp. 15D en 164) . Krista!= 

lisering van die dramapersanae vind grootliks plaas deur handeling 

en dialoog (kyk p, 165), Dramatiese dramapersonae word daarom 

gekenmerk deur handeling gevolg d•ur denke; h intellektuele per= 

sana soos Germanicus (GERMANICUS) is nie-dramaties omdat hy h 

danker is, Dareios (ISKANDER) beveel dat Charidemos verwurg en 

daarna van die stadsmure afgegooi most word, Sy bevel word onmid= 

* Een van die groat strukturele swakhede in die drama is die weg= 

lating van die Horze-episode; daar word bloat verwy s na Eline se 

kuier daar . In die roman vorm dit h hoogtepunt in die gebeure 

(dit is h epiese stalling) en heelwat aandag word deur di e impli= 

siete auteur daaraan geskenk, 
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dellik uitgevoer, Later het hy berou oor sy impulsiewe opdrag: 

"Waa rom, o goden, waarom had hij dit zoo snel bevolen, waarom 

hadden zijne officieren zoo snel de b eu l en ontboden, waarom had= 

den zijne beulen zoo snel zijn driftig bevel uitgevoerd!?" (Cou= 

perus 1969:45) . Alexandros het geglo dat hy van Herakles en 

Achilles afstam en dat hy goddelike bloed het , Ty de n s h banket 

s@ Kleitos reguit vir hom "gij zijt Jupiters zoon niet!" (Id,: 

429). Uit woede de u rboor hy Kleitos se maag met h spies, Dan 

eers besef hy wat hy gedoen het en smeek sy veldhere om hom doop 

te maak, Hy besef dat sulks onnadenkende optrede bewys daarvan 

lewer dat "wat de Koning nu niet had kunnen beheerschen, was de 

onkoninklijke driftwoede om beleedigde majesteit, ( ••• )" (Id.: 

432). 

In die drama val die klem op uitbeelding "for. what you could i§l..l 

to the reader of fiction, you must ~ to the audience of drama" 

(Dietrich, Carpenter Kerrane 1976:2), · Handeling is een manier 

om dit te doen (kyk pp. 162 - 163). Daarom is Eline se dikwels 

histeriese optrede stark dramaties, Die paradoksale is dat sy in 

die valle verhaalverloop h passiewe persona is, Dit is egter nie 

h intellektuele passiwiteit nie, Hear toenemende pass i witeit gaan 

gepaard met toenemende agteruitgang en dit is dramaties, By Fi= 

dessa vind daar geen wesenlike verandering* plaas nie, sy is dus 

baie minder dramaties van aard as Eline of Alexandros, 

* Uiterlik vind daar verandering plaas en Fidessa leer menslike 

eienskappe ken, Die verandering is egter nie permanen t nie en 

na haar opneming in die hemelse sfere herwin sy haar nimfena= 

tuur. In der waarheid is sy h statiese persona, 
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Konflikta an botsings (dit maak deal uit van die handaling) mat 

andar personae of mat ander kragta, is stark drameties. Aanvank= 

lik is die persona opgewasse teen die kragte maar later word hy 

daardeur corwin, Aanvanklik rig Eline en Alexandros hulls teen die 

noodlo t maar die duistere kragte se mag neem geleidalik toe en 

Eline . (a n Alexandros) word verniati g . Fidessa daarenteen, aan = 

vaar haar noodlot, nie uit berusting nie, maar uit vreugde - dit 

is vir haar h "aanbiddelijk noodlot ", Die fait dat sy h nimf is, 

speel vanselfsprekend hier h rol, 

Fisiese voorkoms speel in die drama h groat rol in personering 

(kyk p. 165); h persona sa innerlike kan selfs deur sy kleredrag 

blyk. Eline sa swart klere is byvoorbeeld h duidelike weer= 

sp ieeling van hear innerlik e soos Alexandros se aanvanklik sen= 

voudiga klere h aanduiding van sy nederigheid en ongekomplisaerd= 

heid van 'karakter' is. Eline (ook Alexandros) ken duidelik gavi= 

sualisaer word (kyk p, 18) en in plaas daarvan dat die uitvoarige 

baskrywings, soos deur talle kritici, as negatiewe st ruktuuraspek= 

te gesien word, word dit as funksioneel beskou want dit dra by 

tot die dramatiek van die roman(s). 

Warklike dramatiase personae is vaeldimensioneel; hulls hat "goads 

an slechte, rasp. sympathieka en onsympathieke, kanten - als hij 

diepte heaft en inhoud" (Hartkamp 1979:4 - 5). Eline hat vela 

fasatte en so ook Alexandros. Die tonaelverwerking van ELI NE 

VERE laat dit nie duidelik blyk nie, trouens die Eline van die 

drama skep h taamlike eenvlakkiga indruk, Fidassa is h vlak 

persona; sy toon faitlik gean nagatiawa eienskappe nie. Slags 

op die reus het sy h nagatiawe uitwerking (kyk p. 82) as sy sy 

galuk varnietig, ma a r sy is nie aens bewu s daarvan nie , FIOESSA 
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blyk dus redalik n i e-dramaties ta waas. Van ~ sprokia word ag= 

tar vareis dat dit nie dramatias sal wees nie omdat dia werklik= 

haid wat daarin verbeald word vreamd en nie-natuurlik is nia. 

Die reus toon die meesta dramatiese trekke omdat hy ~ sakera diep= 

ta besit (kyk p. 85). 

Alla dramatiese personas besit ~ "dramatic flaw". In die geval 

van Eline kristallisaer dit in haar apatie an willooshaid om haar 

teen die noodlot ta verset. Alexandros sa hoogmoed en haersersug 

kan as sy gabrek baskou word. Fidassa hat gaen " dramatic flaw" 

nie, daarom ontwikkel sy nia tot ~ tragiese figuur nie an is sy 

dus b~ie min dramaties. 

Couperus se talent vir dramatiese ruimtabaskrywing blyk uit ~ 

vergelyking tussan die baskrywing van Eline se b o udoir in die 

drama, an haar boudoir in die roman: 

"Piano schuin in een hoek. Lags divan onder ean groote palm; 

klaine schrijftafal mat bibelots. Boven da roza marmaran schoor= 

staanmantal san Vanatiaansch spiageltja, mat roo d s koorden an 

kwastan. Op da schoorstaenmantel aan groap van Amor an Psyche 

naar Canova . Boake n , bealdan, platen, bloaman" (Couparus 1918: 

1 8) • 

"Haar piano stond schuin in ean hoek. Ean lags divan , overdekt 

mat aan Perzischa stof, was ovarlommerd door ean volbladige ara= 

lia. Ean kleine sc hrij ftafal was overladen mat talloze kleina 

voorwerpen van waelda. Bealdan, platen, varen, palmen vuldan 

alla hoeken . De roze marmeran schoorstaan was bekroond mat aan 

Vanetiaans spiagaltje, door rode koorden an kwastan als opga= 

baurd. Ean Amor en Psychs, naar Canova, in biscuit, vormda daar 

aan groep van san, zic h overgavende , ontsluierde jonkvrouw en 
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een minzieke, gevleugelde god" (Couperus 1974:32). 

Beweging, veral as dit na h onbekende bestemming of ruimte is, is 

dramaties. Die ruimtelika beweeglikheid in ELINE VERE an ISKANDER 

dra daartoe by (kyk p. 154). In eersgenoemde roman vind ruimtever= 

plasing plaas van Den Haag na Horze na Brussel na Den Haag. In 

ISKANDER word ruimtes gedurig met mekaar afgewissel terwyl dit in 

FIDESSA verskuif van die woud na die stad, terug na die woud, na 

die stad, na die smidswinkal van die r euse in die hemal an terug 

na die stad . 

Emosies, veral besatenheid, word as stark dramaties beskou. Eline 

en Alexandros is in hierdie opsig albei geweldig dramaties, In 

beida romans verwys die ouktoriele verteller eksplisiet daarna: 

"En Betsy 1 s toespelingen op Otto, op haar symphathie voor Vincent, 

die zij geheel en al meende verborgen te hebben, maakten haar ~= 

zend van machteloze woede " (Couperus 1974:335; eie onderstrepings), 

"Maar hij staarde Q£1, met zijn dolls ogen. Door zijn hemelhoog 

stijgende hersenen woelden de~ spiralen" (Couperus 1969:412; 

eie onderstrepings). 

Onbestendigheid is dramaties omdat dit nie volmaak is nie; vol= 

maaktheid is nie dramaties nie, daarom besit Fidessa feitlik geen 

dramatiese trekke nie. Ook in hierdie opsig is Eline stark dra= 

maties: haar buie wissel soos kwiksilwer . Dit blyk veral na die 

verbreking van haar en Otto se varlowing: "Maar nu zij Eline nooit 

zag dan of dof en teruggetrokken , (.,.), of driftig en schreeuwend; 

( ••• )" (Couparus 1974:322). Alexandros se veldhere beskou hulls 

koning aanvanklik as hulls vriend eerder as hulls heerser. Hulls 

is daarom vrymoedig in hulls benadering tot h om. Namate Alexan= 

dros Iskandar word, toon hy h ongekende wreedheid wat sy soldate 
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verwar en hulls wee t nie meer wat om van hom te.verwag en hoe om 

hom te benader nie , Fidessa daarenteen toon deurgaans h beaten= 

digheid in haar trou aan Sans-Joye. In hierdie opsig toon sy h 

ooreenkoms met Lancelot in HET Z~EVENDE SCHAAKBORD wat dwarsdeur 

die verhaal getrou i s aan koningin Guenever . 

Die strydtonele in ISKANDER is van die mess dramatiese gebeure in 

die hale roman. Di t is tonele wat gekenmerk word deur wreedheid 

en bloedvergieting e n bowe-al deur lawaai. Veral d!t versterk 

die dramatiese omda t stilts ondramaties is. ~at dit b e tref is 

die woud in FIDESSA ondramaties: daar is geen ge l uid n ie. 

Dinge wat vloeibaar is, is grootliks dramat i es . Daarom hat water 

dramatiese kwaliteit, veral onstuimige water. Dit spe e l in IS= 

KANDER h groat rol; op hulls Persiese veldtog moe t die Griekse 

soldate meer as sen keer h rivier oorsteek eri almal oorleef dit 

nie altyd nie, Tyd is oak vloeibaar en daa r om sen van die mees 

dramatiese aspekte in enige l i terere werk. Die tyd speel in 

ISKANDER h grater rol as in ELINE VERE omdat dit h mag is waar= 

deur die noodlot ge openbaar word (kyk 2.1.5.1,8), Daarby word 

die tyd as onoorwinli k voorgestel. In ELINE VERE speel tyd oak 

h rol omdat gebeure net deur die tyd kan plaasvind (kyk p. 155) ; 

dit word egter nooit so eksplisiet gestel soos in ISKANDER nie. 

Die dood geld as di e mees dramatiese van alle gebeure omdat geen 

verandering ingr ype n de r as di e dood is nie . Vera! ISKANDER toon 

hier h geweldi ge dramatiek: dwarsdeur die roman word personae 

op die slagveld ged o od of tereggestel deur Alexandros, die twee 

Persiese prinsesse word vermoor, Sisygambis pleeg h ge stadigde 

selfmoord en ten sl o tte sterf Alexandros self. Eline ss dood op 

sigsslf, is mesr dramatiss as die van Iskandar omdat Eline se 
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wegdrywing uit die lewe van sekoride tot sekonde in h erlebte Reds 

weergegee word. Fidessa en Sans-Joys se dood het feitlik geen 

dramatiese trekke nie omdat daar h herlewing plaasvind. 

Klank en ritme is emotiewe faktore en dus a-intellektueel; dit 

impliseer dramatiese aspekte. ELINE VERE, ISKANDER en FIDESSA 

hath geweldige rykdom van "woordmuziek " {kyk 2.1 . 2 en 2 . 2.2), 

boonop word emosie hierdeur gekristalliseer. Ritme verbeeld in 

Couperus se werk dikwels beweging, wat op sy beurt self dramaties 

van aard is. 

Die dr a ma is nie die genre van die enkeling nie, omdat die mense= 

masse die menslike dimensies verteenwoordig. Dit is dramaties 

omdat die menslike dimensie die vergroting van die "dramatic flaw" 

vergestalt. Seide ELINE VERE en ISKANDER het h groat aantal per= 

sanae, elk met sy eie tekortkominge. Die mess dramatiese werk van 

Couperus in hierdie opsig is waerskynlik DE BDEKEN DER KLEINE 

ZIELEN. 

Van die drie bestudeerde werke toon ISKANDER ongetwyfeld die 

sterkste dramatiese inslag - Knuvelder (1961 :124) noem dit h drama 

van menslike handeling. Hoewel ELINE VERE oak heelwat dramatiese 

eienskappe het, is dit minder dramaties as eersgenoemde werk -

Griekse soldate bied noodwendig meer moontlikhede as Hagenaars 

tot die dramatiese. Soos reeds gese toon FIDESSA min dramatiese 

trekke omdat dit h sprokie is . 
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HOOFSTUK SES : SAMEVATTING EN EVALUERING VAN COUPERUS SE LITE= 

RsRE VAKMANSKAP 

Samevattend beskou bly k dit uit die voorafgaande hoofstukke dat 

kristallisering sen van die u nieke e i enskappe van Couperus se 

prose is. Krista l lisering is in die eerste plek h wesenstrek van 

die drama (kyk p. 142) - deur die gebruik daarva n in die prose 

word h besondere boeikrag aa n Couperus se werk verleen. Dit is 

onder andere hierdie boeikrag wat daartoe bydra dat Couperus on= 

der die grootste Nederlandse romansiers gereken ken word. Rus= 

sell (1927:523) beskou hom trouens as "a figure fit to take his 

place ~longside Hugo and Balzac and Thackery, ( ••• ) ", terwyl 

Meijer (1978:250) hom beskou as "the greatest novelist to emerge 

in the ni neties, ( • •• ) 11
• 

Soos wat dit die geval met enige skrywer met so h omvangryke 

oeuvre soos Couperus s 1 n is, (kyk p. 3) is daar ho ogtepunte en 

laagtepunte. Tot sy swakker werke behoort waarskynlik EXTAZE 

en oak FIOESSA staan, soos aangetoon, nie uit as h hoogtepunt in sy 

oeuvre nie (kyk p. 78). ELINE VERE, ISKA NDER en VAN DUDE MENSEN, 

DE DINGEN DIE VOORBIJGAAN word as van sy heel bests werke beskou. 

Uit die voorafgaande bespreking het dit d u idelik geblyk dat Cou­

perus se beso ndere taalhantering die 1 lewens a sem 1 van die kris= 

talliserings is. Verder het dit ook aan die lig gekom dat die 

duidelikheid en i n t ensiteit van die kristall i serings in h sekere 

mate af"hang van die laser se werklikheidservaring omtrent d:lt wet 

in die litersre we r k uitgebeeld* word (ky k p . 147 in hoofstuk 

* In Couperus se werk kan die romangebeure vanwee die kristalli= 

serings as ver-beeld beskou word . 
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vier vir die opmerking oor die rol van die laser, en ook p , 16 

vir die opmerking oor die 1 helderheid 1 van die kristalliserings). 

Aan die ander kant is dit natuurlik ook waar dat n kunstenaar se 

werkli k heidservaring omtrent die vergestalte romanwerklikheid n 

invloed uitoefen op die afgerondheid en suiwerheid van die kris= 

talliserings , Couperu s se sis belewing van die Haagse 1 aristo= 

Kratiese 1 lewe wat hy in ELINE VERE uitbee l d, dra byvoorbeeld 

onder a ndere by tot die kristalhelderheid daarvan (kyk 2,1 . 1). 

Binns die algemene opset van Couperus se taalhantering by kristal= 

lisering, is aandag geskenk aan sy besondere gawe tot qedetail= 

leerde beskrywinq vir s aver dit van toepassing i s op di e personae 

(2.1.1.1 en 2.2.1,1) en ruimte (2.1.1.2 en 2,2.1,2), Dit is ver= 

al hierdie sogenaamde 1 woordskilderye 1 wat Co uperus se meester= 

skap as skrywer bew ys, 

Die krag van die taalhantering geld oo k ten opsigte van die 

"woordmuziek" (kyk p , 38) in sy prosa , n Men s kan dit die po~= 

tiese sy van die kristalliserings noem , Hier het die volgende as= 

pekte wat in diens van kristallisering staan, aan die orde gekom: 

ritmi ese werkinq (kyk p. 38), alliterasie en assonansie (kyk p. 

39) en alqemene rymwerkinq (kyk pp, 96- 97). Dit het verder ge= 

blyk dat k lankherhalinq ook bydra tot die vergestalting van woord= 

betekenis ( 2,1,2 . 1.2 en 2.2. 2.7 . 2 ). 

Woordherhalinq is een van die opvallendste Couperus-stylkenmerke 

wat grootliks tot kristallisering bydra. Dit kan lei tot die 

kristallisering van emosie (kyk byvoorbeeld p. 43) en personerinq 

(kyk pp. 43 - 49 en pp , 100 - 102) , Kristallisering word verder 

bewerkstellig deur verqelykings en metafore (2 .1 .3,2 en 2.2. 3 .2 ). 

Ander bespreekte tegnieke wat elkeen n bepaalde funksie by kris= 
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tallisering het , is woordkontraste (2.1.3.3 en 2. 2.3.3), 1 Cou= 

oeriaanse 1 woordsamestellings (kyk pp. 16 en 110) en ounktuasie 

waaronder interounksie en ellipse ressorteer. 

Die tot dusver uitee ngese tte kristalliseringtegnieke verg weinig 

of geen interpretasie van die leser (uitgesonderd 2.1.1.2.1 en 

2.2.1). In die geva l van die kristallisering van die noodlots= 

vsrloop en die rol van die kleure b i nne die verhaalverloop, word 

die leser se interprstasie intenser betrek (kyk p. 62). n Mens 

sou dus hier - soos reeds uitgewys - n onderskei d kon maak tussen 

kristallisering wat deur eksplisiete informas i e en kristallisering 

wat deur implisiete informasie tot stan d kom (ky k pp. 152- 153) . 

Uit die voorafgaand e hoofstukke het oak geblyk da t FIDESSA, wat 

aanskoulikheid en boeikrag betref , in die skaduwee van ELINE VERE 

en ISKA ND ER - vera! ISKANOER- staan. Dit hou klaarblyklik daar= 

mae verband dat FID ESSA weinig kenmerke van die d ra matiese ver= 

toon (kyk pp. 171 - 172). 

n Sekere re~lmatige pa t roon is verweef in die skeppi ng van die 

kristalliserings (2.3) . In d ie geheel gesien hat dit betrekking 

op n re~lmatigheid ten opsigte van ELINE VERE, FIDESSA sowel as 

ISKA~OER. Spesifiek e sake wat hier aan die orde gekom hat, is 

die tegnieke wat onder 2.1 en 2.2 bespreek is. 

Elkeen van die bespreekte kri stalliseringtegni e ke het n bepaalde 

doe! en funksie. Die uitsindelike resultaat van kristallisering 

i s die intensivering van die laser se belewing van die romange= 

beure. 

Die verskil i n die aard van die stof van d i e ond e rskeie werke hat, 

soos vermeld, vansel f s p rekend n invloed op die aard va n die kris= 

talliserings. Hier het geblyk dat die ooreenkoms te (3.2) grater 

178 



is as die verskille (3 .1 ) o mdat dieselfde tegnieke in al drie 

werke gebruik is in die totstandkoming van die kristalliserings. 

Kristallisering is h wesenstrek van die drama; laasgenoemde is in 

h groat mate h visuele genre. Gevolglik kan veronderstel word 

dat Co uperus se prosa elements van die drama sal too n. Ten einde 

dit in hoofstuk vyf te bewys, is h aanta l liter~r-teoretiese be= 

ginsels in hoofstuk vier bespreek. Hierdie liter~r-teoretiese be= 

grondings dien oak ter verduideliking van h aantal aspekte wat 

deur die loop van die hele beredenering ter sprake gekom het. 

Die kristalliserings lewer bewys daarvan dat Couperus in sy werk 

genregrense oorskry (kyk p. 145). Die genoemde dramaverwerking 

van ELINE VERE bevestig oak dat die prosa van Couperus hom gerief= 

lik tot die dramaverwerking geleen het. Die dramatiese inslag in 

sy prosa word nie net deur die personae vergestalt nie, maar oak 

in emosionaliteit en die~ (kyk pp. 172- 173). 

Couperus het op h keer h gasteboek in Munduk (Bali) geteken en 

toegevoeg: "Je suis le prince de~ poites". Di' studie wat maar h 

klein greep uit Couperu s se oeuvre van naderby probeer belig het, 

bewys eerder dat hy "le prince des romanciers" is. Van sy po~sie 

het naamlik weinig oorgebly, maar sy romans - vera! sommige - het 

onsterflikheid bereik. 
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7. SUMMARY : CRYSTALLISING AS TECHNIQUE AND MEANS OF CONSTRUCTION 

IN LOUIS COUPERUS 1 'ELINE VERE' AND 'FIDESSA 1 WITH REFERENCE TO 

1 ISKANDER 1 

Louis Couperus is rightly regarded as one of the master narrators 

in Dutch literature, This becomes evident amongst other things 

through his handling of the language; this has a bearing on the 

so-called crystallisings, The term crystallising refers to the 

clear, firm figurative moulding of, for examp l e, the thoughts of 

personae, landscapes , features of personae, 

Three works of Couperus, different in nature, were c hosen for the 

purpose of the study: Eline Vera (a 1 Dutc h 1 nove l ), Fidessa 

(a fairy-tale) and Iskandar (a biographical novel ) , These works 

are representative of the two 'tendencies' in his work, namely 

the realistic and the fantastic, 

Different techniques are used in the creation of t he crystal= 

lisings: detailed description, phonic manifestat i ons, other 

linguistic manifestatio ns, punctuation and crysta l lising through 

the interpretation of t he reader. 

Seen in its totality, t he procede pattern through which the 

crystallisings take sha pe, forms a regulari t y app l icable to Eline 

Vera, Fidessa as well as Iskandar. 

Each of these crystallising techniques has a specifi c function, 

but generally speaking the crystallisings serve to intensify the 

reader's experience of the chain of events in the novel. Since 

crystallising is connected with the sensory expe r i en c e of the 

reader during the reading act, one can speak of co-experiencing. 
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The similarities in the nature of the crystallisings are greater 

than the differences because the same techniques are used in the 

realization of the crystallisings, One of the biggest differ= 

ences in crystallising lies in the nature of fate: it is nega= 

tive in both Eline Vera and Iskandar, whilst positive in Fides= 

Crystallising is a characteristic of the drama which is to a 

great extent a visual genre, Consequently it can be presumed 

that in Couperus 1 work there will be strong dramatic elements, 

In order to prove this, a number of literary theoretical prin= 

ciples are discussed in Chapter Four. Couperus 1 work in gener= 

al, and the selected works in particular, show his flair for 

the dramatic, 

A~ extensive oeuvre like that of Couperus would naturally be of 

an uneven nature, This study which attempted to elucidate a 

small part of his oeuvre, proves that Couperus truly is "le 

prince des romanciers". 
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